Google 


This is a digital copy of a bix>k ihal was preservcd for generations on library sIil-Ivl-s before il was carefully scanncd by Google as part of a projecl 

to make thc workl's books discovcrable onlinc. 

Il has survived long enough Tor ihe copyrighl lo expire and thc book to enter thc public domain. A publie domain book is one thai was never subjecl 

lo copyrighl or whose legal copyrighl lerm has expired. Whelher a book is in ihe publie domain may vary eounlry lo eounlry. Publie domain books 

are our galeways lo ihe pasl. represenling a weallh of hislory. eullure and knowledge ihafs ollen dillieull lo diseover. 

Marks, notations and other marginalia present in ihe original volume will appcar in this lile - a reminder of this book's long journey from thc 

publisher lo a library and linally lo you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner wilh libraries lo digili/e publie domain materials and make ihem widely aeeessible. Publie domain books belong to thc 
public and wc are merely iheir euslodians. Neverlheless. ihis work is expensive. so in order lo keep providing lliis resouree. we have laken steps lo 
prevent abuse by eommereial parlies. iiiclucliiig placmg leehnieal reslrielions on automated querying. 
We alsoasklhat you: 

+ Make non -eommereial u.se of the filé s We designed Google Book Search for use by individuals. and we requesl ihat you usc thesc files for 
personal, non -eommereial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort lo Google's system: If you are eondueting researeh on machine 
translation. optieal eharaeler reeognilion or olher areas where aeeess to a large amount of texl is helpful. please eontael us. We encourage the 
use of public domain materials for lliese purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "walermark" you see on eaeh lile is essenlial for inlbrming people aboul this projeel and hclping them lind 
additional materials ihrough Google Book Seareh. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use. remember thai you are responsible for ensuring thai whai you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the publie domain for uscrs in thc Uniied Staics. thai thc work is also in ihc publie domain for users in other 

eounlries. Whelher a book is slill in copyrighl varies from eounlry lo eounlry. and we ean'l offer guidance on whelher any speeilie use of 
any speeilie bix>k is allowed. Please do nol assume ihal a b<x>k's appearanee in Google Book Search means it can be used in any manncr 
anywhere in the world. Copyrighl infrmgemenl liabilily can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google 's mission is lo organize the world's information and to make it universal ly aeeessible and useful. Google Book Seareh helps readers 
diseover ihe world's books wlule lielpmg anlliors and publishers reaeh new audienees. You ean seareli ihrough I lic I ull lexl of ihis book on I lic web 
al |_-.:. :.-.-:: / / bööki . qooqle . com/| 


Google 


Det här är en digital kopia av en bok som liar bevarats i generationer pa bibliotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skärmade in 

den. Det är en del av ett projekt för att göra all världens böcker möjliga all upptäcka pa nätet. 

Den har överlevt, sa länge att upphovsrätten har utgått och boken liar blivit allmän egendom. En bok i allmän egendom är en bok 

som aldrig har varit belagd med upphovsrätt eller vars skyddstid har löpt ut. Huruvida en bok har blivit, allmän egendom eller inte 

varierar från land till land. Sådana böcker är portar till det förflutna och representerar ett överflöd av historia, kultur och kunskap 

som mänga gånger är svart att upptäcka. 

Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det är en påminnelse om bokens 

långa färd från förlaget, till ett bibliotek och slutligen till dig. 

Riktlinjer for användning 

Google är stolt över att digitalisera böcker som har blivit allmän egendom i samarbete ined bibliotek och göra dem tillgängliga fen- 
alla. Dessa böcker tillhör mänskligheten, och vi förvaltar bara kulturarvet. Men del här arbetet kostar mycket pengar, så för att vi 
ska kunna fortsätta att tillhandahälla denna resurs, har vi vidtagit åtgärder lör att förhindra kommersiella företags missbruk. Vi har 
bland annat, infört tekniska inskränkningar för automatiserade frågor. 
Vi ber dig även att: 

• Endast använda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 

Vi har tagit, fram Google boksökning för att det, ska användas av enskilda personer, o di vi vill att du använder dessa filer för 
enskilt, ideellt bruk. 

• Avstå från automatiska frågor 

Skicka inte automatiska frågor av något slag rill Googles system. Om du forskar i maskinövorsättning. rext igenkänning eller andra 
områden där det är intressant att få tillgäng till stora mängder text, ta da kontakt med oss. Vi ser gärna att material som är 
allmän egendom används för dessa syften och kan kanske hjälpa till om du har ytterligare behov. 

• fiibehalla uppliovsmärkol 

Googles "vattenstämpel" som finns i varje fil är nödvändig för at i informera allmänheten om det här projektet och att hjälpa 
dem att hitta ytterligare material pa Google boksökning. Ta inte bort den. 

• Håll dig på rätt sida om lagen 

Oavsett vad du gör ska du komma ihåg att du bär ansvaret för att. se till att det du gör är lagligt. Förutsätt, inte att. en bok har 
blivit allmän egendom i andra länder bara för att vi tror att den har blivit det för läsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrätt skiljer sig at frän land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det är tillatet att använda en viss bok på ett 
särskilt sätt. Förutsätt inte att en bok gar att använda pa vilket sätt som helst var som helst i världen bara för att den dyker 
upp i Google boksökning. Skadeståndet, för upphovsräl.lsbrol.l. kan vara mycket högt,. 

Om Google boksökning 

Googles mal är att ordna världens information och göra den användbar och tillgänglig överallt. Google boksökning hjälper läsare att 
upptäcka världe ns böcker och förlän are och fö rläggare all na nya målgrupper. Du kan söka igenom all text. i den här boken pa webben 
på följande länk |http : //books . google . com/| 
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3Q Första Boken. Kap. 12, 13. 

thz som iak vil Sigh thy mik hwat thesse minne 
nyo brudh tilbör at hafwa Han swaradhe O herra 
thu west al thing, Hulkom war herra sagdhe 
Visselika all thingh hulkin som hälzt hafwa warit 
5. alla skulu koma. alla nu äru. äru äwerdhelika före 
seet j mik Ok jak wet al thingh j hymerike ok 
iordhrike ok ey är vmskiptilse när mik Tho ther 
til at thessin min brudh skuli vndirsta min vili 
Sigh nu hanne a hörande hwat hanne tilbör, 

ia Angillin sagdhe hon hawtr högmodogt ok stort 

na hiärta thy är limin hanne vidhirthorftelikin at 

hon skulij tämias Ok tha sagdhe war herra O 

min vin hwat bedhis thu tha hanne Han sagdhe 

o min herra jak bedhis hanne miskund mz thinom 

15. lima, War herra sagdhe For thina skuld skal iak 
thz göra mz hanne, thy at iak gör äldre rätuiso 
vtan miskund Thy skal thesse min brudh älska 
mik af allo hiärta mz godhom vilia 

Huru gudz ovin hawir j sik tre diäfla ok af 
20. rädhelikom dom gifnom mot honom af christo 
capitulum xiij 

MJn owin hawir j sik tre jliäfla förste sitir j 
natwrliko limomen Annar j hiärtano Thridhi j 
munnenom Förste är swa som skip herra hulkin 

25. som latir watnit ingaa gynom kölin Ok watnit 
wäxande smam ok smam ok vpfyllir alt skipit 
Sidhan owir flödhe watnit ok skipit nidhzr sänkis 
Thetta skipit är hans likame. stöttir ok ältir af 
diäflanna frestilsom ok sinom girnilsom swa som 

3a af bölghiora Först ingik hans onde luste j hans 
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60 Första Boken. Kap. 20. 

mattadh ok atir hallogb Tbz är at thin likame 
vari wäl tempradhir ok atir haUoghir af owir 
flödhelikom thingora thy at thu skalt wardha 
fructsawlikin mz andelike sädh mangom til nytto 

5. ok gagn ok swa som planto quistor vm han inplantas 
j thörran stot til byria stokkin at blomstras Swa 
skalt thu blomstras ok fruct göra af minne nadh. 
hulkin som thik skal göra drukna ok gladha Swa 
at af thes vinsins sötma som iak skal gifwa thik 

10. skal alt hymerikis härskap glädhias Thy skalt thu 

159. ey wantrösta minom godhlek Jak sighir thik for 

visso at swa som Zacharias ok elizabeth gladdos 

mz otalike glädhi innantil af thy at them lofwadhis 

ok iättadhis barn Swa skalt thu glädhias af minne 

15. nadh. som iak vil mz thik göra Ok än ther owir 
aat skulu andre glädhias for thina skuld Mz thim 
twem zacharie ok elizabeth talade en ängil An 
iak gudh ok änglanna skapara vil tala mz thik 
The tw Zacharias ok elizabeth födho mik min 

20. kärasta vin johannem. än mz thik vil iak födha 
mik mänga syni ey likamlika vtan andelika Jak 
sighir thik sannelika at siälfwir iohannes war likir 
the röör alla thy blomstre som fult är mz honagh 
ok sötma Ok äldre ingik nakat orent alla fåfängt 

25. ordh j hans mun Ok ey tok han likamans vidhir 

thorftelik thing owir vidhirthorftelika måtto Ok ey 

vt gik nakan tima manna naturs wäzska aff hans 

leo. likarna, Ok thy ma han wäl kallas ängil oc iomfru 

for sit gudhelika lifwirne skuld som han hafdhe 
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64 Första Boken. Kap. 21. 

for raik swa som frödha röst, Hanna syn ar ledh 
ok fwl j minne åsyn, Hanna hörsl skal äldre höra 
mina glädhi, ok äldre skal härma etir blandadha 
hannig känna min guddom Tho alt vm ens for 
5. thy at iak är miskunsambir Ok än thot hans siäl 
är oren Tho vm nakar hannadhe hona. ok skudhadhe 
vm nakar idhrughe ok godhir vili ware j honom 
Ok instunge hwast ok brännande spiut j hänna 
hugh thz är mins härda doms räddogha An skulle 

10. han finna mina nadh vm han vilde lydha , Ok vm 

ängin idhrughe ware j honom ok ey kärlekir, 

j66. Tho vm nakar stunge han mz hwasse ok bitirlike 

auitilse ok hardhe näfst än ware hop j honom 

Thy at huru länge som siälin blifwir mz likaman- 

15. om är min miskund allom ypin oc redoboin See 
thy at iak doo for kärlekx skuld ok ängin atir 
gällir mik kärlek vtan for takir mik mina rätuiso 
Thy at thz ware rätuisa at männene skullin thy 
bätir lifwa at the äru mz mere mödho ok äruodhe 

m atir löste An the wilia nw swa myklo wär lifwa 
at iak atir löste thém mz beskaren dödh ok pino, 
Ok thy tröstelikare vilia the synda huru myklo 
meer iak tedhe th^m ok beuiste syndena wara 
ledha ok stygga, See thy ok skodha at iak 

25. wredhgas ey vtan sak Thy at the vmuända sik 
mina nadh j wredhe Jak atir löste them af syndinne 
Ok the insnäria sik nw thes meer j syndomin Thy 
thu min brudh atir galt mik thz thu äghir mik 
atir gälla Thz är at thu göm mik thina siäl rena, 

30. Thy at thy doo iak for hona. at thu skulle mik 
hona rena göma 
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70 Första Bohm. Kap. 23. 

skulle wara th^r liggir wärste ormbir. hulkin som 
stingir mz stiärtenom ok smekis mz anliteno ok 
tungonne Thy at aff hans mun höris yfrit blidh 
ok faghir ordh ok skälikin An hans hiärta är fult 
5. mz orätuiso ok swikom ok falshet Thy at han 
aktar ey at kirkian ther han är forman före huru 
hon fordärfwas vm han forma at fulkorapna sin 
vilia, Hans arma äru swa som twe orma Thy at 
mz sinne ilzsko vträkker han sik til enfalla män. 

10. ok kallar th^m til sik mz enfalloghet som han 
them teer ok beuisar Ok dara tha them sörghelika 
nar han kan thes aat koma Ok ther äptir rinsliongir 
han sik swa som ormbir thy at han hyl ok löne 
sina ilzsko ok wranglikhet swa. at näplika forma 

15. nakar at begripa alla vndirsta hans klokskap ok 

176. ondo funde. Han är swa som ledhaste ormbir j 

minne a syn Thy at swa som ormen är styggare 

ok människiomen hatughare än nakar annor diur. 

swa är han fulare j minne åsyn än nakar annar 

20. thy at han hallir mina rätuiso for änkte ok räknar 
mik swa som th^n man som ey vil döma rät, 
Hans bakir är swa som kol. hulkin som tho skulle 
wara swa som fils been, thy at hans g^rninga 
skullo wara starkare ok renare än andra manna 

25. gmiinga at han skulle swa myklo bätir formagha 
at bära wanmaktogha mz tholomodh ok styrkia 
th^rn mz godz lifwirnis äptir döme An nw är han 
swa som kol. thy at han är othologhir at thola 
alla vmbära eth ordh j min hedhir vtan han thol 

30. thz for sina eghna nytto skuld Tho synis honom 
sik starkan wara til wärldinna. Thy skal han 
falla nar han wäntir sik staa. Thy at han är 
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74 För Ha Boken. Kap. 25. 

hwi the dräpas ey Swara han thy at ey kom än 
landz thinghin alla radhstofwo daghin hwar the 
magho höras til mere warilse thera som vppa 
höra Swa vmbär iak onda ther til thera time 
5. kombir at thera ilzska skuli ämuäl kunnogh wardha 
androm, Hwat ey före sagdhe iak lango af konuragx 
sauls plagho at han skulle vt skilias af rikeno ok 
af sätias. för än thz mannom kunnogt wardh Ok 
tho tolde iak ok vmbar länge mz honom at hans 

10. ilzska skulle androm teés ok beuisas Annantidh 

thy at onde män göra nakra godha gerninga for 

hulka th#r the skulu atir lönas alt til y tärsta 

punctin at ey wari nakar minzsta godh gerningh 

182. ther the giordho for mina skuld olönat swa at 

15. the skulu ey atirlönas for thz, at the takin här 
sin lön for thz godha som the giordho, Thridhia- 
tidh at gudz hedhir ok hans tholomodh skuli 
vppinbaras. thy vmbar iak herodem ok pylatuwi 
ok iudam än thot the waro onde ok fördömde 

20. Thy vm nakar spor hwi iak vinbär th^n alla th^n 
skodhi iudam ok pylatum Min miskund spar ämuäl 
ondom mannom trem lundom Först for mykin 
kärlek for thy at läng är th^m äw^rdhelik pina, 
thy vmbär iak mz them for masta kärlek skuld. 

25. alt til yterstaa punctin at pinan skuli thy senare 
byrias them at the hafwa längre tima här blifwa 
j wärldinne Annantidh at thera natur skuli vpnötas 
j syndomen Thy at naturin. thz är kroppin ok 
styrkin vpnötis vm syndena ok känner thy lättare 

30. likamlikin dödh. än the kändin vm thera natur 
ware färskare ok starkare thy at färsk natur ok 
wäl helbrygdha gör längan döödh ok beskan, 
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80 Första Boken. Kap. 26. 

samquämd ok omattelikit swalgh Fämtatidh är 
thtfr höghfärdh j klädhom ok kost ok androm 
fafängom thingom Siättatidh for the sak at the 
vilia afla barn ey at thz skuli vpfostras gudhi til 

5. hedhirs alla j godhom g^rnmgom vtan til wärldinna 
hedhir ok rikedoma Siundatidh koma the saman 
for skörliranadh skuld ok j skörlifnadzsins lusta 
äru the swa som oskälik diwr The koma mz enne 
samthykkio ok sämio for kirkiowna dör* Ok tho 

10. allir thera innarste thanke ok astundilse är mik 
genwärdoghir Thy at thera vili hulkin som är at 
thäkkias wärldinne. Han sätia the fram före min 
vilia Vm allir thera thanke ok vili ware til mik 
Tha andwardadhin the sin vilia j mina händir ok 

15. tokin hionalagh mz minom räddogha ok giordhin 

191. the swa tha ware min samthykkia mz them ok 

iak ware thridhi mz thera 9 Vtan nu är min 

samthykkia frän thtfm som skulle wara thera 

hofwodh Thy at ey vtan skörlimnadhir är j thera 

20. hiärta ok ey min älskoghe Th^r äptir fram gänga 
the til mit altara hwar the höra at the skulu 
wara et hiärta ok en siäl vtan tha flyr mit hiärta 
frän thera thy at the hafwa ey wärma af mino 
hiärta. ok ey smak af mino köti The leta ämuäl 

25. thtfn hitan ok älskogha som sköt skal forganga ok 
älska kötit som madkane skulu vp äta Thy saman- 
föghias tholike vtan gudz fadhirs band ok hans 
enan. ok vtan sonsins kärlek, ok vtan thes hälgha 
anda hugnadh. Nar the koma til säng, tha gar 

30. min ande frän thera. ok oren ande nalkas th^rn. 
thy at the koma ey saman vtan för skörlimnadz 
sak skuld, ok ey huxsas nakat alla talas annat 
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Första Boken. Kap. 37, 83 

Jomfrv maria ordh til brudhinna hulkaledhis 
thry thing äru j tbessa wärldinna danz ok 
vmgango ok af marie dröuilsom j hänna sons 
dödh Capitulurn xxvij 

Jomfrv maria gudz modhir talade til brudhina 5. 
sighiande min dottir iak vil at thu skalt vita at 
hwar som danz är ther äru thry thing Swa som 
är fanyt glädhi ropande röst ok skör ok fåfängt 
äruodhe An nar nakar sörghiande alla dröfdhir 
man ingår j danz husit Tha hans vin vm han 10. 
är j thes danzsins glädhi seande sin vin koma 
dröfdhan ok sörghiande for latir ginstan danzsins 
glädhi. ok skil sik af danzenom ok sörghe mz 
sörghiande vinenom Thänne danzin är thesse wärld- 195. 
in hulkin som altidh vmuändis mz vmsorgh ok 15. 
sjnis fauiskom mannom wara glädhi J thesse 
wärldinne äru thry thingh som är fanyt glädhi. 
skör ordh. ok onyttelikit äruodhe Thy at al the 
thingh som mannin saman sankar mz sino äruodhe 
thz atir latir han äptir sik Thy hulkin som är j 20. 
thessa wärldinna danz skodhi mit äruodhe ok sorgh 
ok warkunne mik som war skild frän alle iordh- 
rikis glädhi ok skili sik frän wärldinna glädhi 
Vieselika iak war j mins sons dödh swa som the 
qwnna som ware stungin ginom hiärtat mz fäm 25. 
8piutom Första spiutit war mins sons blyghelika 
ok lastelika näkt Thy at iak saa min kärasta ok 
walloghasta son standa vidh studhina naknan ok 
hafdhe änkte klädhe ther han matte sik mz skyla, 
Annat spiutit war at the rögdho honom sighiande 30. 
han wara forradhara ok liughara ok for satara. 
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Första Boken. Kap. 27, 28. 85 

litit af saranna stadh ok fötrine vppe hiollo masta 
byrdhena ok likamanzsins thuwgha Ok tha kolnadho 
mina händir, öghonin myrktos ok anlitit bliknadhe 
swa som dööz manz, öronin hördho änkte, min 
mundir formatte tha änkte tala, mine fötir skuluo. 5. 
Ok tha nidhir fiol min likame til iordhinna. ok 
tha iak vpstodh ok iak saa min son fulare ok 
smälikare än spitälskan man. tha satte iak allan 
min vilia til hans. vitande for visso at al thingh 
som honom händo waro giordh äptzV hans vilia. 10. 
Ok ey hafdhe the pinan formaghit wardha vtan 
mz hans tilläte, ok iak thakkadhe honom for al 
thing ok swa war altidh ä nakar glädhi til bland- 19& 
ath sorghinne Thy at iak saa han som äldre 
syndade af swa storom kärlek hafwa vilit thola i 5. 
tholik thingh for syndogha människio skuld, Thy 
hulkin som hälzst som är j wärldinne skodhi 
hulkin iak war j mins sons dödh ok hafwi thz for 
öghom ok a thanka 

Här sigx af rädhelikom dom som gafs aff 20. 
gudhi ok allom hans hälghom ma/iuom möte 
enom mykit syndogom månne xxviij 

Christi brudh saa gudh swa som wredhan ok han 
sagdhe Jak är vtan vphoff ok vtan ända Angin 
vmskiptilse är när mik ey aar ok ey dagha. 25. 
Vtan allir thessa wärldinna timä ok aldir är for 
mik ok när mik swa som en stund alla ögnablik. 
Ok hwar then som see mik. han seer ok wet alt 
thz som är ok vhdirstar granlika j mik An for 
then skuld, at thu min brudh äst likamlik ok j 30. 
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203. 15. mi^pift itf^ 

pi^o mz karlek o w mik Thy stat, 
tbjjjaisto män sta j sanne ^diidubt <^|# 
bl^gl^ ok änkte rädhis vta»: ^ 
sip attbu vilde . äldre tala vm^ 
» D^5& . ey af wärldz , thingom. thy at, 
gépglikm Ok iak forma at gör* 
tiwm som iak vil. > Thy o min bi 
. hop til mik tha skal iak v&l bialp*, v . 
mj^spin jhwars dombir bär öagdbis 
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Första Boken. Kap. 29. 89 

Jomfrv marie ordh af twem frvm Annor kall- 
adhis höghfärdh ok annor ödmiukt vm hulka 
sötasta iomfrv maria teknas Ok huru iomfrv 
maria kombir möte tbem j dözsins tima som 
hona älska Capiftihim xxix 5. 

JOmfrv maria gudz modhir talade Twa frur äru 
til en är hulkin som ey hawir särlikit nampn. thy 204 
at hon är owärdogh aath nampne Annor frv är 
ödmiuktin hulkin som kallas maria Siälfwar diä- 
fwllin är herra owir the försto fruna Thy at han 10. 
herras owir hanne Thässa frunna riddare sagdhe 
til härma O min frv jak är redoboin at göra for 
thik alt thz iak for ma. at iak maghe entidh nytia 
thin lusteliko vmfämpnilse Jak är starkir j krapt- 
omen Jak är stor hugadhir j hiärtano Jak är 15. 
redoboin at gaa j dödhin for thik Hon swaradhe 
honom O min thiänare. thin kärlekir är stor. 
Vtan iak sitir j högho säte. ok ey hawir iak vtan 
eth säte ok tre porta äru mällan os Förste portin 
är swa trangir at hwat som mannin hawir a 20. 
kroppenom vm han ingår ginom thänna portin 
thz slitz alt saman af honom ok drags: Annar är 
swa hwas at han stingir alt in til sinona Thridhi 
])ortin är swa brännande at ängin är brändaghans 
hwila alla lise j honom vtan then som ingår gin- 25. 
om han smältir ginstan swa som malmbir An iak 
sitir höghelika ok j högho säte ok hulkin som vil 
sitia när mik mädhan jak hawir ey vtan et säte 205. 
han skal falla j masta diup vndir mik Riddarin 
swarade hanne Jak skal gifwa mit liiif for thina 30. 
skuld vm vadhan alla fallit är mik änkte Thessen 
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ftraull vm han formatte såt 
dailie sargat for höghf&rdhe* 
rikedoma, Ginom thridhia portHÉ 
20a dctor äldre hwilasftllas roas yt*& 

15. söm eldir huru han magheikotiÉ* 
alla i wärldinna höghfårdh Än a 
%åii girnas- förmå han ey 
gtadhgafcom vtan fallir 
thy / sidhir aiarblifwtr höghfttrdhffl ^ 

20. ia£ sighir maria hulkin pom ►**{ 
Jak sitår j eno rumo säte. ofc 
gool ok ey måne ok ey sti&rnöi 
vndarlik ok obegnpelik klarhet n 
af gudhlikxins waldz fåghrifcdliy' 

25, ftgf ionih alla stena, vtan söt hwä* 
Kringh rm mik te te j* mwr 
'■Wk hålgha säla aroftJt härskap 
' sitir t swa höghelika. tho höre iak 
aru j warldinne. Hulke soma 

30. •fåssméKtk tik mik Jak» seer, them 
tfdköropnilaé i mete la 
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Första Bohm. Kap. 29, 30. 91 

mircne taiskund oc hiälp ok sätia them när mik j 
mit säte thy at thz är rwmt ok forma alla be- 207. 
gripa Ån ey formagha the än at koma til mik 
alla sitia när mik. thy at twe mura äru än mällan 
os. owir the murana skal iak tröstelika ledha thexa 5. 
at the maghin koma til mit säte Förste murin är 
wärldin. hulkin som är thrangir thy skal iak 
hugna mina thiänisto män j wärldinne Annor 
murin är dödhin. thy skal iak thera frv ok modhzr 
möta thtfm ok löpa möte them j dödhenom at the 10. 
skulu ämuäl hawa hugnadh ok lisa j dödhenom 
Ok iak skal sätia them när mik j hymerikis glädhis 
säte at the skulu äwärdhelika hwilas j gudz älsk- 
ogha ok hans sötma arme ok kärlek mz äw^rdhe- 
like äro ok otalike glädhi 15. 

Huru war herrn sighir sinne brudh at mange 
äru false cnstne män ther annantidh korsfesta 
han ok pina andelika Ok huru han ware än 
redoboin annantidh döö for syndogha människior 
vm thz ware möghelikit som thz äkke är 20. 
Capifajlwm xxx 

JAk är th^n gudhin som skapade al thing til 208. 
manzsins nytto at the skullin thiäna honom ok 
hiälpa, vtan mannin vannyttia al the thingh som 
iak skapadhe til hans nytto sik til skadha, Ok 25. 
akta litit gudh ok älska han mindra än skapadho 
thinghin Judane giordho mik thriggia hända pino 
redhskap Först träit mz hulko iak war korsfestir. 
ok flängdir ok kronadhir Anna?ztidh iärnit mz 
hulko the ginom stungo mina händir ok fötir 30. 
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IttéviÉl dy» krofco tf fcmo jhoåå&m 
amkn mmtt, skuldror/ 
<rti|^eBkei&«i»indh (Ä 
& w* ©sigheKko' aHni Ok bkgii 
ia 80EH bla skar hymU j lytena** 
soneto byrgitta vfcdrade mykit 
iggh^s syn ok s$odh vplypt jv 
syntis ämbrat aonctas iohoöhed 
sggdhe Hör graiilika hwat tk«Öi 
teknar at vhon ar drotning oko 
togtonm konungx, Vtrakte* 
te osimttadh ok renaste iö^rfrr^ 
som &yntis ; bla som hymilin tokn^ 
thkg waro hanne swa som däd& 
ok vilia Än thm forgylte loortillm 
war Jbrännande mz gudelikom 
vtantil, Än ihesus christus hann* 
baana krono. siw lilior Ok snällaa 
han siw dyra stena Första lilian 4r 
25. Annor lilian ar räddoghe Thridhia 
ar tholomodh Fämta är stadhughet 
thy at hon är mild at gifwa allom 
af hanne mz kärlek ok vilia at 

30. vidhtrtborft; maiinin, är vm han 
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¥AR h<rra sagdhe til sinna hmdfc < i 
swa som the människia sona >i 
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Första Boken. Kap. 32. 97 

mödho. ok dragha mik af thinne thiänist Sigh mik 216. 
annantidh hwat ey fan thu j minom ordhom hulkin 
som framgingo af minom munne nakat thz som 
straffande är alla nakat fals äptir thino samuite 
ok hiärta Hon swaradhe ney sannelika thy at al 5. 
thin ordh äru skällikin War h^rra sagdhe thri- 
dhiatidh sigh mik, hwat hällir thäkkis thik bätir 
kötzsins luste som thu hafdhe för alla andans 
hugnadhir ok luste som thu hafwir nw Hon 
swarade skam ok blygdh thykker mik wara j mino 10. 
hiärta. at thänkia vppa then kötzsins lusta Ok nw 
är han mik swa som etir Ok är nu mik swa 
myklo beskare, huru myklo hetare iak älskadhe 
han för Thy at iak ville nw hällir döö än nakän 
tima atirgaa til tholikin lusta, ok ängin liknilse är 15. 
thessa andelika lustans glädhi til hans Tha sagdhe 
war herra thy pröfwar thu j thik siälfwe. at al 
the thing äru san hulkin som iak hawir sagt thik. 
Hwi rädhis thu tha alla hwi mödhis thu ther aflF. 
at iak fram draghir the thing som iak sagdhe 2a 
thik at göras skullo, skodha prophetana skodha 
apostlana skodha hälgba kännefädhir, Hwat ey 
funno the nakat j mik vtan sawnind. thy aktadho 217. 
the ey wärldina alla hänna giri, alla hwi spadho 
prophetane swa långt före aat af koma skolande 25. 
thinghom. vtan for thy at gudh ville at ordhin 
skullin först kungöras ok sidhan skullo gmiinga 
koma at olärdhe skullo läras til tronna Sannelika 
al the thing som minne fözslö til hördho kun- 
giordhos prophetomen för än iak tok mandom ok 30. 
wardh man Ok ämuäl stiärnan hulkin som gik 

Birgitta 7 
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Första Boken, Kap. 34. 103 

Thridhiatidh at kunna skipa thina dftgha ok tima 
äptir stadzsim skipan Fiärdatidh at til wänias 
nyom kost Swa skalt thu wara skipadh thy at 
thu komt af wärldinna ostadhugh^ ok til stadhe- 
likhet Ok thy tilbör thik at hafwa nya talan. 5. 
thz är atirhald af onyttom ok fafenghom ordhora 
ok ämuäl stundom af loflikom ordom for thystonna 
dygdh skuld Annantidh skulu thin klädhe wara 
höuist thz är ödmiukt innantil ok vtantiL at thu 225. 
skuli ey vphöghia thik innantil räknande thik wara ia 
hålaghare än andra. Ok ey blyghias vtantil at 
tee thik ok fram biudha thik ödmiuka for mannom 
Thridhia är thins tima skipan ok mattan, at swa 
som thu hafdhe för flere tima til likamansins 
vidhtr thorft ok nytto Swa skalt thu nw hafwa *5» 
en tima til siälinna. som är at thu vili äldre 
synda mer a möte mik Fiärdatidh nyan kost thz 
är atirhald af owirmatto swalghe ok kräselikom 
kost mz alle skällikhi*. swa som naturin forma at 
thola ok lidha. Thy at thz atirhald thäkkis ey sa 
mik som är owir naturinna alla likamansins makt 
for then skuld at iak vtkräfwir skällik thing af 
märanskionne ther til at wrangir löste skuli tämpras 
ok atirhallas Tha j the samo stundinne syntis 
diäfwllin Ok war herra sagdhe til hans Thu wast 25w 
skapadhir af mik ok thu sath alla rätuiso j mik 
Swara mik ok sigh mik vm thesse min nya brudh 
är laglika min ok mz pröfwadhe rätuiso. Thy at 
iak latir thik see ok granlika vndirsta hänna 22& 
hiärta. at thu maghe vita hwat thu skuli swara, 3<x 
Hwat ey älskar hon nakat swa mykit som mik 
alla vil hon nakat skipte taka for mik Diäfwllin 


104 Första Boken. Kap. 34. 

swaradhe änkte älskar hon swa mykit som thik 
Ok för än hon ville mista thik. hällir tholde hon 
alla pino vm thu gafwe hanne tholomodzsins dygdh 
ther til jak seer swa som eth brännande band 

5. nidhirfara af thik ok j hona. \hev swa tilbindir 
thik hänna hiärta at hon änkte huxa ok änktc 
älskar vtan thik Tha sagdhe war herra til diäfwllin 
Sigh mik huru thäkkis thik thesse min stora älske- 
likhtf* som iak hawir til hänna. alla huru står 

10. hon j thino hiärta Diäfwllin sagdhe Jak hawir tw 
öghon eth likamlikit än thot iak är ey likamlikin 
ok mz thy öghana seer iak ok skodhar likamlik 
thing swa klarlika. at änkte är swa lönlikit ok 
änkte swa myrkt. at thz forma löna sik for mik 

15. Annat öghat är andelikit th^r iak seer mz swa 

granlika. at ängin är swa litin pina at iak seer 

ey hona ok til hwat synd hanne bör alla til höre 

227. Ok ämuäl är ängin swa lät synd ok litin ther ey 

är bätrad mz idhrugha ok scnptamalom at iak 

20. seer ey hona. Nw än tho at ange limi äru klen- 
are ok sarare än öghonin. tho vilde iak thola 
aldra hälzt at twe brännande brända gingin ginom 
min öghon vtan ända ok vtan atirwändo th^r til 
at hon saghe änkte mz andelikom öghom Jak 

25. hawir ämuäl tw öron eth likamlikit. thy at ängin 
talar swa lönlika at iak ey ginstan vet thz ok 
höre Annat örat är andelikit mz hulko ängin huxa 
alla thänkar swa lönlika alla. astundar nakra synd 
at iak ey höre thz vtan thz af skrapis mz idbr- 

30. ugha An häluitis pinor äru vpuällande swa som 
strömbir ok vt flytande mz rädhelikasta ok sarasta 
brändagha hona läte iak gerna inflyta j min öron 
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Första Boken. Kap. 34, 35. 107 

fordärua han j enorn punct mz mino walde. Vtan 
ey gör iak honom mere orät än godhom ängle j 
hymerike Tho nar hans time kombir. hulkin som 
nw nalkas skal iäk döma han mz hans fölgharom 231. 
Thy thn min brudh gak fram altidh j godhom 5. 
gemingom Älska mik af allo hiärta Rädz änkte 
vtan mik Jak är h^rra owir diäfwllin ok owtr al 
the thing som skapadh äru 

Här sightr iomfrv maria hulka sorgh hon 
hafdhe j sins sons dödh ok huru hon ok 10. 
hänna son atirlösto wärldinna mz euo hiärta 
CapÄttlwm xxxv 

MAria gud& modlur talade til christi brudh sigh- 
iande O dottir skodha mins sons pino hwars limi 
mik waro swa som mine limi ok swa som mit 15. 
eghit hiärta Thy swa som annor barn plägha 
wara j modhrinna inälfwom. swa war han j mik 
Han war afladhtr j brännande kärlek ok gudhelik- 
om älskogha. Ån andre syni aflas j kötzsins giri. 
Hwadhan af johawnes sighir Ordhit är giort köt. 20. 
thy at vm kärlek kom han ok war j mik ok 
ordhit ok kärlekin giordhe han ok formeradhe 
han j mik Sannelica han war mik swa som mit 
hiärta thy at nar han föddis af mik kände iak 
ok swa totte mik som hälft mit hiärta föddis oc 25. 
vtginge af mik Ok nar han tolde pinona thotte 232. 
mik swa som mit hiärta pinadhis Thy at swa som 
thz som hälft är innan j eno huse ok hälft vtantil 
vm thz stingx ok sarghas som vtantil är. thz som 
innantil är känner ämuäl swidhan ok wärkin Swa aot 


108 Första Boken. Kap. 35, 36. 

war ok nar min son flängdhis ok stakx Tha 
thotte mik swa som mit hiärta flängdhis ok stuwgis 
Jak war ämuäl näst honom j pinonne ok ey skildis 
iak frän honom Jak stodh näst korseno Ok swa 
5. som thz stingir sarast som näst är hiärtano Swa 
war hans wärkir mik thungare ok sarare än nakr- 
om androm, Nar han saa til min af korseno ok 
iak til hans Tha vt gingo tara ok gratir af minoro 
öghom swa som af adrom. Ok nar han saa mik 

10. thwingadha ok mödda af oweVmatto sorgh , syrgdhe 
han swa mykit af minne sorgh. at allir hans sare 
wärkir war honom swa som domfnadhir ok dödhir 
for minne sorgh som han saa j mik Thy sighir 
iak diärflika at hans wärkir war min wärkir. thy 

15. at hans hiärta war mit hiärta Thy at swa som 

adam ok eua saldo wärldena for eth äple Swa 

233. min son ok iak atirlöstom wärldinna mz eno hiärta 

Thy min dottir huxa hulkin iak war j mins sons 

dödh ok ey skal thik thungt wara at forlata 

20. wärldina ok hänna vmsorgh 

Här sigx af träfalle miskimdh xxxvj 

EN ängil badh for sins herra brudh War h^rra 
swaradhe honom Thu äst swa som th^n riddare, 
ther äldre aflagdhe sin hiälm for läti skuld, ok 
^ 25. äldre bort wände öghonin af stridhinne for rädd- 
ogha skuld. Thu äst stadhughir swa som bärgh. 
brännande swa som lughi Thu äst swa ren at 
ängin smitta är j thik Thu bedhis minne brudh 
miskund Thu vest ok seer al thingh j mik Tho 
3a hanne a hörande Sigh hulka miskund thu bedhis. 
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Första Boken. Kap. 37. 111 

Jomfrv maria siglnr här af sins sons höghe- 
likh^ ok huru han korsfesto nw besklikare 
af ondom cnsnom mannom än för af iudomen 
Capitulum xxxvij 

HYmerikis drotningh taladhe, min son hafdhe 5. 
thry thingh Först at ängin hafdhe swa klenan 
likarna som han, thy at han war af twem bästom 
naturom gudhdomin ok mandomin Ok hans likarna 
war swa ren At swa som ängin smitta finz j 
renasto ögha, swa kunne ok änkte wanskapat 10. 
finnas a hans likarna Annat war at han aldrigh 
syndade Thy at andre syni bära stundom sina 
foräldra synde ok stundom sina eghna Ån han 
syndade aldrigh ok tho bar han aldra manna 237. 
synde Thridhia war at andre döö for gudz skuld 15. 
ok til mere atir lön An han doo swa wäl for 
sina owini som for mik ok sina vinj, Vtan nar 
hans ovinj korsfesto han giordho the honom fyra 
thingh Först kronadho the han mz torn krono 
Annantidh ginom stungho the hans händir ok fötir 2a 
Thridhiatid skänkto the honom galla Ån nw kärir 
iak at min son korsfestis nw besklikare af sinom 
ovinom hulke som nw äru j wärldinne andelika 
än iudane korsfesto han tha likamlika Thy at än 
tho at guddomin är opinelikin ok ma ey döö tho 25. 
korsfesta the han mz sinom egnom lastom ok 
syndom. Thy at swa som vm nakor man giordhe 
sins owins biläte smälikhet ok skadha än thot 
bilätit kände thz ey. Tho th^n som skadhan 
giordhe ware wärdhfcr at awitas ok dömas for 30. 
ondan vilia swa som for gtfrningh Swa thera läste 
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Första Boken. Kap. 37, 38. 115 

ok stöor vndarlik thingh The nytia hans godh 242. 
girninga ok höra huru the skulu thiäna honom 
ok koma til hans Vtan the thänkia mz sik vm vi 
skulum thiäna honom, tha skulura vi for lata al 
wärldz thingh ok vm vi skulum göra hans vilia 5. 
ok ey wan, thz är os thungt ok otholikit Thy 
forsma the hans vilia at hans vili skuli ey wara 
owir thera vilia Ok korsfesta min son mz sinne 
härsko läggiande synd owir synd mot sino samuite 
An thesse äru wärre än the som min son korsfesto to. 
thy at iudane giordho thz for awnd skuld Thy at 
the visto ey at han war gudh An thesse vita at 
han är gudh ok tho af sinne eghne ilzsko ok 
dyrwe ok giri korsfesta the han besklikäre andelika 
&n hine likamlika Thy at thesse äru atir löste ok 15. 
hine warp ey än tha atir löste Thy lydh ininom 
son ok rädz han Thy at swa som han är miskun- 
sambir swa är han ok rätuis 

Huru christus lare sina brudfi til tholomodh 
ok lyd no ok at fölghia hans vilia Cap- 20. 
itulum xxxviij 

FAdherin talade til sonin sighiande Jak kom mz 
kärlek j iomfrunna inälfwe ok iak tok af hanne 
tliin sannan likarna Thy äst thu j mik ok iak j 
thik Swa som eldin ok hitin äldre at skilias Swa 25. 243. 
war omöghelikit at skilia aat guddomin ok man- 
domin Sonin swarade Al ära ok hedhir wari thik 
fadhir wardhe thin vili j mik ok min vili j thik 
Fadherin swaradhe annantidh See son jak and- 
wardhar thik thessa nyo brudhena swa som faar 30. 
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118 Första Boken. Kap. 38, 39. 

annars vilia han skal hafwa thry thingh Först skal 
han hafwa mz honom en vilia ok ena samthykkio 
Annantidh lika gerninga, Thridhiatidh bort gaa 
frän hans ovinom An hwar äru mine, owini vtan 
5. höghf&rdhin ok alla synde Thy skalt thu bort gaa 
frän th^rn. vm thu gmias ok astunda at fölghia 
minom vilia 


Christus stghir här a t hop ok tro ok kärlekir 

waro ful komplika j honom j hans pino tima 

io. ok at the Gnnas wanskelika j os vslom xxxix 

GWdz son sighir Jak hafdhe thry thingh j minom 

dödh Först trona nar iak bögdhe min knä ok 

247. iak badh til gudh fadlur vitande at han formatte 

frälsa mik af pinoraie Annantidh hopit nar iak 

■ 

15. swa stadhelika bidhadhe ok sagdhe wardhe ey 
swa som iak vil Thridhiatidh kärlek nar iak sagdhe 
wardhe thin vili Jak hafdhe ämuäl kropsins ängxla 
af naturlikom pinonna räddogha. nar blodzsins 
swetir gik vt aff likamanorn Thy th#r til at mi»e 

20. vini skulu ey rädhas sik wara förlåtna nar tkm 
hända dröuilse tedhe iak j mik at kränka kötit 
flyr altidh dröuilse, Vtan thu mat spöria huru 
blodz swettin vt gik af minom likarna, Ändelika 
swa som siwkx manz blodh thörkas ok vpnötis j 

25. allom adromin Swa vpnötis mit blodh af nattr 
likom dözsins räddhogha. Visselika gudh fadhir 
viliande tee väghin. vm hulkin hymerike skulle 
vplätas, ok mawnin som vtelyktir war skulle in 
gaa thy andwardadhe han mik af kärlek j pinona. 
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120 Mrsta boken. Kap. 39, 40. 

w&rmas mz tholikom hulke som ey hafwa rätta 
tro ok ey fast hop. ok ey brärarande kärlek til 
mik. Ok thy nar the ropa til mik ok sighia swa. 
herrs, gudh miskunna os, Aru the ey wärdhoghe 
5. at höras ok ey inga j mina äro Thy at the vilia 
ey fölghia sinom herra til pmorara. thy skulu the 
ok ey fölghia honom til äronna Thy at ängin 
riddare ma thäkkias sinom herrs, alla atir takas 
j hans nadhir äptir at han hawir fangit hans 
w. othykkio for sin bruth vtan han gör honom nakra 
äclmiukt for sin forsmäilse 

Chris! us spor sina brudh thry thing af hus- 
bondans Ihiänist ok hustrvnna herradöme ok 
bondans äruodhe capitulum xl 

15. JAk år thin skapare ok herra Sigh mik thry 

thingh hulkin som iak spor af thik, Huru står 

thz husit, hwar som hustrvn klädhis sc«n frv ok 

25a hänna husbonde swa som träl. hwat ey tilbör swa 

Hon swaradhe j sino sa?miite Ney h^rra. ey höfwir 

20. thz swa. war herrs, sagdhe Jak är aldra thinga 
herrs, ok änglanna konungir Jak klådhe min thiän- 
ara som är min mandombir. ey vtan tål nytto 
vidtar thorft Ankte letadhe iak alla astundade j 
thesse wärldinne alla hafwa' ville, vtan atenast 

25. thunnan kost ok klädhabonadh An thu som &rt 
mm brudh Thu vilt wara swa som frv ok vilt 
hafwa rikedoma ok hedhir ok hedhiriika wara 
hallin, til hwat dugha al thessin thinghin Visselika 
al äru the fanyt <xk atir latir man them här äptir 

30. sik Märcniskian war ey skapadh til nakra owir- 


1 Första Boken. Kap. 40. 121 

flödhelikhrf. vtan til naturinna vidhsrtorft, Vtan 
höghftrdhin fan vppa thessa owarflödhelikhetina 
hulkin som nw älskas ok halz for lagh, Annantidh 
sigh mik hwat ey är thz höuislikit at mannm 
äruodha af morghnenora ok til quällin ok hustrvn 5. 
vpnötkr j enne stund alt thz som saman Bänkat 
war, Hon swaradhe ey höfwir swa, Vtan hustrvn 
äghir lifwa ok göra äptir bondans vilia Var herrs, 
sagdhe Jak giordhe swa som then man. hulkin 
som äruodha frän morgnenom ok til quälz thy at to. 
iak äruodadhe af minom vngdom ok til minna 25t. 
pino Ok tedhe iak ok beuiste wäghin til hyme- 
rikts predicande ok fulkorapnande mz gmiinginne 
thz iak prédicadhe Ok hustrvn thz är siälin. hulkin 
som skulle wara swa som min hustrv. vpnötir alt 15. 
thdta mit äruodha nar hon lifwir skörlika. swa 
at ankte dughir hanne thz som iak giordhe ok 
tolde for h&nna skuld. Ok ey findir iak nakra 
dygdh j hanne j hulke iak ma lustas mz hanne 
Sigh mik thridhia sin. j hulko huse herran forsmas 20. 
ok trällin hedhras hwat ey är thz ohöuislikit ok 
omanlikit Hon swaradhe swa är thz sannelika, 
Var herra, swaradhe jak är aldra thinga herra. 
mit hws är wärldin. ok mannin skulle wara mz 
rät min thiänare An iak som är herran forsmas 25 
nw j wärldinne ok mannin hedhras Thy thu som 
iak vtualde atwakta at göra min vilia. thy at al 
the j wärldinne äru. äru ey vtan swa som hafsins 
fradha ok enna hända fanyt syn 


122 Första Bohm. Kap. 41 

Här käre skaparin for allo hy mer i lus härskapi 
owir fäm män märkiande mz them pafwan 
ok klärkdomm ok onda lekmän ok iuda ok 
hedhna ok sina vini hulkom han lofwar hiälp 
5. ok sinom ovinom höte han grymastan dom 
Ga\ritulum xlj 

252. JAk är aldra thingha skapare Jak ar födhir af 
gudhi fadhu* före luciferum Oatskilikin j fadher- 
enom ok fadherin j mik ok en ande j os badhom 

io. Thy är gudh fadhtr ok son ok thm hälghe ande 
en gudh ok ey thri gudhi Jak &r then som lofw- 
adhe habraham äwärdhelikit arif ok vtledde mit 
folk af egipto mz moysi Jak är ihen som taladhe 
j prophetomen, gudh fadher sände mik j iomfrvnna 

15. inälfwe ey skiliande sik af mik vtan blifwande 
oatskililika mz mik. at mannin bort gängande frän 
gudhi skulle atirkoma til gudz vm min kärlek An 
nw idhir raino härskape näruarande hulke som al 
thingh seen ok vitin j mik Tho at min brudh 

2a som här är när standande maghe vndirstanda 
min vilia hulkin som andelik thing forma ey be- 
gripa alla vndirsta vtan vm likamlik liknilse. käre 
iak for idhir. owir thessa fäm märaiene som bär 
när standa at the reta mik mangfallelika til vredhe 

25. Ån swa som fordhom j laghomen vndirstodz ok 
mentis alt israels folk vm et israels nampn Swa 
vndir står iak nw ok menar mz thessom -fäm 
mannomen alla wärldinna män Förste mannin är 

253. kirkiönna styrare ok hans klärka Annar är onde 
30. lekmän Thridhi äru iudane Fiärdhe äru hedhningane 
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Första Boken. Kap. 41. 127 

mista sätit mz blygdh ok skam j hulko thir han 
dyrfwis at sitia ok äghir wara luttakande luciferi 
pino Aff androm är rättir thy at han som bort 
gik af thinne tro skuli nidhzr fara til häluitis ok 
wändas nidhir a honom howodhit ok vp fötrina. 5. 
thy at han älskadhe sik ok forsmadhe thik som 
skulle wara hans howodh Aff them thridhia är 
rättir at han skuli ey see thit antite, ok at han 
skuli pinas äptzr sinne ilzsko ok giri Thy at 
vantrone män forskulla ey at see thiraia äro syn 10. 
ok foghrind Aff thim fiärdha är rätuisa at han 
skuli innelykkias swa som galin man ok skipas j 
mörka stadha Aff thim fämpta är rätuisa at honom 
skuli hiälp sändas Ther äptir swarade war herm 
Jak 8wär vm gudhfadhir hulkins röst Johannes 15. 
hördhe j iordane Jak swär vm th^n likamanin 
hulkin som Johannes baplista döpte, saa ok hann- 260. 
adhe j iordane Jak swär vm then hälgha anda 
som syntis j dufwo liknilse j iordane At iak skal 
göra rätuiso owir thessa fäm männena Ok sagdhe 20. 
sidhan til then första mannin af thessom fäm. 
mins grymhetz swärdh skal inga j thin likarna 
hulkit som skal ingaa owantil j howdhit ok swa 
diuplica ok maktelika infästas, at thz skal äldre 
vt draghas Ok thit säte skal nidhzr sänkias swa 25. 
som thungtor sten. hulkin som äldre stadhna för 
lin han kombir j nidhzrsta grundhit Thine fingir 
thz äru thine tilsitiara ok radgiuara. skulu brinna 
j osläkkelikom brennästens eld Thine arma thz äru 
thine ämbitz mänhulke som skullo vt räkkias til 30. 
siälinna thrimnadh ok gagn. ok vträkkias nw til 
wärldinna hedhir ok nytto The skulu dömas vndir 
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132 Första Bohm. Kap. 43. 

Här sigtnr christus huru mannin ma koma til 
fulkomit got af lille godh gerning ok nidhir 
fara til höxla pino af litlo ondo Capitulum 

•m . • • 

Xlllj 

5. GWdz son talade til sinna brudh stoor lön vp- 
rinna stundom af litlo godho Dactilus hawir vn- 
darlika lokt ok en sten är j dactili frvct vm han 
sätz ok plantas j feta iordh Tha fetmar han ok 
wardhtr fetir ok gör godha fruct. ok wäxer j 

io. stort trä An vm han sätz j thörra iordh. tha i 

267. thörkas han Andelika at vndirsta mykit är the 

iordhin thör hulkin som lustas j syndinne ok ey 

fitmas hon. än thot dygdhanna sädh saas j hona 

An thes hugxens iordh är mykit feet, hulkin som 

15. vndirstar ok vidhirkännis sina synd Ok syrghir 
af thy at hon hawir syndat ok reth sin skapare 
til wredhe Dactil stenin som är mins doms grym- 
likh^tf ok mins waldz mäktoghet vm han inplantas 
j tholikin hugh ginstan rotas han j hughenom mz 

20. trim rotom Först huxar han sik änkte formogha 
göra vtan mina hiälp. Ok thy vplätir han munnin 
at bidhia til mik Annantidh til byria han at gifwa 
nakra mina almoso j min hedhir Thridhiatidh 
skil han sik frän wärldzlikom ärandom at han 

25. maghe thes rolikare thiäna mik Thé?r äptir til 
byria han at hälla sik af owirflödhelikhet j fasto 
daghom ok atirhallir sik ok nekar sigh sin eghin 
vilia d^ lusta ok thz är träsins bool Sidhan växa 
kärleksins grena, nar han ledhir ok draghir alla 

30. til got hulka han forma Sidhan wäxir frvctin nar 
han ämuäl lare andra j godho swa mykit som 
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Första Boken. Kap. 45, 46. 139 

owir thtfm är nw thera domare Nw än thot iak' 
vet ok forma al thing Tho gifwin j idhan dom 
owzr them The swaradho honom swa som al 
wärldin forgikx fordhom j wärldinna vphofwe mz 
noa flodh. swa är nw wärldin wärdogh at forga 6. 
mz eldenom Thy at ondzska ok orätuisa är nw 
myklo mere än tha war Tha swaradhe war h^rra 
for thin skuld at iak är rätuis ok miskunsambir 
Ok ey gör iak dom vtan miskund ok ey miskund 
vtan mz rätuiso Thy for minna modhir bön skuld *t 
ok minna hälgha manna skal iak än en tima sända 
wärldinne mina miskund Ok vm the vilia ey 
höra hona Tha skal rätuisan swa myklo grymare 
ok hardhare äptir fölghia ok koma thtfm 

Här sigx huru iomfrv maria lofwar sin son 15. 
ok huru han lofwar hona Ok huru chrjstus 
räknas nw ohöuiskir ok fwl ok smälikin af 
syndoghom mannom ok af thera rädhelika for- 
dömilsom som swa sighia capitidum xlvj 

HYmerikis drotningh talade til sin son sighiande 20. 278. 
Välsignadher wari thu gudh hulkin som är vtan 
vphoff ok vtan ända Thu hafdbe höuiskastan ok 
ärlikastan likarna Thu wast ok manlikaste ok 
dygdhelikaste man Thu äst wärdhogaste creatura 
Sonin swaradhe thin ordh hulkin som framganga 25. 
af thinom mun äru mik söt ok lusta mik j innärsta 
hiärtat swa som sötaste drykkir Thu äst mik 
sötast for hwarie the creatura som til är Ok swa 
som vmskiptelikin anlite skodhas j speglenom ok 
änkte anlite thäkkis mannenom meer än hans 30- 
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144 Förtta Boken. Kap. 47. 

thim som hafwa villo ok thz äru min lagh Ån 
therta klädhit war ey mykit trängt alla wansam- 
likit at bära vtan alla stadz matthelikit Thy at 
min lagh biudha ey mykit fasta alla äruodha alla 

5. at dräpa sik siälfwan alla göra nakot owir måtto 
Vtan thz som ganglikit är til siälinna ok quäme- 
likit är at matha ok tämpra likamanom mädhir 
ok nafsa honom Thy at nar likamanin til lägghtr 
sik of mykit syndiraie tha vpnöthir syndin likam- 

ia anen Tw thingh finnas j nyio laghomen Först 
skälik tämpran til siälinna ok likamanen ok rät 
nytian j allom thingora Annantidh raskhet at 
göma ok hälla laghin Thy at hwar som ey forma 
at sta j eno han ma staa j andro Thz är at 

15. hulkin som ey forma alla vil wara iomfrv han 

ma tha loflika wara j hionalaghi Ok hulkin som 

fallir j syndena han ma vpstanda ok bätra sik. 

An thetta, laghit atir pröwas nw ok forsmas j 

286. wärldinne Thy at the sighia laghin war,p, trangh 

20. ok thung ok wanskapat The sighia them wara 
thrang Thy at laghin biwdha at lata nöghia sik 
aat vidhirthorftelikom thinghom ok fly owirflödhe- 
lik thingh An the vilia al thingh hafwa vtan 
skäl swa som oskälik diur owir likamasins vidhir- 

25. thorft ok berning. thy äru laghin thim trangh 
Annantidh sighia the them wara thungh Thy at 
laghin sighia at lustin äghir hafwas mz skälom 
oc j skipadhom timom Vtan the vilia fulkoTwpna 
sin lusta meer än tilbör ok meer än skipath är 

30. Thridhiatidh sighia the laghin wara illa skipat 
Thy at laghin biwdha at älska ödmiukt ok til 
scnwa ok til lägghia gudhi alt got Än the vilia 
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Första Boken, Kap. 41. 151 

warj thera lokt mz hulke the loktadhp wärldinna 
lustelik thingh ok glömdo mik aldra lustelikastan 
owir al thingh Ån nw spors huru the förbannas 
andelika Thera syn skal wara forbannadh thy at 
tbe skulu ey see gudz syn j sik vtan häluitfc 5. 
mörkir ok pinor Thera Oron skulu vara forbannadh 
tby at the villo ey höra min ordh vtan h&luitis 
rop ok stygh skulu the böra Forbannadhir wari 297. 
thera smakir tby at the skulu ey smaka af roinw* 
äw&rdhelikom godbom thingom ok glädhi vtan ia 
äwärdhelika beslikhe* Forbannadh warj thera 
bannan Thy at the skulu ey hanna mik vtan 
Iwftrdhelikin eld j bäluite Forbannadh warj thera 
loktan thy at the skulu ey lpkta the söto loktena 
j mino rike. gängande owir al w&lloktande thingh. *5. 
Vtan the skulu hafwa fula lokt j häJuite beskare 
to galla oc wftrre &n brftnnesten Forbannadhe 
wari the af hymil ok iordh ok allom oskälikom 
creaturcw* thy at the lydha gudhi ok lofwa ha» 
ok thesse forsma han Thy at iak som är siälf 2a 
swnindm swär j minne sannind at vm the döö 
swa ok j tholike skjpilse som the nw &ru skipadhe, 
min dygdh skal äldre innelykkia them j sik Vtan 
the skulu for dömas for vtan ända Ok ey atenast 
preste vtan ämuftl alle the som forsma gudz budh 25. 298. 
ok hans väJsignadha wilia 
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håfwit j mino blodhe nar iak war sargadhir af 
fotsins ilia ok til iässan Jak lofwadhe them äwärdhe- 
likit liiff miskunna thy th^ra for mina pino skuld 
Ok af thessom ordomen blidkadhis guddomin ok 
sagdhe wardhe thin vili ,thy at allir dombir är 5. soo. 
thik gifwin seen mine vini hulkin kärlekir Vtan 
nw kärir iak for idhir minom andelikom vinom 
ok änglom ok hälghom mannom ok for likarnlikom 
vinom hulke som äru j wärldinne hulke som tho 
äru ey j wärldinne vtan mz likamanom At mit 10. 
folk sainan hänte vidh ok vptände eld ok kastadho 
gul j eldin ok thädhan af vpstodh them en kalfwir 
hulkin som the til bidhia ok hedhra swa som gudh 
Han står swa som kalfwir owir fyra fötir hafwandhe 
howdh mz strvpa ok rumpo Nar moyses senkade 15. 
ok for längde at atirkoma Tha sagdhe folkit vi 
vitom ey hwat honom hände alla dwäl swa länge 
Ok mistäktis th^rn at han hafdhe them vt leth af 
fängilsomen ok träldomenom Ok thy sagdho the 
letom os en annan gudh hulkin som moghe gaa 20. 
före os Swa göra nw mik thesse forbannadhe 
prestene Thy at the sighia Hwi skulom vi hafwa 301. 
hardhare lifwirne än andre alla hwat wardhir os 
til löna. bätra är os at wara j warom fridh ok 
vilia. älskom thy wärldinna af hulke vi ärura visse 25. 
Thy at af hans lofwan ärum vi ovisse Ther äptir 
saman hänta the vidha trä thentidh the til falla 
ok tillägghia al siin sin til wärldinna The vptända 
eldin nar the hafwa fulkommin vilia til wärldinna 
The brinna nar vilin är brinnande j hughenorn 30. 
ok gar fram j gerninginne The kasta gul j eldin 
thz är. at allan then hedhir ok kärlek hulkin the 
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skullo göra mik han göra the for wärldinna hedföir 
skuld Tha vpstar kalwin thz ar fulkomnadhir 
wärldinna älskoghe hulkin som hafwir fyra fötir 
Som är lati otholomodh owirflödhelik glädi ok 
5. niskapir Thy at prosten e hulke som skuldo wara 
mine thiänara. the äru läti til min heåhir ok 

302. othologhe til at thola nakot for mina skuld ok 
ofmykle j giri ok äldre lata the sik nöghia aat 
thim thingom som the hafwa Thärnie kalfwin 

10. hawir ämuäl howdh ok strypa thz är at the hafwa 
allan sin vilia til swalgh ok owirstupa fylle han 
kan äldre mättas ämuäl vm alt hafwit influte j 
han Thessa kalfsins rumpa är thera ilska Thy at 
the latin ängin man ägha sin thingh än the for 

15. matin thz for taka thitn Ok sorgha alla. ok vm- 
uända til ondo thim som mik thiftna mz sino 
wranga äpte döme ok försmädilse Tholikx älsk* 
ogha kalfwar är j thera hiärtöm mz tholikom 
glädhias the ok lustas Ok af mik thänkia the swa 

20. som hine af moyse ok sighia han hafwir länge 
borto warit ok hans ordh synas fåfäng ok hans 
germnga thungha Hafwm thy warn vilia ok wart 
sifilfwald ok war vili wari war gudh Ok ey lata 
the sik nöghia at thessom thingomen Ok ey 

303. 25. glöma the mik alstingis. vtan the hafwa mik for 

sit af gudh , hedhningane dyrkadho stokka ok stena 
ok dödha män mällan Jmlka eth afgudh dyrkadhis 
som kalladhis belzebtib Thes afgudhsins pre&te 
oflradho thy rökilse ok giordho thy knäfal ok 
30. ropadho thes loff ok alt thz som onytlitat war af 
offreno lätho the falla vppa iordhenp. ok fugla ok 
flughu ato thz vp. än alt thz som nytlikit war 
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gémdo pmtane sik siälfwom The atir lästo ok 
portin owir sit afgudh ok gömdo siälfwe nykylin 
at ey skulle nakor annor inga Swa göra prestane 
mik j thessora timanom the offra mik rökflse thz 
är at the tala ok pralica faghar ordh. ok ey af r >. 
minom kärlek vtan for sit eghit loff ok at the 
magha faa nakot wärdlikit gagn thz the astunda 
thy at swa som rökilsens lokt takx ey alla hannas 
vtan hon kännis atenast ok synis Swa skulu thera 
ordh ey koma til siäla thrifnadh alla gagn swa ia 304. 
at the magho rotas j hiärtano alla hallas vtan 
atenast. at the höras ok synas lustelik ena stund 
The offra mik böne ok tho j ange mato thäkka 
vtan swa som the som ropa loff mz munnenom 
ok thighia mz hiärtano The sta swa som när mik 15. 
ropande mz munnem ok tho fara the ok wandra 
kring vm wärldinna mz hiärtano ok thankanom 
Ån vm the skullo tala vidh nakon walloghan alla. 
mäktoghan man the hafdho hiärtat mz talanne ok 
ordomen at the skuldo ey wanlika j nakrom thingom 20. 
märkias alla ville fara Ån prestane sta när mik 
swa som the män som standa j androm thänkom 
Thy at the tala annat mz munnenom ok annat 
hafwa the i hiärtano af hulkra ordom th#n kan 
änga visso hawa som thtfm höre The böghia mik 25. 
knä thz är* at the lofwa mik ödmiukt ok lydhno. 
än the äru lydoghe sinom egnom astundilsom ok 305. 
ey mik ok ödmiuke swa som lucifer The atir 
lykkia ämuäl owir mik ok hafwa siälfwe nykylin 
Tho lata the vp owir mik ok lofwa mik nar the 30. 
sighia wardhi thin vili j wärldinne swa som j 
hymerike, Ån the atir lykkia owir mik nar thera 
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vili fulkomnas ok min vili är swa som inneluktir 
man ok änkte formaghandis ok ma ey höra alla 
see The göma siälfwe nykilin nar the mz sino 
onda äptir döme atirdragha andra hulke som vildo 

5. göra min vilia ok geraa forbudho the them thz 
än the formatto at min vili skulle ey vt ga alla 
fulkomnas, vtan äptir thera vilia The göma ok 
alt thz som vidhir thorftelikit ok nyttelikit är j 
offreno Thz är at the vtkräfwia allan sin hedhzr 

10. ok skat än af mannanna likarna hulkin som fallir 
a iordhena mz dödhenom for hulkit the skulu offra 

306. bestå offer döma the swa som onytlikit andward- 
ande kroppana flughumen som äru markane j 
muldinne An hwat the ägha ther före göra alla 

15. af siälinna helso akta the aldra minst Vtan hwat 
sagdhis moysi dräp th^m som giordho afgudhin. 
hwar somlike waro dräpne ok tho ey alle Swa 
skulu nw tfiin ordh koma hulkin somlika skal 
dräpa til siäl ok likarna vm äwärdhelik fordömilse, 

20. Somlika til lifwit at the skulu vmuändas. somlika 
til bradhan dödh Thy at pr^stane äru mik alstins 
ledhé Ån hwem skäl iak likna thtfm Sannelika 
the äru like tornsins fruct som kallas hiupun 
hulkin vtantil är faghar ok rödh ok innantil ful 

25. mz orenlikhetf ok stingande gaddom Swa ga the til 
mik swa som rödhe män j kärlekenom ok rene 
synas the for mannom. än innantil äru the fulle 

307. mz alle orenlikhet ok lägx the§sin fructin j iordh- 
ena tha vpuexa annantidh andre torna Swa löna 

30. the sina synde ok iläko j sinom hiärtom swa som 
j iordinne ok swa rotas the j illo at the bliughas 
ey ämuäl af them grniingomen. vtan the rosa sik 
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(Fjerde Boken. Kap. 133 i Latinska testen.) 
JOmfrv maria gudz modher taladhe til sanda 
byrgitta sighiande swa girughe waro mins sons 
ovini at vtgiuta hans blodh at the ämuäl sarghadho 
5. han dödhan Redh thik thy til thy at min son 
kombir mz storo härskapi at tala vidh thik Thir 

315. äptir kom han ok sagdhe jak liknade mik for 
moysi j tekne sighiande at watnit stödh swa som 
en mwr a höghro hand ok vinstre nar han vtledhe 

to. folkit Visselika iak är th#n sami moyses j tekne 
hulke/i som vt ledhe crcstit folk Thz är at iak 
vplät them hymerike ok iak tedhe them wäghin 
at hulkom the skuldo gaa Frälsande them af 
diätienom swa som af pharaone hulkin som thim 

15. hafdhe nidherthrykt Jak gik swa som mällan twa 
hafsins mwra a höghro hand ok vinstro swa at 
annar skulde ey mer fram gaa ok annor ey til 
ryggia gaa vtan standa swa badhe Thesse twe mwr 
aroe waro tw lagh Första war gambio laghin hulkin 

20. thé?r ey skuldo längir fram gaa Annor war the nyio 
laghin hulkin som ey skuldo til ryggia gaa Mällan 
thessa twa mwrana swa fastelika standande gik 
iak fram til korsit swa som owir rödha hafwit Thy 
at allir rnin likarna war rödhir giordhir af blodeno 

25. ok trät war röt giort hulkit för war hwit Spiutit 

316. war röt giort ok iak atirlöste mit fangada folk 
at the skulu älska mik An israel som tekna ok 
menas mz pristene glömdo mik ok älska annan 
gudh Thy at swa som iak sagdhe för. the älska 

30. en forgyltan kalff mz hulkom som menas mz 
wärldinna astundan hulkin thim är sötir vm kötsins 
lusta ok brindir j them vm wärldiwna astuwdan. 


Första Boken. Kap. 49. — Fjerde Boken. Kap. 1 33. 163 

Han staar starkir mz fotomen ok hofdheno ok mz 
swalgxsins strupa The hafwa mik swa som for 
afgudh ok läsa atir owir mik at iak skuli ey vtga 
The offra mik rökilse. än thz thäkkis mik ey Thy 
at the göra thz for sina skuld ok ey for mina 5. 
The böghia mik sins vilia ok lydhno knä ok tho 
til sinna astundan at iak skuli gifwa thim nakot 
wärlzlikit thingh The ropa. än min öron höra 
tliem ey. Thy at the ropa ey af gudhelikhetf ok 
ey mz atwakt alt hymerikis härskap iak vt to 
valde prestana owir alla ängla ok rätuisa män ok 
iak gaff thim ensamnom wald at hanna min lik- 
arna. Vm iak haffdhe vilit väl hafdhe iak mat 317. 
hafwa vt walt nakon ängil til tholikit ämbite 
Vtan swa mykit älskade iak prestana at iak gaff 15. 
thim swa storan hedhir ok iak skipadhe thtfm at 
the skuldo sta for mik swa som j siw skipilsom 
alla trappom at the skuldo tholughe wara swa 
som faar. stadhughe swa som godher grunduals 
mwr Fulhugadhe ok diärfwe swa som riddara. 20. 
snielle swa som orma. bliughe som iomfrvr Rene 
swa som ängil. brännande j älskogha swa som 
brudh til sins brudhgoma sängh. An nw hafwa 
the aldra wärst bort wänt sik. thy at the äru 
grymme swa som rifwande wlfwa hulke ängom 25. 
wäghia j sinom hunghir gifwa ängom hedhir ok 
blyghias änkte Annantidh äru the ostadhughe swa 
som sten j lösom mwr Thy at the wantrösta aff 
grundualenora som är gudh at han formoghe ey 
gifwa thtfm vidhir thorftelikin thingh alla at iak 3a 
vili ey vp halda ok fordha them Thridliiatidh 
äru the j myrkiom swa som thiwfwa gängande j 318. 
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ok at han skuli ey rädhas th^m An thu mat 
spyria huru the äru slionadhe andelika Nar the 
j föra sik atir haldzsins wakn äru the slio giordh 
vra skörlifnadh ok thy stinga the ey diäfwlin Nar 
the j föra sik kärleksins wakn skadha the han 5. 
änkte thy at the äru slio giordh vm ilsko ok 320. 
wredhe Ok thy thesse waknin alla klädhin som 
tekna dygdhenar th#r the skullo j föras äru ey 
til herrans wärn vtan til ensamna sinna wärn swa 
som forradhara plägha annat tee ok annat göra io. 
O mini vini swa gaa thesse forbaraiadhe prastane 
skrymtelika til min swa som forradhara. tho alt 
vm ens jak som är idhar gudh ok herra ok alla 
skapadha thinga j hymerike ok iordhrike jak 
kombir til thera ok iak liggir for tbem a altareno 15. 
sandir gudh ok sandir man Sidhan the hafwa sakt 
the ordhin som th#r til höra th#r min likarna mz 
vighis Tha kombir iak til thera swa som brudh- 
gome at iak skuli hafwa mz them mins gudhdoms 
hugnadh ok lusta Thy nar the falla alla bära mik 20. 
til sin mun gaar iak frän thtfm mz minom guddom 
ok mandom ok diäfwllin hulkin som flydhe j sins 
herra näruaru kombir atir til thera gladhir O 
mine ' vini hörin än hulka wärdhelikhetf iak gaff 
prastomin for allom änglom ok mannom jak gaff 25. 321. 
thtfm först fäm godh thingh Först wald at bindha 
ok lösa j hymerike ok iordhrike Annä/ztidh gaff 
iak them wald at göra min vin aff minom wärsta 
ovin ok min ängil af diäflenom Thridhiatidh gaff 
iak them waldh at predica min ordh Fiärdatidh 30. 
wald at vighia ok hälgha min likarna hulkit som 
ängin ängil forma at göra Fämtatidh gaff iak 
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them wald at hanna min likarna hulkit som ängin 
idhar thorde göra vm iak laghe for idhir An nw 
kårir iak fäm thingh owir them Först at the vplata 
häluite ok atirlykkia hymerike Annantidh at the 
5. göra min ovin af thmi som war min vin ok the 
sargha thém mz twem sarom som koma til thera 
mz eno sare Thy at nakor seande prestanna 
skämmelika lifwzrne thänkia mz sik Mädhan prest- 
ane göra swa. myklo hällir ma iak göra thz 

io. Thridhiatidh göra the min ordh til änkte stadh- 

fästa sina lygn ok neka mina sawnind Fiärdhiatidh 

322. ' siälia the mik mz sinom mun hwar the skulu 

hälgha mik Fämtatidh korsfesta the min likarna 

beslikare ok sarare än iudane Seeii mine vini 

15. hwat the atir gälla mik hulka som iak vt walde 
ok swa älskade at iak til fögdhe th^m mik mz 
minoro likarna ok the sundir lösa wart band Thy 
skulu the dömas swa som forradhara ok ey! som 
praste vtan the bätra sik ok rätta 

20. (Fjerde Boken. Kap. 134 i Latinska texten.) 

MAria gudz modhir talade O dottir minz vppa 
mins sons pino han kombir nw Tha syntis sanctm 
iohannes bapftkta ok sagdhe J thusanda arom war 
aldrigh swa stoor gudz wredhe owir wärldinna 

25. som nw är Ther äptir sagdhe gudz son til siwna 
brudh En time är mz mik af vphofwino ok ä 
huru mange tima mz låhir äru. tha är ey vtan 
swa som en timi ok stund när mik Jak sagdhe 
thik för af préstomin at iak vt walde th^rn owir 

30. alla ängla ok män nw äru the mik dröuelikare 
owir alla andra Tha syntos diäflane hafwande 
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ena siäl j sinom handom ok sagdhe til domaren. 323. 
see kämpin. domarin swarade Thy at likamlika 
ok wärldz människior formagha ey höra alla be- 
gripa andelik thingh ok änkte likamlikit ögha 
formagha ey see andelik thingh vtan vm likamlik 5. 
liknilse Thy for hänna skuld som här när står. 
hulka vndirstandilsa öghon iak vplätir Sighin mz 
hwat rätuiso j hawin the siälena The swarado wi 
hawm hona vm nyio rätte alla saka skuld alla 
synde Först war han vndir os ok nidir meer än vi to. 
j trem thingom. Han war ok os liker ok iämpn 
j threm thingom Ok war han owir os j trem 
thingom Förste rättin är at han war vtan til 
godher ok innantil ondir Annat at han war stundom 
fullir mz sinne giri ok swalge ok stundom atir 15; 
hiolt han sik for sins likarna nyttelikhi* alla 
krankdom Thridhiatidh war han stundom grymmir 
j or dom ok g^rningom ok stundom war hans 324. 
grymlikhe* ok ilzska nidhir thrykt for nakra sak 
skuld honom siälfwom nyttelika J thrym thingom 20. 
war han oc likir os Thy at vi fiollom for thry 
thingh. som är höghfärdh awnd ok giri Han 
hafdhe ok thessen thry thinghin J trym thingom 
war han owir os ok mere j ilzsko än wi Thy at 
han war prgstir ok hannade thin likaina Först 25. 
for thy at han ey gömde sin mun mz hulkom 
han skulde fram föra thin ordh vtan swa som 
hundin göör swa fram fördhe han thin ordh swa 
som hundir Nar han fram fördhfe thin ordh tha 
räddoms vi swa som th^n som hörir nokot rädhe- 30. 
likit liudh for hulkit vi - bort gingom ginstan 
rädde for honom, än han stodh qwar vtan rädd- 
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« 

at iak skulde ey äwerdelika lifwa thy stadhgadhe 
jak j minom vilia at synda alt til yttärsta puwctin 
ok j tholike akt skildis iak af kroppenom Tha 
sagdhe domarin thit samuit är thin domare Thy 
sigh j thino sa?miiti hulkin dom thu for skuldadhe 5. 
Hon swaradhe min dombir är beskasta pina ok 327. 
wärsta. bliwaskolande for vtan ända ok vtan alla 
miskund Sidhan diäflane hafdho hört domin bort 
gingo the mz hanne Tha sagdhe war herra til 
sinna brudh see min brudh hwat pr^stane göra io. 
inik jak wt valde them af allom änglom ok mannom 
ok iak hedhrade them owir alla. vtan the reta 
mik til wredhe owir alla iuda ok hedhnircga ok 
owir alla diäfla mz sinom syndom 

(Fjerde Boken. Kap. 135 i Latinska texten.) 15. 

JAk är swa som then brftdhgome hulkin som mz 
allom kärlek ledhe sina brudh j sit hws Swa til 
fögdhe iak pristana mz minom likarna at the skullo 
wara j mik ok iak j th^m Vtan the swara mik 
swa som horkonan swara sinom bonda thin ordh 20. 
thäkkias mik ey Thine rikedoma äru fåfänge thin 
luste är swa som etir jak hawir tre hulka iak 
meer älskar ok iak vil hällir fölghia Husbondit 
swara For thy at iak är siäfwzr ok spakir O min 
brudh hör mik ok bidha häJlir än thu bort gaar 25. 328. 
thy at thin ordh skulu wara min ordh thin vili 
min vili. thine rikedoma mine rikedoma. thin luste 
min luste. Hon vilde ängaledh höra han vtan gik 
bort til the tre som hon swa mykit älskadhe Nar 
hon hafdhe swa lankt bort gangit at brudhgomin 30. 
alla bondin hänna syntis ey Tha sagdhe thtfn förste 
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Första Boken. Kap. 60, Bl. 175 

som liwsande ok brännande lughe j hulkom vt 
släkt liws ok vptändas ok vptändh liws mäktas 337. 
Swa ok af thinom kärlek hulkin som vpfar j mit 
hiärta ok drogh mik til thik. skulu the lifnas som 
dödhe äru j syndomen ok the skulu mäktas hulke 5. 
som äru swa som af rök swarte ok lati alla kalle 
j thinora kärlek skulu vidhirquekias 

Christus liknar här faglnrlika sina sötasto 
mod hi r \\dhiv thz blömstir som växste j dal- 
enora ok vp högdhe sik owir bärghin lj ia 

MAria gudz modhir talade til sin son O min son 
ihesu christe wälsignath wari thit nampn hedhir 
wari thinom mandom owir al skapath thingh Ära 
wari thinom guddom owir al godh thingh hulkin 
som är en gudh mz thinom mandom Sonin swar- 15. 
ade O min mödhir thu äst liik thy blomstre som 
wäxste j enom dal vidh hulkin daal fäm högh 
bärgh waro. thz blomstrit wäxste af trem rotom 
mz rättom stiälk alla bul thir änga knwta alla 
wranglikhet hafdhe Thetta, blomstrit hafdhe fäm 20. 
bladh ful mz allom sötma. Dalin wäxste vp mz 338. 
sino blomstre owir thessin fäm bärghin ok bladhin 
vt vidho sik owir alla hympnaraia högdh ok alla 
ängla kora O min älskelika modhir thu äst thänne 
dalin for thina ödmiukt skuld ther thu hafdhe for 25. 
allom androm, thin ödmiukt gik owir fäm biärgh 
Första bärghit war moyses for thz waldit som 
han hafdhe owir mit folk swa som thz hafdhe 
warit innelykt j hans handom An thu innelykte 
alla laghanna h^rra j thinom quidh thy äst thu 30. 
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Första Buken. Kap. 52. 179 

matte sundir lösa Ok bidhir iak at thin ordh 
skulin vtuidhas owir wärldinna swa som grena ok 
sötasta blomster hulkra lokt vidherla stänkis at 
the skulin ämuäl göra fruct. ok söt wardha thin-. 
om vinora swa som dactilws hwars sötme mykit 5. 
lustar Sonin swarade wälsignath wari thu min 
kärasta ijiodhir Min ängil gabriel sagdhe thik 
wäl signadb wari thu maria for allom qwnnom Än 
iak bär thik vitne at thu äst wäl signadh ok hälag- 
ast owir alla ängla kora, thu äst swa som blom- 40. 
•stir j yrtagardh. hulkit th^r mangra hända wäl- 
loktande blomstir vmkring staa tho owir gar thz 344. 
al annor blomstir j lokt ok fäghrind ok dygdh. 
Thesse blomstrin äru alle vtwalde män af adam . 
ok til wärldinna ända. hulke som waro plantade 15. 
j wärldinna yrtagardh oc skinu mz mangfallom 
dygdom An mällan alla them som waro ok äru 
här äptir komaskolande tha wast thu höghelikast 
j ödmiukt ok goz lifwirnis lokt ok j thins thäkk- 
asta iomfrudoms fäghrindh ok j atirhalzsins dygdh 20. 
Jak bär thik vitne at thu wast meer ok tolde 
mere pino j mino?n pino tima än nakor martyr, 
J skälliko atirhalde wast thu mere än nakor 
confessor J miskund ok godhuilia mere än nakor 
ängil Tliy skal iak rota ok stadhfästa, min ordh 25. 
j minna vina hiärtom swa som starkasta bik The 
skulu vtwidhas swa som wälloktande blomstir. ok 
göra fruct swa som sötaste dactih/s Thér äpteV 
talade war h^rra til sinna brudh Sigh minom vin 
at han vt thydhe thesse saman scnwadho ordhin 30. 
granlika j$r -sinom fadhzr, hwars hrärta som är 
äptir mirib flförta ok at- han andwardhé thtfm 345. 
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Första Boken. Kap. 53. 183 

som the hafdho haft j egipto landeno Thridhiatidh 350. 
j höghfärdh nar the vildo vpfara at stridha mot 
sinom owinom vtan gudz vilia Swa synda nw 
•människionar mot mik j wärfdinne Först hedhra 
the ok dyrka afgudh thy at mannin älska meer 5. 
wärldinnä. ok the thing j hanne åru. än han älska 
mik som är thera skapare Thy är wärldin thera 
gudh ok ey iak Jak sagdhe j mino ewangelio at 
th^r som thit liggianda fää är alla dyra hafwor 
ther är thit hiärta Swa är wärldin mansins ligg- 1a 
ianda fää thy at han hawir sit hiärta til hänna 
ok ey til mik. thy at swa som the j Ökninne fiollo 
mz swärdh j likamanom Swa skulu thesse falla j 
äwmlhelika fordömilsa swärdh til siälinna j hulkom 
fordörnilsom the skulu lifwa for vtan ända Ann- 15. 
antidh syndadho the girnandis at äta köt jak gaff 
mannetiora al vidtar thorftelik thingh til höuisk- 
likhet ok måtto, än han vil hafwa al thingh omatte- 
lika ok oskälika thy at han ville lifwa skörlika 
vtan atirwändo vm hans natura for matte thz. 20. 351. 
drikka vtan atirhald. ok girnas vtan måtto ok 
äldre aflåta at synda ä mädhan han formatte at 
göra synd. thy skal thtfm hända swa som th^m j 
öknirme at the skulu döö . mz bradhom dödh j 
likamanom. For thessa liifsins stuntlikh^. ok lifwa 25. 
for vtan ända j pinowne til siäliraia Thridhiatidh 
syndade the j ökniraie mz höghfärdh thy at the 
vildo vpfara til stridh vtan gudz wilia Swa wilia 
männene vpfara j hymerike mz sinne höghfärdh 
ok trösta ey a mik vtan a sik görande sin vilia 30. 
ok latande min vilia. Thy swa som the drapos 
af owinom swa skulu thesse" dräpas af diäflenöm 


184 Första Boken. Kap. 53. 

j siälinne ok thera pina skal wara äwärdhelik. 
thy at the hata mik swa som orm The dyrka 
affgudh ok ey mik Astunda sina giri meer än 
mik. älska sina höghfärdh for mina ödhmiukt Tho 

5. är iak än swa miskunsambir at vm the vilia vm- 

uändas til mik mz idhrugho hiärta jak vil vm- 

352. uända mik til thera swa som mildir fadhir ok 

taka thtfm til mik Thridhiatidh gaff hallin vatn 

vm thärma wandin Thesse hallin är manzsins 

io. hardha hiärta. thy at vm thz sias mz minoni 
räddogha ok älskogha ämbrat flyta idhroghans 
tara. Angin är swa owärdoghir. ängin är swa 
illir vm han wände sik til mik vm han innerlika 
skodha mina pino. vm han atwakta mit wald ok 

15. godlek huru iordhin ok trän bära fruct. at ey 

flyta tara af hans öghom ok alle hans limi vp- 

uäkkias til gudhelikhet Annantidh war ängla brödhit 

j moysi ark Swa o min kära modhir laa ängla 

# brödhit ok hälghra siäla ok rätuisa manna j iordh- 

20. rike j thik. hulkom ther änkte thäktis vtan min 
sötme hulkom al wärldin war dödh. ok geraa 
varin the vtan likamawssins födho vm thz ware 
jnin vili Thridhiatidh waro laghawna taflor j ark- 
inne Swa laa aldra laghawna herra j thik. thy 

25. wari thu wälsignadh owir al skapath thingh hulkin 

som äru j hymerike ok iordhrike Sidhan talade 

christus til siwna brudh ok sagdhe Sigh minom 

vinom thry thingh nar iak vmgik likamlika j 

353. wärldmne tämpradhe ialj: swa min ordh ok känne- 

30. dom at godhe män wordho af minom ordhom 
thes starkare ok hetare til godh thingh. .ok onde 
wordho thes . bätre swa som syntis j magdalena 
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Första Boken. Kap. 54. 


187 


hawafr samuledh thry thingh Thy at han är brenn- 
ande beskir ok oren Först är han brännande ok 
vpnötande swa som eldin- thy at the siäl som han 
boor innan ok ftghfir vptänder han alla mz skör- 
limnadz ok wranga giris elde Swa at the siäl som 5. 
är vpfylt af honom gitir änkte annat huxat alla 
astundat. ok mistir stundom for tholika giri lik- 
amlikit liiff ok allan hedhir ok hugnadh Annan- 
tidh är han beskir swa som galle. thy at ha?z 
vptftndir swa siälina mz sinom wranga lusta at 10. 
komaskolande glädhi synis hanne wara änkte ok 
äwerdhelik godh thingh synas hanne wara flätia. 
ok al the thingh som af gudhi äru ok hon äghir 
gudhi göra äru hanne besk ok leedh swa som 
spyan ok besk swa som galle Thridhiatidh är han is. 
oren thy at han gör siälina swa fula ok raska til 
syndinna at hon blyghis af ange synd ok hiolle 
sik af ange synd vm hon räddhis ey meer manna 
blygd än gudh Thy är th^n andin brännande som 
eldin thy at han är hetir ok brinnande til at göra aa 
wranglikh^ ok vptänder andra mz sik, Han är 
beskir thy at alt got är honom beskt ok vil at 
thz wardhir androm beskt mz honom. Han är oren 
thy .at han lustas af orenlikhéfc ok vil hafwa andra 
sik lika. An thu mat spyria ok sighia mik. hwat 25. 
ey äst thu ämuäl skapadhir ande swa som han. 
hwi äst thu ey tholikin Jak swara thik Jak är 
sannelika skapadhir af th^m sama gudh som han 
Thy at ey är vtan en gudh fadhir ok son ok then 
hälghe ande. ok the äru ey thri gudhi vtan en 30. 
gudh ok vi warom badhe wäl skapade ok til thz 
som got är. thy at gudh skapadhe änkte vtan got 
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Ffosta höken. Kap, 55. 193 

herranow thy at iak bygdhe mik stadh som är 
wärldin Ok iak skipadhe j hanne palacium som 
är kirkian Världinna nawpn war gudhelik snille 
thetta, nampnit hedhradhis af allom» ok gudh 
lofwadhis af sinne creatwr j sinne snille ok pr#- 5. 
dicadhis vndarlikin An nw är stadzsins nampn 
wanhedrat ok vmskipt ok är vptakit nyt nampn 
som är wärldz snille Thy at domarane som för 
dömdo j rätuiso ok gudz räddogha äru nw wm- 
uände til höghfärdh ok dara enfalla män The ia 
astunda at wara wäl talande th#r til at the maghin 
faa manna loff. ok tala thäk thingh ok pr^dica 
for mannom. at the maghin faa thera godwilia 
The thola lättelika ordh. at the maghin kallas 
godhe ok sniälle The taka gafwor ok vmuända 15. 
rattan dom» The äru sniälle til sin eghin vilia 
ok nyttelikhe*. ok dumba til mit loff The thrudha 
ok thrykka enfalla män vndir sina fötir ok lata 366. 
thém ey thora tala. the vtuidha sina giri til alla. 
ok göra fals af rätto Thessin snillin älskas nw 20. 
ok min snille är glömd, wäriarene som äru hof 
männene ok riddarane the see ok vita mina owini 
ok th^m som stridha möte minne kirkio ok wanda 
thz ey The höra thera haduetilsa ok obrygdilsa 
ordh ok akta thz ey The see ok höra thera ger- 25. 
ninga som stridha möte minom budhordhom ok 
thola thz tholomodelika The skodha thtfm daglika 
som göra dödhelika synde ok syrghia ey af thy. 
vtan sofwa ok vmga mz th#m. ok binda sik mz 
eedh til thera kompanskap Aruodhis männene 30. 
som är allir almoghin forsma min budhordh atir 
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Första Boken. Kap. 56. J95 

ok domare Tho alt vm ens Thy at rätuisan är 
owmskiptelikin j mik än thot at iak stundom fram 
draghzr domen länge tho skal iak vtan iäff pina 
syndogha män vm the bätra sik ey alla göra thern 
miskundh som sik bätra Jak sagdhe thik för at 5. 
iak skipte folkit j tre lythe swa som j domara 
ok wäriara ok äruodhis män. Hwem tekna thessa 
domarana vtan klärkana hulke som gudhelikin 
snille vmuändo j wranga ok fanytta snille Som 
the klärka plägha at göra hulke som taka mang 10. 
ordh ok saman sätia them j faa ordh ok the faa 
ordhin lydha alt thz sama som hin mangho swa 
toko thesse timans klärka min tio budhordh ok 
saman satto th^m j eth ordh. hwat är thetta ena 
ordhit vtan räk handena ok giif päningin thétfta.is. 369. 
är thera snille at tala fagherlika ok göra illa. The ' 
lata sik wara mina thiänara ok tho göra the 
wranglika möte mik the thula gmia ok städhia 
syndogha j thera syndom for thera gafwo skuld 
ok ledha enfalla män j syndena mz sino äpte 20. 
döme Ok the hata them som gänga min wägh 
Annantidh kirkionna wäriara thz äru riddarskaps 
märmene äru otrone the bryta sina lofwan ok sin 
edh ok thola gmia thé?m som synda moth minne 
hälgho kirkio tro ok skipan Thridhiatidh äruodhis 25, 
mäwnene som är almogin the äru swa som otawrne 
thiura hulke som hafwa thry thingh Först vp 
grafwa the iordhena mz fotomen Annantidh fylla 
the sik til mätte Thridhiatidh fulko;npna the sin 
lusta äptir sinom astundilsom Swa gör nw al- 30. 
inoghen gw-nandhis wärldz thing mz astundilsom 
ok vp fyllande sik mz owir mato swalghe ok 
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wärldinna fafängo ok idkande sin Rista vtan skäl 

Nw än thot mine owine äru mange tha hawir iak 

mänga vini j bland them än thot lönlika swa som 

370. sagdhis til heliam. hulkin som ängin min vin wänte 

5. wara j wärldinne. vtan sik ensamin thy at gudh 
sagdhe honom iak hawir än siw thusand mån 
hulke som äldre bögdho sin knä alla dyrkado thz 
afgudhit som kalladhis baal. swa än thot mine 
owine äru mange Tha hawir iak än nokra lönlika 

io. vini j bland them hulke som daglika gråta at 
mine ovine äru ofmaktoghe ok at mit naropn 
forsmas Thy for thera böne swa som kärlekx 
fullir ok godhir konungir ther granlika wet stad- 
sins ondo gerninga ok thol tholomodlika them som 

15. ther byggia ok sände breff sinom vinom görande 
them före wara af sinom wadha Swa sände iak 
mino7?i vinom min ordh hulkin som ey äru mört 
swa som the ordhin som iak tedhe johanni j 
apocaZy^si mörklika at the skulu vt thydhas af 

20. minom anda j them tima som mik thäkkis ok ey 
äru the swa lönlik at the maghin ey androm 
kungöras swa som paulws saa mang min lönlikin 
thingh af hulkom ey war loflikit at tala vtan the 
äru swa vppinbar at alle badhe sma ok store 
371. 25. moghin vndirsta them. swa lät at alle the som 
vilia moghin gripa them ok vndirsta Thy skulu 
mine vine lata min ordh koma til mina owine 
vm the vilia wanlika vmuändas nar thera wadhe 
ok dombir kungörs them ok taka angir ok idhruga 

30. for sina synde Alleghis skal stadzsins dombir 
wardha swa hardhir at swa som nakor mwr riife 
sundir. hwar ey blifwir sten owir sten ok ey blifaa 
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373. ok äldre skulu the vp nötas som sarghas Vtan 
anda skulu the lifwa som pina ok samuledh vtan 
ända skulu the lifwa som wardha pinte Ttar skal 
wara we hulkit som äldre skal andas ysald hulkin 

5. som äldre skal minskas. Ve thim at the waro 
nakon tima födhe. Ve th^m at thera liiff war 

ém 

swa lankt Aruodhis männene skulu pinas swa som 
thiwra Thy at thiwrane hafwa hart köth oc skin 
Thy skal thera dombir wara hwassasta iarn Thtffta 

10. hwassasta iärnit ar häluitis dödhir. hulkin som 
thim skal pina som forsmado »mik ok älskadho 
sin eghin vilia ok ey min budhordh Brefwin som 
aru min ordh äru scnwat. äruodhin thy mine vini 
at min ordh komin skallika ok sniällelika til mina 

15, owine Vm the vilia wanlika höra thim ok lata 
af illo An vm nokre pläga swa sighia tha the 
höra min ordh bidhom än ena stundh. Domen 
skal ey än koma ok hans time är ey än Jak 
swär j minom guddom hulkin som adam vt älte 

30. af paradyso ok sände tio plaghor bwir pharaoner» 

374. at iak kombir them raskare än the tro Jak swär j 
minom mandom hulkin som iak tok af iomfrvnne 
vtan synd före människiona helso skuld j hulkom 
ther iak hafdhe dröuilse j hiärtano ok iak tolde 

25. pino j köteno Ok th^r före at människian skulde 
äwerdelika lifwa. thy tolde iak dödh ok j thöm 
sama mandomefcom som iak vp stodh ok vpfoor 
ok iak sitter a gudz fadhirs höghro hand sandir 
gudh ok man j enne persons, at iak skal fulkompna 

aa min ordh Jak swär vm min hälgha anda hulkin 
som sändia owir apostlana a pingzdagha dagh ok 
vptande thtfm swa at the talado aldra hända maal 
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ok aldra hända thungo At vtan the koma atir til 
mik swa som brutlike thiänara jak skal hämpnas 
owir them j minne wredhe. tha skal them wara 
ve j siäl ok likarna Ve thy at the komo lifwandis 
j wärldinna ok lifdho j wärldinne Ve thy at thera 5. 
luste war litin ok fafängir ok thera pina skal 
wara äwmlhelikin Tha skulu the känna thz the 
nw forsma at tro ok at min ordh waro kärlekx 
ordh tha skulo the vndirstanda at iak manade 
thera som fadhar ok the vildo ey höra mik ok vilia ia 375. 
the ey nw tro minom wäluiliogasta ordom tha 
skulu the tro gmiingömen nar the koma 

Christus sighzr huru han är forsmadhir af 
crtsnom mannom ok wärdlin är älskadh af 
them ok af rädhelikom dom mot cnsnom 15. 
mannom them som han forsma capitulum lvij 

Gwdz son talade til sinna brudh sighiande Swä 
göra nw cnstne män mik swa som judane giordho 
mik The vt kördho mik af mönstreno ok hafdho 
fullan vilia at dräpa mik. An iak bort gik af 20. 
thera handom thy at minna pina time war ey än 
tha komin Swa göra nw cmtne män mik the vt 
kasta ok vt köra mik af sino mönstre thz är af 
thera siäl hulkin som skulde wara mit mönstir 
ok gerna drapin the mik än the formattin jak är 25. 
j thera mun swa som rutit köt ok illa loktande 
Ok iak synis them swa som then man som tala 
lygn ok änkte akta the mik The wända bakin til 
mik ok iak skal wända nakkan til thera Thy at 
j thera muwne ok vilia är änkte vtan giri. skör so. 
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376. lifnadhir är j thera köti swa som j oskälikom 
diwrom Ensampna höghfärdhin thäkkis them j 
thera hörsl. wärldinna lusteliko thingh j thera syn. 
An min pina ok min kärlekir äru th^m ledh ok 

5. mit lifwirne thunkt Thy skal iak göra swa som 
thz diwr som hawir mangh skiul alla boo at 
blifwa j nar. thz ältis af wedhe mannomen w eno 
tha flyr thz j annat Swa skal iak göra mädhan 
crostne män älta mik mz sinom ondo gerningom 

io. ok vt kasta mik af sins hiärta skiule Thy vil iak 
in ga til hedninganna j hulkra mwn iak är nw 
beskir ok wansmakande ok iak skal wardha j 
thera munne ok hiärta sötare än honaghzr Tho 
är iak än swa miskunsambir at hwar som bedhis 

15. nadh ok sigher o herra gudh iak wet mik hafwa 
hardhelika syndat ok iak vil grnia bätra mik mz 
thinom nadhom ok miskunna mik for thina besko 
pino jak takir gladhelika vidh honom An the som 
härdha sik mot mik ok staa j sino illo skal iak 

20. koma swa som kämpe, hulkin- som är rädhelikin 
ok starkir ok hwas Swa skal iak koma mstnom 

377. mannora rädhelikin at the skula ey thura röra 
sin minzsta fingir mot mik Jak skal koma thim 
swa starkir t at the skulu wara swa som mygh for 

25. mik Thridhiatidh skal iak koma thtfm swa hardhir 
at the skulu känna ve j thesse wärld ok ve for 
vtan ända 
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Här sigx huru christus war sinne modhir sötir 
ok sötare ok aldra sötas Ur Ok huru han är 
ondorn beskir ok beskare ok beskastir cap- 
itu\um lviij 

JOmfrv maria gudz modhir taladhe O mins sons 5. 
nyia brudh skodha hans pino hulkin som owir 
gik andra hälga manna pino j beskelikhet Thy at 
swa som modhérin' dröfdhis ängxlikast vm hon 
saghe sin son lifwandis sundir skäras j stykke 
Swa dröfdhis iak tha iak saa mins sons besko io. 
pino Sidhan talade hon til sin son sighiande O 
min son wälsignadhir wari thu Thy at thu äst 
hälaghir swa som siongx. hälaghir hälagher hälaghir 
härskapanna h^rra ok dygdanna wälsignadhir wari 
thu. thy at thu äst sötir ok sötare ok sötastir 15. 
Thu wast hälaghir för än thu wast kötlikin wordhin 378. 
Ok hälaghir j minom quidh Ok hälaghir sidhan 
thu föddis af mik Thu wast ämuäl sötir för än 
wärldin skapadhis Sötare änglomen Ok aldra söt- 
astir mik tha thu tokt mandom af mik Sonin 20. 
swaradhe wälsignadh se thu min kära modhir 
owir alla ängla Thy at iak war thik swa som thu 
nw sagdhe sötir ok sötare ok sötastir Swa är iak 
ondom beskir ok beskare ok beskastir Them är 
iak beskir som sighia mik hafwa skapat mangh 25. 
thingh vtan sak ok sighia mik hafwa skapat 
mannin til dödhin ok ey til lifwit O vsal ok 
osinnoghir thanke. hwat ey iak som är rätuisastir 
ok dygdhelikastir skapadhe änglana vtan skäl ok 
sak. Hwat ey hafdhe iak rikan giort mannin mz 30. 
swa store wärdhelikh^ vm iak hafdhe skapat han 
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skulu onde män pröua at thz är ey min skuld at 
the äru onde vtan thz är for thera egna läste 
Thy at vm thz vare möghelikit gmia toke iak 
ena tholika pino for hwan en man hulka iak tok 
entima a korseno for alla til thes at the matten 5. 
atir koma til hymerika* arff. Vtan maronin hawir 
sin vilia mik genwärdoghan. hulkom iak gaff frälse, 
at han skulde thiäna mik vm han vilde ok hafwa 
äwärdhelikin lön. vilde han ey. tha skulde han 
hafwa pino mz diäflinom for hulkins ilzsko häluiti 10. 
war rätuislika skapat än for thy at iak är kärlekx 
fullir vil iak ey at mannin thiäne mik af räddogha 
alla nödhgadhtr swa som oskällikit diwr vtan 
af gudhelikom kärlek Thy at ängin then som 
nödhoghir thiäna mik alla af pinonna rädd- 15. 
ogha ma se mit anlite An them som iak är 3Si. 
beskastir skulu vndirsta j sino samuiti at min 
lagh waro lättast ok mit vk sötast ok skulu 
hardhelika sörghia at the forsmadho min lagh ok 
älskadho hällir wärldinna. hulkins vk myklo wan- aa 
samare ok thungare är än mit vk Tha swaradhe 
gudz modhir wälsignadhzr wari thu min son ok 
min gudh ok min herra Thu wast mik aldra söt- 
astir Thy bydhir iak thik at andre maghe wardha 
luttakaride af minow sötma Sonin swarade wäl 25. 
signadh wari thu min kärasta modhir Thin ordh 
äru söt ok ful mz kärlek Thy hwar th^n som 
takir j sin mun af thinom sötma ok hallir fulkom- 
lika thz skal honom dogha Än hwar som takir 
sötman ofr vt sputtar han skal hafwa swa myklo da 
beskare pino jomfrvn swarade wäl sighnadhtr wari 
thu min son for alla thina nadh ok älskelikhet 
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är os at mista alzstingzs, bondin swaradhe dhirin 
waro etir thänt thy är faranna köt samuledh 
blandat mz dödheliko etre ok skinnit är sundir 
rifwit ok wllin thowat, Hustrvn swaradhe vm alt 
är smittat ok fordärfwat aff hwario skulu vi tha 5. 
födha os. bondin swarade jak seer thrim stadhom 
lifwande far somlikin äru liik dödhom farom hulkin 
som ey thura anda for räddoghä skuld Annor 
farin liggia j diupom thräk ok formagha ey at 
vp rätta sik Thridhia staar j skiulom ok thura ey 10. 
fram gaa Thy o min hustrv kom ok vprättom 
the farin som vidhir fresta at vpsta ok äru vtan 
hiälp ok for magha ey at hiälpa sik siälff ok nyt- 
iom them til wart gagn Jak är thenne bondin 
Thy at iak räknas af mannom swa som asne ok is. 384, 
vpfostradhir är äptir bondelikom sidhom mit nampn 
är the hälgho kirkio skipan hulkin som nw räknas 
smälik Thy at kirkionna hälgilse som är döpilse 
ok färmilse ok olning scnptamal hionalagh takas 
swa som for gab ok gifwas andrvm for giri Ok 20. 
min ordh ok g^rninga räknas ok dömas wara flat 
ok fåfäng Thy at the ordhin som iak taladhe mz 
minow egnora mun wändas mz liknilsom af ande- 
likom vndirstandilsom ok til likamasins lättilse 
Mit hws synis smälikit thy at iordzlik thingh älskas 25. 
for hymerike Vm thäwiia första hyrdan vndhirstar 
iak mina vini pr^stana hulka iak hafdhe fordhom 
j the hälgho kirkio Thy at vm ens nampn menar 
iak ok vndirstar flere, them andwardade iak min 
fäar som war at vighia min wärdoghasta likarna 30. 
ok styra oc wäria minna vtwalda manna siäla 
Thitn gaff iak ämuäl fäm godh thing dyrare än 
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thera likame är thör af allo godho ok aff allom 
kärlek ok til änkte nytlikin j mino rike vtan skal 
andwardas äwmlhelikom eld j häluiti äptir döma 
dagh Thera wll som äru thera gmringa äru swa 
som alstingx onytlika at änkte finz thz j them 5. 
for hulkit the äru wärdoghe at faa min kärlek 
ok nadh Thy o min hustrv som äru godhe cnstne 
män hulka iak vndirstar mz hustrvnne hwat 
skuluro vi nw göra Jak seer trim stadhom lifw- 
andis faar som liik äru dödhom farom hulkin som ia 
ey thora andas for räddogha skuld Tha äru hedn- 
ingane hulke g^rna vildo hafwa rätta tro vm 
the viste huru vtan the thura ey andas thz är 
at the thura ey for räddogha skuld for lata the 387. 
trona som the hafwa ok taka rätta tro Annor is. 
farin som standa j skiulomen ok thura ey fram 
gaa. thz äru the iudane hulke som sik skiula 
vndir gambio laghomen ok gingo gmia fram vm 
the vistin for sant at iak ware föddir» vtan the 
löna sik swa som vndir skiulom- thy at the hopas 20. 
helso af th^m liknilsom ok teknom som ok tekn* 
ado mik j gambio laghomen ok äru nw sanne* 
lika fulkompnadh j mik ok for thz fåfänga hopit 
rädhas the at framgå til rätta tro Thridhia farin 
som sta j dyianom thz äru crtstne män standande 25» 
j dödhelikom syndom the vpstodho gmia for 
pinonna räddogha vtan the formagha ey for synd* 
anna thungha. ok for thy at the hafwa ängin 
gudhelikin kärlek Thy o min hustrv som äru 
godhe cnstne män hiälpin mik. thy at swa som aa 
hustrvn ok bondin egha wara eth köt ok m limbir 
Swa är cmtm man min limbir ok iak hans thy 
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at iak är j honom ok han j mik Thy o min 
hustrv som ära godhe cnstne män löpin mz mik 
til thessa faranna som än hafwa andan ok vprätt- 

388. om thtfm ok vidhir quekiom them ok warkunnin 
5. mik thy at iak köpte them mykit dyrt tak mz 

mik ok iak mz thik thu vm bakin ok iak vm 
howdit Jak ledde thtfm gladlika mällan minna 
hända Jak bar them entidh a minom rygh Nar 
han war allir sarghadhir ok fästir til korsit 

10. mini vini iak älska swa mykit thessin farin at 
vm möghelikit ware at iak matte än döö for 
hwart farit mz enom tholikom särlikom dödh som 
iak tholiie entidh a korséno for allom thtfm. ok 
hällir atir löste iak them än iak vilde mista them 

15. Thy ropa iak til minna vina af allo hiärta at the 
spann ey goz alla äruodhe for mik Ok mädhan 
ey spardL obrygdilsa Q k smalikin ordh vidh mik 
nar iak war j wärldinne Sparin ey the at tala 
sannindena af mik Thy at iak blygdhis ey thfli 

m smälika dödhin for thera skuld Jak stodh nakin 
vidh studhena swa som iak war föddir for minna 
ovinna öghom Jak war slaghin j thändrana mz 
näfwa pustom jak war draghin j haar mz thera 
finghrom ok flängdir mz thera flängiom ok gislom 

25. ok til fästir korseno mz thera anbudom ok iak 

389. hängde mz twem röuarom a korseno Thy o mine 
vini sparin ey at äruodha for mik mädhan iak 
tholde tholik thingh for idhra skuld äruodhin thy 
mannelika ok hiälpin vidhir thorftogho faromen 

30. Jak swär vm min mandom som är j gudhi fadhir 
ok gudh fadhir j mik ok vm guddomin. som år 
j minom anda ok andin j gudhdomenom ok th*n 
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Hesus christus talade til sinna brudh sighiande 
Nar diäfwllin frästar thik tha sigh honom thessin 
thry. gudz ordh magho ey wara vtan san Annan- 
tidh at gudhi är änkte omöghelikit Thridhiatidh 5. 
at thu diäfwl format äkke at gifwa mik tholikin 
kärlekx hita ok brändagha som gudh gifwir mik 
An sagdhe war herra til sinna brudh Jak seer ok 
skodhar mannin träfallelika Först kroppin vtan tiL 
huru han är skipadhir Annantidh samuitit innan- *o. 
til til hwat thz aktar Thridhiatidh hiärtat ok hwat 
thz astunda thy at swa som fiskemakan seande 
fiskin j watneno skodhar diupit th^r han gar ok 
aktar bölghiona Swa vet iak ok skodhar aldra 
manna wägha Ok iak atuakta hwat hwariom til- 15. 
bör Thy at iak hawir hwassare syn at see ok vita 
hwat mannenom til höre än han siälfwir Nw 
mädhan iak al thing seer ok vet Tha mat thu spyr- 
ia ok vndra hwi iak ey bort takir onda män af 393. 
wärldinne för än the koma j syndanna diup Til 20. 
hulkit iak siälfwir som spordhe swarar thik Jak 
är aldra thinga skapare ok iak vet al thingh före 
aat Ok iak veth ok seer al the thingh som wor- 
dhin äru ok än wardha skulu vtan än thot iak 
forma ok veet al thingh aff rätuisonne. tho gör 25. 
iak ey mere mot naturlike kropsens skipan än mot 
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sialinna skipan ok hwar 4n 
KfWir aptir likamansinö 
foreuiste af vphofueno ok at e» 
ok annar stuntre Thz ar äptir 
5. alla wanmaktogh ok aptir 
ilse hawtr sik Än at en 
faaltir alla nakot tholikit thz i* 
thz fore veth madhan iak dtn 
at thz skadhar togoraoki 

10. ok ^y wardhtr thz af eleme&Jai 
Vtan af lönlike rätuiso 
ok gömo Thy at syndhi ^kt 
m täledha mangfallelika limann* 
likhet hnlkit ey wardhzr fon 

15. vtan for thy at iak latir ths 
waghna Thy at an thot iaki 
står iak ey mot r ät uisonne /Thy* 
trieer ftlla mindra thz ar aptir 
aöa kränk, hulkit iak wal att fbfcfr 

so. kan mik thz mena alla mot 
thn vndirstanda vm liknilse* 
warin ok en ensamin wäghtr ' 
j thim waghomen wareno 
andre ok owir andra än 

25. waghomen hare sik rät nidh&l* 
vp j högdena än j wägha 
hxdkin som gaar aat thessom Wi 
honom mz kötsins lusta ok »i 
yg&ld ok skam An hulkin som* 

3a dra wäghenom ma byria 1 
atttodhe ok ända han mz n 
Ån thm msk forst gik vm 
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fttotfcftnHe ma sik syntes 

ipteifaéaMiMhtilke som skuido 5. 

tShe /skodhadho , wftghfer 

ok taladho mftUag 

gn*iHk& vm kulkin vägkan 

fWfttoskaL behålla h*n 

ok f tfcftökte mz sik wågfar 
4ok ; nytiadhe sniel* 
va^arnaon litla sorgb 
iéfet giftd!»* fällan Inda. i&& 
jt^glftdlpå ok ändadhis j sorgh 15. 
«k Hy ttogare wara 
vphofweno okimila? 
^Étfamft^ hwat «y for äter thu 
^isscdika tha vil aak sighia 
»l^bÉlbe tekna got; ok oä* 2* 

te ok j h&nnatfräjso 396. 
hon hällir viltha 
? til thessa twa w&ghan* 
t^ont ledhe en wäghir 
iiåkU^teåhawde til skitai a*r 2& 

umw yv&gh hr 

at caRhiMBkian ftr af/baro- 

ffkomhir til sk&la aldir 
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taatUbanvp latÉH 

ääiyy&t tba tant 
5. kwat* b&tra &r *t *ukto Ktkpi 

wirdhetik* i glådh* 
a97. sorgk ok th» ttm * ww 

BUtåtia ok itålia fci ;å*ti* 

kftlMr gaar Jib«wom> 
t* hwar mot andre «k före»»*»» 
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aenare ea yngre 

tbeasa liifsinfr &nde j grafveitei 

hafwa ok owir vfam en 
*& tky natwrlik skipilse vti 

tha - före wet Thy vm iak 

inne mot nateirKke likamam* 

d&fwHin t 

» kk éy hällir mot UJkajftfttäM» 
siftlinna T 

Thy at iak gör thém dy 
foivihm skuld at af iny 
hymerike allom th^m so» 

*5. to the koma til sk&la aldi* 
396. minom fadhir th&kkis 

rike Ok än gör iak af mmå 

hedhninghanna b&morn 

«ote ddö ftVr ön the koma tili 

m tfe^m^hojey koma til mi 
Ao ik^aa ihe til te Ätadh 
*t r#. mkmi hwar *he^ skuta <*r 
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are ok mykit meér skapadh^ 
Ok tolde ey thotomodlika 
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allom thingom ok iak thorff änkte thik vidtar Jak 
är naäktoghir ok starkir hwar forma at skadha 
mik Tha kom han til thridhia husit ok sagdhe 
Min vin lät vp thin öron ok hör mik vt räk thina 
händir ok härma mik lät vp thin mun ok smaka 5. 
mik. Han swaradhe Ropa höghra thy at iak höre 
thik wäl. äst thu liofwir ok lin at hanna ok sötir 
at smaka tha takir iak thik wäl in Sidhan gik 
han til fiärdha husit hulkins portir vppe war swa 
som til halfs ok sagdhe Min vin vm thu skodha- 10. 
dhe thin tima onyttelika vpnötan Tha toke thu 
mik gmia in til thin Vm thu vndlnrstodhe ok 
hördhe hwat iak giordhe for thik tha warkuwna- 
dhe thu mik vm thu atwaktadhe huru mykit thu 409. 
dröfdhe mik Tha gräte thu ok bedhis nadh. Han 15. 
swaradhe vi ärura swa som dödhe j thinne bidhan 
ok .astundilsom warkunna thy ware ysäld ok nödh 
ok aldra hältz gifwom vi os siälfwa thik skodha 
wara ysäld ok wars kröps ängxla. ok vi ärum 
redhobone til alt thz thu vilt Th#r äptir kom han 20. 
til fämta husit hulkit alstingx war ypit ok sagdhe 
Min vin här vil iak gerna ingaa. Vtan thu skalt 
vite at iak vil hawa blötare sängh än nakot dwn 
pläghar wara ok hetare wärma än af wl kan war- 
dha Ok färskare kost än färst diura köt gitir 25. 
warit Han som innantil war swaradhe hambra 
liggia vidh wara fötir mz them skulura vi aldra 
hälst sundir sia wara fötir ok laar ok gifwa thik 
märghin som flytir af th^rn til sängh Ok al war 
inälfwe skuhwn vi gmia vpläta for thik gak 3a 
ämuäl in j them Thy at swa som thik är änkte 
blötare til hwilo än war märghir Swa är thik 


224 Andra Boken. Kap. & 

4io. takte bätra til wärma än war in älfwe. wart hiärta 
är färskare än diwra köt alla ville bradh Thz 
skulum vi gerna sundir skära thik til thin kost 
gak thy in til os Thu äst sötir at smaka ok astunde- 
5. likin at hafwa ok nytia Thesse fäm husanna 
inbyggiara äru fäm manna skipilse ok stadhghe 
j wärldinne Förste äru onde ok otrone mstne 
män hulke som mins sons döma sighia wara orät- 
uisa. hans döma falsa ok wranga ok hans budh- 
ia ordh otholik The sighia til mins sons pridicara j 
sinom thankom ok vndhirstandilsom mz hadh. Han 
är längxstir ok thy kan han ey hannas. Han är 
vidastir ok höxstir ok thy kan han ey klädhas. 
Han är ok omättelikin ok thy kan ängin mätta 
15. han, Han är otholugastir ok thy kan ängin byggia 
mz honom The sighia han wara längxstan Thy at 
the äru litle j kärlekenora ok godhom gerningom. 
ok vidlur fresta ey at vpsta til hans godlek The 

4ti sighia han wara vidastan Thy at thera girj wet 

2a taga måtto The saka altidh wanskilse ok vänta 

sik ilt för än thz kombir The auita han ok straffa 

sighiande han wara omättelikin Thy at hymilin 

ok iordhin ymningas ey honom vtan han bedhis 

än bäzsta gafwor af mannom ok biudlur al thingh 

25. gifwa före siälinna The sighia han wara o tholuk- 

astan thy at han hata lastena ok syndena ok lätir 

koma genwärdogh thing mot thera vilia Ok änkte 

sighia the wara faghirt ok nyttogt vtan thz som 

likamlikin luste draghir th^m til Ån min son är 

30. sannelika alzwalloghir j hymerike ok j iordhrike 

aldra thinga skapare af ängo skapadhir. blifwande 

före al thingh ok ängin är komande äptir han, 
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Han är visselika längxstir ok höxstir ok vidastir 
innan al thingh. vtan al thingh ok owir al thingh 
Ok än thot han är swa walloghir Tho astundar 
han af kärlek at klädhas mz mansins thiänist. än 
thot han ey vidtar thorff klädhe Thy at han klädh- 5. 412. 
ir al thingh. ok är siälfwir owmskiptelika klädhir 
mz äwärdhelikom hedhir ok äro Han astundar at 
mättas mz mansins kärlek hulkin som är änglanna 
ok mannanna brödh fodhande al thingh ok ängxens 
vidtar thorfwande. Han som är fridzsins skapare ia 
ok vp nyare bedhis fridh af mannenom Thy hwar 
then som vil in taka han mz gladom hugh maa 
mätta han mz enne brödhsmulo vm vilin är godh- 
tr. Ok klädha han mz enom tradh vm kärlekin 
är brinnande Släkkia hans thorst mz enom drupa is. 
vm godhuilin är falkomin Ok taka han j sit hiärta 
ok tala mz honom vm gudhlikhetin är stadhugh 
ok brännande innantil Thy at gudh är ande ok 
thy vil han at kötlik thingh vmskiptins j andelik 
thingh ok for ganglik thingh j äwärdhelik thingh Ok 20. 
thz räknar han sik siälfwom gifwas ok göras hulk- 
it som göras hans limwra som äru hans vini Ok 
ey aktar han ensamit gozit alla gérningena vtan 413. 
brännande vilian ok mz hwat akt gmringin görs 
An huru myklo mer min son ropa til thera ok 25. 
mana thim mz sinom pridicarom. ok lönlikom in- 
skiutilsom, swa myklo meer fästa the sin hugh 
mot honom ok höra ey han ok vplata ey for hon- 
om godz vilia dör ok in ledha han ey mz kärlekx 
girninghom Thy skal thera falsa hop thir the 30. 
trösta vppa til änkte wardha nar thera time kombir 
ok sannindin skal vphöghias ok gudz ära vppin- 
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baras Andre äru härdzskofulle iudane hulke som 
sik siälfwom synas skälike ok rätte j allom thingom 
ok hälla sina snille före laghlika rätuiso ok predica 
ok halda sina gerninga allom androm hediurlikare 

5. Thesse räkna mins sons gmringa ok budhordh 
smälikin vm the höra them ok räkna sik wara 
syndogha ok orena vin the skodha alla sik bewara 
mz nakro thy som minom son til höre. ok vsla ok 
arma vm the fölghia hans gemmgom An huru 

ta länge wärdlen är them blidh ok at the äru hel- 

414. brygdha j likamanom räkna the sik wara aldra 
sälasta ok starkasta Thy skal thera hop falla til 
änkte ok thera ära j skam ok wanäro Thridhi äru 
hedningane somlike af them ropa daglika mz gab 

15. ok hadh sighiande hwar är then christus vm han 
är sötir at gifwa wärdzlik thingh. geraa skuluro 
vi taka han. vm han är mildir at forlata synde 
gérna skulum vi hedhra han än the hawa atirlokt 
sinna vndirstandilsa öghon at the skulin ey vndir- 

3a staa gudz rätuiso ok miskund The atir täppa sin 
öron ok höra ey hwat min son giordhe for them 
ok allom androm The saman lykkia sin mun ok 
spöria ey hwat thiui skal wara. komaskolande 
alla hwat som tilbör The saman falla sina händir 

25. ok forsma at ärwodha th^r vm huru the matten 
fly lygnina ok älska ok fölghia sannmdinne Thy 
mädhan the vilia ey vndir standa ok waro taka 
mädhan the mogho ok hawa tima skulu the falla 
mz sinne byggilse ok iw wäfwias j stormenow 

415. 3a Fiärdhe äru iuda ok hedninga the som g^rna warin 

crisne än the visto huru ok hwat minom son ware 
thäkkelikit ok vm the hafdhin thir til hiälpara 
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The höra daglika aff vmkrin liggiande landom ok 
af storom älskogha teknom hulkin min son giordhe 
ok tholde for allom Thy ropa the til min son 
sighiande j sino samuite herra vi hördhom at 
thu lofwadhe at gifwa os thik Thy bidhadhom vi 5. 
thik kom ok fulkomna thina lofwan Thy at vi 
vndirstandom ok seem af thim gudhum som dyrkas 
at j thim är ängin gudhdoms dygdh. ängin siäla 
kärlekir, ängin renlekx storlikhet Vtan vi finnora 
j thém likamlikin vinskap. ok närwarande wärdzlz to. 
hedhtrs kärlek ok vi vndirstandom af thinom 
laghom ok hörom thina storo vndarliko gmimga 
j alle miskurc ok rätuiso wi hördom aff thinna 
prophita sägn Thy at the bidhadho thik ther the 
spadho aff O millaste hm*a kom thy at wi skulura 15. 
gérna gifwa os siälfwa thik Thy at wi vndirstand- 
om at j thik är siälinna kärlekir ok aldra thinga 
skälik nytian fulkommin renlekir ok äwerdhelikit 
liiff kom rasklika ok liws war myrkir Thy at wi 416. 
ärum swa som dödhe aff thinne bidhan Swa ropa 2a 
thesse til min son ok thy äru thera dör swa som 
til halfis vplätna ok ypna Thy at the hawa ful- 
kommin vilia til got än ey komo the än til ful- 
komnilsa Thesse forskula at hafwa mins sons nadh 
ok hugnadh J fämta huseno äru mine ok mins 25. 
sons vini ok thera dör är alstingx ypin for minora 
son The höra min son at han kallar thim ok the 
vpläta ey atenast dörrena for honom vtan löpa 
glädhelika möte honom The bryta mz gudhelika 
budhordha hambrom alt thz som wrankt är j them 30. 
ok redha minom son hwilo ey j fugla dwne vtan 

Birgitta 16 
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j dygdha sämio ok j thy at the sik atir halda ok 
atir bezla af ondom astuwdilsom ok frestilsom ok 
thz är swa som aldra dygdha märghir The göra 
ämuäl ininom son wärma ey then som wardhtir 
5. af wl alla klädha bonadh alla eld vtan af bränn- 
ande kärlek Ok ey atenast gifwa the minora son 
sin thingh vtan sik siälfwa ok redha honom färsk- 
are kost än nakot köt alla villebradh thz är ful- 
417. kowpnit got hiärta j thy at the änkte astunda ok 

to. änkte älska vtan sin gudh ok hymerikts herrs, är 
j thera hiärta ok gudh som al thingh vpnyia ok 
vidhir queker ok vppe hallir ok födher Han födhis 
sötlika af thera kärlek Thesse hafwa altidh öghonin 
til dörrinna at ey skuli owinine ingaa öronin til 

15. sin herra. händrena til redho at stridha mot owin- 
omen O dottir fölgh th^rn swa mykit sora thu 
format Thy at thera grundwal är owir fasta ok 
stadhugha häL An annor husin hafwa gru/idualin 
j thräkkenom ok thy skulu the vm kulslaas nar 

» wädrit kombir 

• • • » 

MAria gudz modhir talade See min son thin brudh 
gratir thy at thine vine äru faa ok thine owine 
mange Sonin swaradhe scriwat är at rikesins syni 

25. skulu bort kastas alla vt köras af rikeno Ok the 
som ey waro rikesins syni skulu taka rikit ok 
arfwit Swa är ok ämuäl scriwat at en drotningh 
kom af ytärsta landomen at see salomons rike- 
doma ok höra hans snille ok viisdom Ok nar hon 

30. saa th^m hafdhe hon ey anda for vndir skuld 

4i8. Ån the som waro j rikeno aktado ey hans snille 

ok vndrado ey vppa hans rikedoma Jak är then 
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salomon j liknilsom ok tekne ok tho myklo rikare 
ok sniällare än salomon thy at af mik är al snille. 
Mine rikedoma är äwärdhelikit liiff ok osighelikin 
ära th^m bödh iak ok lofwadhe allom cnsnom 
mannom swa som sonum at the skullin for vtan 5. 
ända ägha thein vm the fölgdin mik ok trodhin 
minom ordhom. än the akta ey mina snille forsma 
mina gmringa hälla mina lofwan ok rikedoma for 
änkte hwat skal iak tha göra th^m Ändelika 
mädhan synine vilia ey hafwa arfwit skulu tha il 
vt länningane. thz äru hedhniwgane thz faa Thy at 
the skulu koma swa som vt länsen drotningh vm 
hulka iak for står ok menar trona siäla ok skulu 
vndra mina äro ok kärlekx rikedoma swa at the 
skulu falla af sinna otrolikhetz anda ok vpfyllas 15. 
raz minom anda. än hwat skal iak göra rikesins 
synom ok in föddhom mannom Jak skal göra swa 
som snieller leer giwtare hulkin som thz ämpne 419. 
alla formo som han giordhe af lereno siar thz 
sundhtr ok nidhir trodhzr nar han seer at thz är 20. 
ey nyttog alla quämelikit til thz som han wil Swa 
skal iak göra cnsnom mannom hulke som skuldin 
wara mine Thy at iak skapadhe thim äptir mino 
liknelse ok atir löste thim mz mino blodhe vtan 
the äru smälika wanskapade thy skulu the nidhir 25. 
trudhas som iordhin ok nidhir thrykkias til häluitts 

Capittdum v 

JAk är gudh ok ey stengudh alla trägudh ok ey 
af nakro skapadher vtan aldra thinga skapare ok 
blifwande vtan vphoff ok vtan ända Jak är then 30. 
som kom til iomfrunna ok war mz iomfrvnne. tho 
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ey mistand«Ä|^domin, vtå» 
frvnne vm mandomin. 
oskaddom jak war mz 
anda jak styrdhe j h; 
5. guddomin jak giordhe ainCftl! 
brännande mz minora anda ^ 
420. som hona vpttade skildis 

som iomfrvna vptftnde var j 

sonenom ok j honom fa<JI 

10. &ru en gudh ok ey thry 

konunge hulkin som hafdhé 

kalladhis absolon han vilde 

war adomas han astundade sias 

war salomon som fik rikit 

15. the letto mit liiff ok röl 

smadho min kännedom ok 

see nw thera atirlön ma iak 

sagdhe vm sin dödba son Mån i 

»r_0 rada mine syni. hwar «r 

ta ok bidhan O mine syne. hwar 

Jak warkunna idhir Thy at j 

skulde koma ther j nw hawin hart 

af swa mangom teknom at iak 

astundadin flyande forganglik 

42t. 25. flydho nw. Vtan nw warl 

swa som dauid annantidh sighi 
thy at iak seer idhan anda j 
ån af mästora kärlek swa som 
^min son hwar gifwsr mik at 
30 thik Dauid viste wäl sik ey 
dödha son mz sinom dödh. 
fadhirlikin kärlek ok sins 
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astundan. vm thz hafdhe warit möghelikit at han 
matte hawa tolt dödhin for sin son än thot han 
viste thz wara oraöghelikit. Swa sighir iak nw 
O mine syni iuda än thot j hafdhin ondan vilia 
til mik ok giordhin swa raykit som j formattin a 5* 
möte mik vm möghelikit ware ok thäktis minora 
fadhir. swa g^rna doe iak än for idhir Thy at iak 
warkuraia idhre ysäld hulka som j giordhin idhtr 
siälfwe a rätuisonna wägna Jak tedhe idher mz 
äptir döme ok sagdhe idhir mz ordhom thz j ta 
skulin göra ok aat hawas jak gik för idhir swa 
som höna skiulande idhir vndhir kärlekxins vingom 
vtan j forsmadhin al thingh thy flydho al the 422. 
thingh frän idhir som j astundadhin jdhar ändalykt 
är ysäld ok alt idhart äruodhe tomt ok fåfängt 15. 
Onde mstne män menas mz androm dauidz son 
hulkin som syndade mot sinom fadhir j hans äldre 
han thänkte swa mz sik Min fadhir är nw gamal 
ok wanskas j kraptomen. vm iak tala nakor wrangh 
thingh mot honom. Han swara ey alla thy skötir. 20. 
vm iak gör nakor genwärdogh thingh mot honom 
han hämpnis ey han wmbär tholomodhlika. Vm 
iak vidhzrfresta nakor thingh mot honom. Thy 
skal iak göra hwat iak vil. Han mz somlikorrt 
sins fadh/rs dauidz swenom vpfoor j en lund. hwar 25. 
faa trä waro at han skulde radha ok styra An 
nar fadhirsins snille ok vili ok radh syntis war for 
diärfwa sonsins radh vmskipt ok the mz honom 
hiollo waro wanhedhrade Swa göra nw mik mstne 
män The thänkia swa mz sik gudz tekn ok döma 3a 
äru ey nw swa vppinbar som för Vi maghom tala 
hwat vi viliom. thy at han är miskunsambir ok 
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423. förtåt* i^klikÄTbé 
smii thyt iak seé fiw 
iåfc til Éi fcfc Thé riäÉttf 
i. ffib fet' årtfii som iak^tiK 
sWÄ stint tfeteta for firthftÉÉ*' 
attöghe ok mina rtltttiscr 
the j IfmdiH föz sotölikCÉi 
maghm tröstelika etyra.^ fr#i« 
tft hWa som faä t» pl&giå* 
kfrkia ok cnstnaö hulkiö &M 

swä atom af featii ttttth J 
the mfc hsktöm dåuidä i#e 
godhom gmikgöm t W the 

i*, synd tlie halst årtiL ok hwÄ f 
at the fciaghfa ejTthy (AåWfi" 
swa botö toiz ärfs rat, Vtail 
htdkift töm ville faa 
viliä Wäitfh bort kOrdhfr iÄP 
424. 2& hån girnadhis of&ttélikfc fö 
gaife aiidrorri bom WtoT SÖ 
skulu the bort ältas af minö ri 
tKéta sottl göra min Vilta* tfcPf 
som kftrifek häWir skål foifh 

25. ok ftögiti vtan then som 
ötyrandte sik äptif ftiino hiärtlr 
nalkåU mik aldra renastöm 
tftl* éalomon han tekna h 
dölötnon modhtr hördhe at 

3& öm tom danid lodade m 
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i&idd ok fcägdhe o tnitt fc<rt*# 
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jthikt An nw te annar vt* 

h^wir, tb#ta fram gäng 

ttodbia swa som horkona 

dauid hafdhe thifta hört 

sagdhe Jak swftr vra gudh at 5. 

j^mino $åte Hptir mik ok styra. 425 

m yp höghia salomonew j 

pr^iica ok lysa thm skola 

4auid bafdhe vtualt The ful- 

|>udh- ok vphögdho salomon- 10. 
Qk alle andre the som waro 
tWiMT^ bort &lte ok gifne j träldom 
tjKtose bersabee som sik räkna for 
Jtoawgir vtuftls vtan hedning- 
Jmgin ftr wftrre hor dombir än 15, 
gll£Jåii ok rätte tro. ok tro a annan 
t&öga skapare, än somlike hed- 
min mas ödmiuko ok idhrugo 
,Jber&abee til dauid sighiande O 

at wi skulum framledhis wardba #» 
fulkomna thy thina lofwan, vm 
fcpmhir thz är vm annor tro än 
omr os. vm thu skil tbik frän 
^brännas vsle ok döö swa som 
frk horkarlin for sin laggipta 25. 
jp^^u J^fwir Rwerdhelika Tho skalt 426. 
jok^.n^i frän thik Nar thu bort 
vtbik af warom hiärtom mz 
k^ätiom os mot thik mz wan- 
thina lofwan ok styrk waa » 
7 ^ p^kir Thy at wi fojrfarora. 
, thu länjre äUa fiärkar 


^t 


rflrÄTf^* 


■& 

:*»j- 


PWf^X 




./»..'•v. 



334 




Vi* ' 


l;Vi 


thik frän oa Thy vil iak 
cbu?id ^ vpri^tt^ mik vm 
s*ftr ,ym .,*u» gud< 
mandom ok vra mandom»: 

s. ok vm min anda huDrii* 
ok mandome ok the thry 
en gudh at iak skål fulk< 
skal s&nda mina vini htrfke 
em skulu vphöghia. thz i? 

IQ* inledhas j lundin tbz lar } 
staar af siw sacramentis swa 
ftra döpilse formilse scriptamri, 
vigxl hionalagh ok olningh 
427. mino sate thz år j the 

15. Än onde cnstne- man skulu 
The skulu glftdhias af &wi 
sötma som iak skal redha th*öii 
skulu gråta j ysäld hulkin 
j thesse wftrdl ok blifwa th^m å 

aa ey thy mine vini mödhan nw 
warin ey lati thy at &ro ful^i 
ftruodhe ^ 

(Kapitlen 6, 9, 11, 12, 13 se i Åttoaå*! 
37, 36, 360 h4 

25. Gudz son siglnr sik wara vii 
capitidum vj (Kap. *" * » -• ^ ^ 

JAk ftr swa som godb&r 
;. Ande sin swen at sälia sit 

Thu skaJt göra thry thingh 
30. apdwardha ■ mit gul ^ 
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öghon ok liws, Annantidh andwardha ey mit gul 
thim som änkte sa?nuit hafwa, Thridhiatidh haflF 
mit gul falt for tio pund twäfalla vikt Thy at 
hulkin som ey vil twem sinnom wägha han skal 
ey hawa mit gul Ån min ovin hawir thry thing 5. 428. 
mot thik ther thu skalt thik wakta före Först vil 
han göra thik låtan at framföra ok tee mit gul 
Annantidh astunda han at insaa ok inplanta nakot 
lastelikit ok smittogt j mit gul at the som see 
ok pröfwa mit gul wäntin ok tron thz wara thräk to. 
Thridhiatidh satir han j sinna vina mun huru the 
skulu sighia ok standa a möte thik ok stadhlika 
sighia mit gul ey wara got Jak är swa som tho- 
likin gul smidhir jak smidhade al the thingh som 
äru j hymerike ok j iordhrike ok tho ey mz 15. 
hambrum alla anbudhom. vtan mz mino valde ok 
dygdh ok al the thingh som äru ok waro. ok äru 
komaskolande äru j minne närwaro Thy at ey 
minste madkir. ok ey minzsta fröö är alla forma 
at wara vtan mik ok änkte är swa litit at thz 20. 
forma at löna sik for mik thy at al thingh äru 
af mik ok j minne åsyn ok näruaru Tho mällan 
al the thingh som iak skapadhe äru min ordh 
Hulkin som iak taladhe mz minom mun wärdogast 42a 
swa som gul owir alla malma Thy skulu mine 25. 
thiänisto män mz hulkom iak sände mit gul owir 
landin göra thry thing Först at the andwardin 
ey mit gul them som ey hafwa liws öghon ok 
klar. vtan thu mat spyria hwat thz är at hafwa 
clara syn ok öghon Andelika then seer liwslika aa 
hulkin som hawir gudhelika snille mz gudhlikom 
kärlek, än huru är thz vndirstandande Visselika thz 
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syais vppmb«ria»htfcf 
tky han vndirstar o* 
mus ftftngo ok Vmsorgk 
swia mykrt som sin godbi 
& honom skal andwardas 
viisdom ok 3y gudhlikut 
vhdir står. han te likir 
sym hawa Gghon til 
han hawir thun til 

ia Annantidh skal mit gul v*jn 
ey hawa samuit hwar hawir 
skipar theasin w&rdaliko 
430. aw«rdhelik thingh. huikm 
hymerike ok likaman j trä 

15* lika boxar huru han skal 
ok göra gudhi r&kinskap al 
honom skal mit gul andwardbÄfc 
han hawa mit gul falt for i tio» 
hwat markis j waghinne ma M 

» ytan samuitit Ån hwat tekna 
wftgha. vtan godhan vilia ok 
wftgx a waghinne tekna 
gftninga Thy th^n som vil 
min ordb. han skal wägha ok 

25. wfigh skaal at tio pund Wftl 

vilia atirgäldins for mit gulF$r^|f 
matadh syn at mannin thtake? 
skil aat mållan likamlika syn ok 
nytta som är j likamlike sytt 

» likhet som ftr j änglanna 
fr* hvmferikw h&rskapi huUdn* 

mz siaol 
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söttne ok hulkin hughsins glädhi som är j gudz 
budhordom ok hans hedhtr Thefta likamlika syninna 
pund ok andelika syninna som är j gudz btidhordh* 43i. 
otn ok höuislikhef skal ey iämlika wäghas vtan 
andelika synin skal meer wftgha än likamlika synin 5. 
Thy at öghonen skulu vp latas til likamans ok 
siälinna nytto ok atirlykkias til fafängh thingh ok 
skör Annat pundit är godh hörsl. Thänke thy 
mannin til hwat skör ordh ok oquämelik alla löghelik 
dugha Visselika the äru ey vtan fåfänga ok swa i0. 
som framfarande wädhir Thy skal mannin höra 
gudz loff ok hans sanga ok höra minna hälgra 
manna loff ok gerninga ok siälinna ok likamans 
nyttelik thingh ok godhan kännedom Thesse hörslin 
skal meer wägha j wägh skalinne än sköra thinga 15. 
hörslin Thesse godha hörslin lagdh a mätskalena 
mz andre skal halda alla viktena ok annor skal 
vpfara swa , som toom Thridhia pundit är munzsins 
pund. Väghi thy mannin j sins samuitz wägh 
skaal gooz kännedoms ordh wäl mattadh huru 20. 
mykit the äru nyttogh ok höuisk Atuakte ämuäl 
huru mykit fafängh ordh the äru skadlik ok onytt- 
ogh ok forlate fanytt ordh ok älske godh ordh 
Fiärdha pundit är smaksins pund Thy at hwat är 
wärldinna smakir vtan ysäld Thy at äruodhe är j 25. 432. 
ingangenom j wärldinne ok sorgh j framgangenom 
ok beskelikh^ j andanom wäghi thy mannin gran- 
lika andelikin smak mz likamlikom. än andelikin 
smakir wäghi mer än likamlikin Thy at andelikin 
smakir ändas äldre ok han hafs äldre j ledho ok 30. 
minzskas äldre Thänne smakin byrias här j wärld- 
inne j lustans atir halde ok wäl mattadhe lifwersins 
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skipan ok blifwir for vtan ända j hymerike j gudz 
nytian ok sötma Fämpta pundit är haninginna 
pund skodhi thy mannin ok väghi huru mykla 
mödho ok ysäld han känne j likamanom huru 
5. mykla oro aff wärldinne. huru mykla genwärdho 
af sinom iämcnstne ok känne hwan wägh ysäld 
väghi ämuäl hulkin siälinna hwila är ok wäl tokt- 
adhan hugh huru mykin sötme som är at ey 
mödhas j fafängom thingom. ok tha skal han 

ta hwarn stadh känna hugnadh Thy hulkin som vil 

wäl wägha skipi swa at andelik hannan wäghi 

meer än likamlikin hannan Thesse andelika hannan- 

433. in byrias ok framgangir j genwärdogha thinga 

tholomodhe ok gudz budhordha gömo ok blifwir 

15. äwärdhelika j glädhi ok rolikasta fridh Än hulkin 
som meer lätir wägha likamlika hwilo ok wärld- 
inna hannan ok hänna glädhi än äwärdhelika glädhi 
han är owärdoghir at hawa mit gul ok nytia mina 
glädhi Siätta pundit är manzsins gärning wäghi 

20. thy mannin granlika j sino sarnuiti andelika gär- 
ning ok likamlika Thy at thessen ledhe til hyme- 
rikis ok hin til wärldinna Thessin til äw^rdhelikit 
liiff vtan pino. hin til mykin dröuilse mz pino 
An hulkin som astunda mit gul tha lägge mer 

25. vppa andelika gerningh. hulkin som är j minne 
älskelikhi* ok til min hedhir än likamlika ger- 
ningh Thy at andelik thingh blifwa ok likam- 
lik thingh äru for ganglikin Siwnda pundit är 
timans skipan Somlika tima tok mannin til at 

30. atuakta ensamin likamlik thingh Somlika til kröp- 
sins vidtar thorft vtan hulka som mannin kan ey 
wara Ok then timin räknas ok mällan andelik 
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thingh vin han skipas skälika Annan til likamalika 
nyttelikhetz idhn ok for thy at mannin skal swa 434. 
göra räkinskap af sinom tima som af sinom ger- 
ningom Thy skal andelikx ärwodhis time meer wägha 
än likamlikx. ok swa skipis timin at andelik thingh 5. 
räknins mer än likamlikin ok ängin timi lätis fram- 
fara vtan ranzsakan ok iämna rätuisonna wagh 
Attunda pundit är wärdzlika thinga pund. at then 
som rikir är gifwi fatikom mannom swa mykit 
som hans makt til sighir aff sino goze mz gud- ta 
liköra kärlek. Ån thu mat spyria hwat fatikir 
man skal gifwa then som änkte hawir. Hawi tha 
en godhan vilia ok thänke swa mz sik gerna gafwe 
iak vm iak hafdhe nakot ok tha skal thänne vilin 
räknas honom före gerningena Än vm fatika man- 15. 
zsins vili är tholikin at han hafdhe gerna wärdzlik 
thingh swa som flere ok vilde tho ey gifwa fatikom 
mannom vtan litit ok thz smälikasta Tholikin vili 
räknas honom for litla gerningh Thy rikir man 
hulkin som hawir goz göre gerninga mz kärlek. 2a 
Ån hulkin som ey hawir gooz hawi tha godhan 
vilia at gifwa ok thz skal dogha honom for ger- 435. 
ninga Ån then som meer läggir a waghena likam- 
likit än andelikit. han är swa som then man som 
en päningh gifwir mik ok hundrada wärlinne ok 25. 
sik siälfwm thusanda Tholikin mäle ey iämlika 
ok then som swa gör är owerdoghir at hafwa alla 
faa mit gul Thy at iak som gaff al thingh ok 
forma al thingh bort taka. är wärdoghir wärdog- 
asta delin ok bäzsta Ok wärdzlik thingh äru skåp- 3a 
adh til manzsins nytto ok vidhirthorft ok ey til 
owerflödhelikhe* Nionda pundit är gran framfarna 
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fördömda, hulkom än thot miskunnin skulde spara 
Tho möte sighzr rätuisan ok thera härdzsko fulla 
ilzska Annantidh mogho the hiälpa them som falla 
439 - ok standa atir vp vm the lära them huru the 
5. mogho vpsta af syndomen ok warande them före 
nidhir falle ok thera wadha ok lära thtfm huru 
the mogho thrifwas j godho ok staa mot sinom 
frestilsom ok girilsom Thridhiatidh mogho the 
hiälpa rätuisom ok fulkompnom j godho. hwat 

to. ey falla ok the Åndelika falla somlike af ihem 
stundom, ok tha til thera mere äro. ok diäfwlsins 
skam Thy at swa som riddare lätlika slaghin j 
stridh vpuäkkis ok hughnas meer til stridhinna 
af thy slagheno Swa vpuäkkias mine vtualde män 

15. meer af diäfwlslika genwärdo frestilsom til ande- 
likit äruodhe ok ödmiukt ok trifwas ok framgaa 
thes hetelikare at afla äronna krono Thy skulu 
min ordh ey lönas af minom vinom Thy at mange 
hörande mina nadh mogho thes meer vp uäkkias 

20. til mina gudhelikhi* af androm som är at mine 

owini äruodha at min ordh skulu synas thräkkir 

vm nakra otrolikh^ Thy taki scnwarin til sik en 

troin man alla twa pröwadha j godho samuiti til 

440. vitne ok ranzsaki nar ordhin vt scnwas ok sändas 

25. ok ransaki granlika thz som scriwat är. ok sände 
sidhan th^m han vil. at ey wanlika vm the koma 
j owinanna händir vtan vitne, til läggis them nakot 
falst af hulko sannindinna ordh wardha forsmadh 
när enfalloghom mannom Aff thridhia som är at 

30. owinin satir j sinna vina mun huru the moghin 
standa a möte ok straffa mit gul Thy swarin mini 
vini ok sighin them som möte sighia Thy at the 
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kanna at rädhas rättelika. älska millelika astunda 
hymerikis thingh sniellelika pröfwin ordhin ok 
skodhin ok sidhan sighin mot vm j finnin annor 
ledh 

Capitu\um vij (15 i Latinska texten) 5. 

THu vndrar hwi iak talar mz thik ok hwi iak 
teer thik swa stoor thingh hwat ey för thik en- 
sarane Ney visselika vtan för andra kännedom ok 
helso. Världin är swa som en ökn j hulke som ey 
war vtan en wäghar hulkin som ledhe til mesta ia 
diup J diupeno waro tw rum til sik takande alla 
thtfm som nidhzr foro. et diupit war swa diup at 
thz hafdhe änkte gr un vndir sik ok the som nidhzr 441. 
foro j thz foro aldrigh thädhan vp Annat war ey 
swa diupt som thz första ok ey swa rädhelikit 15. 
Vtan the som nidhir foro j thz hopadho sik hiälp 
ok hafdho enna hända lusta ok astundan ok tho 
ey ysäldh ok kändo mörkir ok tho ey pino The 
som bygdho j thesso andra rumeno ropadho daglika 
til en aldra bestå stadh som th^r när liggiande. 20. 
hulkin som fuller war mz allom godhom ok luste- 
likora thingom The ropadho maktelika. thy at the 
visto väghin til stadhin aat hulkom the skuldo gaa. 
Vtan öknin ok skoghin war swa trangar ok tiokkar 
at the formatto ey at fara alla framgaa för hans 25. 
thioklik ok ey hafdho the styrk alla makt at redha 
wäghin. An hwat ropadho the sannelika the rop- 
adho swa O herrs, gudh kom ok giff hiälp tee 
wäghin ok lius os som thik bidhom ey är os helsa 
j androm än j thik Thetta ropit foor vp j hyme- 30. 

Birgitta 1 7 
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rike j min öron ok rördhe mik ok drogh til miskund 

442. ok iak blykkadhis af swa storo rope kom iak j 
öknena swa som pelagnmber. Vtan förra än iak 
til byrgiade at framgå ok äruodha hördhis ok 

5. lydhe en röst for mik hulkin som swa sagdhe Nw 
är öxin lagh til trät Hulkin war thessin röstin 
vtan Johannes baptista hulkin som sändis for mik 
ropadhe j ökninne sighiande öxin är nw sat til 
trät Swa som han skulde sighia ware nw mannin 

io. redho. thy at nw är öxin redho ok han är komin 
som wäghin skal redha til stadhin ok vprifwa alt 
thz som möte staar An iak komande äruodadhe 
alt frän thy solin gik vp ok til thes hon bergadhis 
Thz är af thtfm tima iak tok mandom ok til kors- 

15. sins dödh giordhe iak människiona helso flyandis j 
mins ingans vp hof we j wärldinne for minom owinom 
ok herode som mik hatade jak war frestadhir af 
diäflenom jak tolde hat af mannom jak tolde mangfalt 
äruode iak aat ok iak drak ok iak vpfylte ok giordhe 

20. andra likamans vidhir thorfte vtan synd til tronna 
styrkilse ok sanna natwrsins ok mins mandoms 

443. beuisning Ther äptir nar iak redhe wäghin til 
hyinerikzs ok iak vp reff genwärdogha buskana 
Tha stungho hwassasta torna ok gadda mina sidhor 

25. ok hwasse iärn spika sarghadho mina händir ok 
fötir ok mina tendir ok kindir waro illa slagna, 
än iak tholomodlika tholande thz gik iak ey til 
ryggia. vtan iak framgik thes hetare, swa som thz 
diwr som thwingat är af hungir ok sylt Nar thz 

30. see mannin halda hwast spiut mot sik. löpir thz 
ey thy sidlur vppa spiutit för mansins astundilse 
ok giri ok huru inyklo meer mannin in trykkir 
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spiutit j diursins in älfwe Swa myklo meer in 
thrykke diurit sik siälff vppa spiutit for mansins 
astundan til thes allir kroppin ok in älfwin gynom 
stingas Swa bran iak mz swa storom kärlek til 
siälinna at nar iak saa ok vtrönte aldra hwassasta 5. 
pino. huru myklo meer mannin war vilioghar at 
dräpa mik Swa myklo hetare war iak at thola 
pinona for siälinna helso skuld. Swa fram gik iak 
j thessa wärldinna ökn j ysäld ok ärwodhe ok iak 444. 
redhe wäghin j mino blodhe ok j minom swet ta 
Ok thesse wärldin ma wäl kallas ökn. thy at al 
dygdh wanskadhis j hanne, ok lastinna ökn atir 
bleff j hulke ey war vtan en wäghar vm hulkin 
alle nidhir foro til häluitis for dömde til fordömilsa 
ok godhe til ensamit mörkar Thy iak miskuwnelika 15. 
hörande thera longho astundan som frälsas skuldo. 
kom iak swa som pelagnmber til at äruodha. ok 
okunnoghar a mins guddoms valdz wägna redhe 
iak wäghin. hulkin som ledhe til hymerikis ok 
mine vini seande thenna wäghin ok skodhande 20. 
mins äruodis storo mödho oc wansamlikhef. ok mins 
hugx gladlikh^ fulgdo mik mange längan tima 
An nw är the röstin vmskipt hulkin som ropadhe 
swa warin redho bogne min wäghar är vmskipter 
ok annantidh vpuäxsto buskane ok tornane ok fleste 25. 445. 
aff läto at gaa min wägh. än häluitis wäghin är 
ypin ok vidhir ok fleste gaa aat honom, tho är 
min wäghir ey alstingis glömdir Vtan fa mine 
vini gaa at honom for hymerikis fädhrins landz 
astundan swa som fugla flygande af buska ok til 30. 
buska ok swa som lönlika thiänande mik for 
reddogha Thy at allom synis nw sälikhtfj ok glädhi 
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at gaa ok fara at wärldiraia wägh Ok for thy at 
min wäghir är wordhin trangar ok wärldiraia 
wäghar vidhzr ok bredhar Thy ropar iak nw j 
ökninne thz är j wärldinne til mina vini at the 
5. vp rifwin tornana ok thizlana ok redhin min wägh 
them som han vilia gaa Thy at swa som scrtwat 
är säle äru the som ey sagho mik ok tho trodo 
mik. samuledh äru the säle som nw tro minom 
ordhom ok fulko?npna them mz grniingomen Visse- 

10. lika iak är swa som inodhtr löpande mot sinom 

villa farande son j wäghenom ok teer honom liws 

at han skuli see wäghin ok möter honom for kärlek 

skuld j wäghenom stuwtande hans wägh ok vm- 

446. famnar han mz glädhi Swa skal iak löpa mot 

15. minom vinom mz kärlek ok allom th^rn som vilia 
koma atir til mik ok iak skal liusa thera hiärta 
ok siäl til gudhlika snille ok iak vil vmfämpna 
th^rn mz äro ok allo hymerikis härskapi. hwar 
som ey är hymil alla iordh vndhir aat. vtan gaåz 

20. syn. hwar ey är mathir alla drykker vtan gudhe- 
likin luste Än ondom vplätz wäghin til häluitis 
j hulkit som the skulu ingaa ok äldre thädhan 
vt gaa. the skulu mista äro ok glädhi ok vp fyllas 
mz ysold ok äW£rdheliko?n obrygdilsom Thy talar 

25. iak min ordh teande ok beuisande min kärlek at 
the som bort wände äru skulu atir wändas til mik 
ok kännas vidtar mik sin skapara hulkin som the 
hawa glömt 

Capitulum viij (16 i Latinska texten) 

30. MAnge vndra vppa. hwi iak talar mz thik ok ey 
mz androm hulke som hafwa bätra lifwmie ok 
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thiänto mik j längrom tima Jak swara thik mz 
äpte döme ok mz liknilsom Vm nakor h#rra är 
hulkin som hawir fleré viin gardha ok j flerom 
landora ok hwars viingarsins viin smakar af thy 
landeno som thz är plantat vti An nar vinit kombir 5. 447. 
före h^rran drykkir han stundom af medel vineno 
som latare är ok ey altidh af thy bätra ok starkare 
vineno. Vm nakor när standande ok thz seande 
sighzr wanlika swa herranom. hwi vilt thu swa 
göra. Herran swarar. at thz vinit smakadhe honom 10. 
bätir ok war sötare j them timanom Ok ey wt 
giutir htfrran thy hällir thz bätra vinit ok försmår 
ey for thy godho vinin vtan göme th^rn til sin 
hedhzr ok nytto Swa giordhe iak thik Jak hawir 
mänga vini ok thera lifwmie är mik sötare än 15. 
hanagh ok lustelikare än nakot viin ok liusare j 
minne åsyn än soKn Tho vt valde iak thik j min 
anda ok nadh thy at mik thäktis swa ey thy at 
thu äst bätre än the alla them liknande alla wärd- 
oghare thera forskullan. Vtan thy at iak vilde 20. 
swa ok for thy at iak gör sniälla af osniällom ok 
rätuisa af syndoghom Ok ey forsma iak th^m än 
thot iak giordhe tholka nadh mz thik. vtan iak 
skal hällir göma them til andra mina nyttelikh^ 
ok hedhir swa som rätuisan tha vtkräfwir Thy 25. 44a 
ödmiuka thu thik j allom thingom ok dröfs ey 
vtan af thinora syndom. älska alla ämuäl th^rn 
som synas hata thik oc thik bakdanta. thy at the 
gifwa thik mere til fälle til krono ok löna Jak 
biudhir thik göra thry thingh Try thingh biwdhir 30. 
iak thik ey göra Thry thingh lätir iak thik göra 
Thry thingh radhir iak thik göra Först biudhzr 
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5. göra Först ey &lska 
ey Älska owirflödhelikket f 
thingom Thridhiatidh fljpi 
lfttlikhet ok ostadhoghet «8 
iak thik ok latir iak tirik 

tfc sömpn til godha skipan 
til kropeins idhn 
kropsins yppehfiUe Tto^rr 
Först äruodha j fasto ok 
449. hulka som hymerikta rike* 

15» skipa the thingh tim ha 
iatidh radhtr iak thik at vh 
j thino hiärta Först hnlkm 
thik tolande pinona. ok d 
thankin vpuäkkir karlek til 

sa mina rätuisa ok koma sk 
kombir räddoghe j hughin 
twem sinnom biudhir ok< iafc< 
Thz to at lydha swa som th& 
iak thik at tim ey andraledk 

25. thin hirra. thz lätir iak i 
thin brudhgome. thz radhö?1i 
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Gwdz son talade til simk* 
30. thu stadhlika at thz som 
handom är gudz likarna IfiÉ^i 
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stot mario wardh köt 
tror iak thz wara sannan 

e jak som talar jnz tiuk 
^Jwärdhelika j guddom ern^rn. 

* j— iopifrrw»^ quidh tho ey 

n guddombir ma wäl 

domenom äru tw thingh 

hulko alt wald är Ajonan- 

hulke ok j hulke al snille ia 

^jtngh jom teu. &ru skalika 

j guddomenom. Thy at ey te 

ulkin ey ar j gudhdomenq»! 

ok före sedhir Ey eth grand 

' j hftluiti hulkin som gar 15* 

forma at löna sik af hans 
hwat ey wndraa thu bwi iak 
t Äenom Sannelika swa som 
fulkompnilse swa är gudz 
omnilse ok skipat til aldra 20. 
Jpi sagdhe jak et grandh j 
tiiy at al iordzlik thingh teu 
< ga^ the ey owir gudz skipan 
litin the äru. än hwi sagdhe 
iji ytan for thy at j häluiti 25. 
at swa som gnistan gaar 
wp fram gaar al ilzska ok awnd 
ä£ the ok thera tillydhara hawin 
kärlek An for thy at j gudhi 
ok vald. är hwart et swa 3CK 
mot gudz widdeok^m* 
Ä^ ften al thingh Jru 
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skälika skipadh swa som hwario eno til hördhe 
Thy at guddom in ma wäl kallas dygdh tedhe han 
sina mästo dygdh skapande änglana. han skapadhe 
thtfm sik til hedfors ok sik siälfwm til lusta at the 
5. skulin hawa kärlek mz hulkom the skulin änkte 
älska vtan gudz lydno mz hulke the skulin lydha 
gudhi j allom thingom Somlike änglane illa ville 
farande rördho sin vilia illa mot thessom tw. 
visselika the wändo sin vilia twärt a mot gudhi 

10. swa at dygdin war thtfin lastelik. ok thy war th^m 

thz kärt som gudhi war genwärdogt ok af thessom 

wanskipadha rörilsomen for skulladho the nidhir 

452. fal Ey thy at guddomin hafdhe skapat th^m thz. 

vtan thy at the röktadho sik siälfwm thz sama 

15. fallit af sins samuitz wanskipan. ok thy at gudh 
saa j sino hymerikis härskapi minzskilse giordhe 
af thera ondo änglanna eghnom lastom giordhe 
guddomin annantidh sina dygdh Thy at han skap- 
adhe inannin mz likarna ok siäl. likamanom gaff 

20. han tw godh thingh som var frälst siälfs vald 
at göra godh thingh ok lata ond thingh Thy at 
mädhan ey skullo flere ängla skapas, war rätuist 
at mannin skulde hafwa frälst siälfwald at vpfara 
til änglana wärdhelikh^ vm han vilde Mansins 

25. siäl gaff gudh ämuäl tw godh thingh först skäl 
at skodha genwärdogh thingh af genwärdoghom 
ok bätre af bastu??* Annantidh styrk at sta j godho 
Nar diäfwllin saa thenna gudz kärlekin til mannin 
thänkte han swa mz sik af awndh ok ilzsko gudh 

30. hawir skapath eth nyt thingh hulkit som ma vp- 
fara j wan stadh ok stndhande ok vinna thz vi 
forlätom glömslika. vm vi formaghom at swika 
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stökar af stoéååme tha skal 453. 
stora *r&rdogh<# Q£ sidkan 
TÄdh ok« swiko the första 
ok fingo makt omr hatf 
Vtan hnru ftllä nar war & 
tha han forlat dygdena 
Wm> forbudhit war nar ormsins 
ftn min lydna for théssa 
tbaaå ey wara j hymerike. thy 
gudh ok ey j h&luite Thy at m 
^mazsakadhe han ok skodhadhe 
giordhe ok tok sik idhrugha 
Thy dygdha folier gudh skod- 
skipadhe honom swa som ena _ 
iiSÉadh hwar han skulde vt röna 15. 
gälla sina olydhno til thes at 
wordhe at vpfara til the wärdhe- 
an diäfwlfin vndirstodh thz 
idrftpa mansins siål mz olydnonne 
thr&k j siälina ok mörkte swa 20. 

hafdhe ey gudz kärlek ok 
pk gudz rätuisa glömdis ok hans 454. 
dk mdhis ey. ok gudz godlékir 
gw*or ok thy älskadhis han ey 

v männen e vsulica mz mörko 25. 

hördelikare Nw än thot mannin 

iké war ey gudz dygdh iraö 

e sina miskund ok rätuiso. 

nar han tedhe adame ok 

at the skuldo faa hiäJp » 
ok af thy vpä&ktis k&rlekir 
vrfan tedhe ok beuiste ämu&l 



252 Andra Boken. Kap. 9. 

rätuisona j noa flodh vm hulkin som räddogha 
ingöthz j manna hiärta Än ther äpter af lat ey 
diäfwllin at orogha ok frestaa mannin än meer 
vtan gik til hans mz twem androm ilskom Först 
5. insände han honom wantro Annantidh wanhop 
Först wantro at männene skuldin ey tro gudz 
ordom vtan räkna hans iärtekne wara af skäpno- 
laghom wanhop at the skuldin ey hopas helso 
äUa at atir faa mista äro Mot thessom twem afflät 

10. ey dygdha fullir gudh at gifwa andra twa hiälpir 

Thy at mot wanhopeno gaff han hop nämpnande 

455. abraamz nampn ok lofwadhe sik skula födhas af 

hans släkt ok atirledha han ok hans fölghiara til 

hymerikzs arff som the hafdho mist Ok th^r owir 

15. skipadhe han propheta them han tedhe ther j 
hwat måtto atirlösnin skulle göras ok sinna pino 
stadh ok tima Mot wantrone taladhe gudh mz 
moyse ok tedhe honom laghin ok sin vilia ok ordh 
ok fulkompnadhe them mz iärteknom ok ordom. 

20. vtan ey äter wände diäfwlsins ilska hällir nw än 
för rädh mannenom ok lokkadhe han altidh til 
wärra jnsände han annor tw j hans hiärta Först 
at thänkia laghin wara mykit othologh ok at han 
skulde oroghas j thera gömo. Annantidh insände 

25. han honom at swa som otrolikit skulde synas ok 
mykit wansamlikit at tro at gudh vilde for kärlek 
skuld at dröfwas ok döö Mot thessom twem gaff 
gudh annantidh andra twa lisa Först at mannin 
skulde ey oroghas aff laghanna härsko ok thungha 

30. sände han sin son j iomfrunna quid hulkin som 
tok mandom ok fulkompnadhe laghin ok giordhe 
thim latare Mot annat tedhe gudh mesta dygdh 
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Först at min ordh skuldo 
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fcrt^f -^ömfcko Mot thessom twem 

at tee andra twa lftkedbma 

fcknkio atirledhas ok hafwas j 40. 

ftgtfrtunga takas tä &ptir dömilse 

^ sin anda ok tedhe thik ain 

ok sinow* vinom sÄrlika for 

Först at min miskurcd skuK 

irolke m&nnene skulin nima at 15. 

^kärlek ok hans pino aminnike 

gtiåt rfttuisa skuli aktas ok hans 

äftdbar Thy sigh thenna ma«nenom 

! jÉaiskund kom nw. at han fram 

at männene nimme at leta misk- 20. 

sik före domenoin ok sigh honom 

ordh tou scriwat Tho skulu the 

ok swa koma j gmringa swa som 

mz äptir döme Nar räoyses 

^rar wandin til redhir ok taflönar 25. 457. 

f^krfdhe han ey iärtekne för ftn 

in thz vt krafdhe. An nar 
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& thingh giordhe iak tnz 

ia mi andelikom öghosi 
likamlike handh j thino 
som thu ser hon synk 
Thy at vm thu saghe 
andelika fägrindh. thin likaöi#i 
458. 15. see thz ytan sundhir 

rutit kar for siälinna glädhi i#J 
thik andelik thingh swa som 
siälana synas thik j manna 
hafwa liiff ok siäl thy at ftng] 

20. anda Siälana synas thik j théiri 1 
til dOdhin ok dödhelikir swa^i^Ä 
andra creatura Thy at the hi 
hulkin som döör nar kötit da» ^j 
ey j^ andanom Thy at the döö 

25. vtan ända ok andelik ordh sij 
som* Thy at thm ande kan •■&&** 
theffiu Än mällan al thingh 
at -min ande kännis röras f 
sw&radhe v hon O mm hmu 

30. th#W ? byjggia j swär<M& 

j gödhtm^gmiir^m dk Ktii! ^ 
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li&lré* thry thingh Pöfgfeicöma 

*mita'rikan. osniellaii ok låtit 

k €rt göra yropnifc snieUan 

fegim som kallar fenixbte 
ok quista mällan balka han 
sfcikko hulkit som är Ytan til 
^kmantil ftr heet j hulkit ther 
mM BöKnna skini ok swa vptändis ta 
andra stikkona af thy Swa 
dygdhe mz hulkom-thu 
fcsjfadomen ok j b&nt th^m skalt 
tfetlkit som innantil är heet ok 
ttfetttEWttit Marta hulkit som wari 15. 
tfctet ?af allom wärldinna lusta ok 
*alloin kärlek at thu änkte vili ok 
"^tftfti* mik Tha skal mins käriekx 
$hik ok swa skalt thu vptändas 
1 j hulkom thu skalt brännas ok 20. 
e«^ ok af läggia lustans skin ok v 
som vpnyadher fugil 

llMVM^f (^ i Latinska texten) 
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Min ande inlede thik at höra 
Höra min ordh See liknike ok 25. 
glädhi ok gudhelikhrt 
mz rätuiso ok r&tuisa j 
iswa som- thm som ser sxfta 
raf naJbw» wägh. h war *om c 
hidko omöghelikit to at fotv aa 

;vinj iak talar standoatoraa 


460. 
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fötaÉtatti *d*ki 

t&aaik - thu g^ v wadhtej*k*i 
wågheuom Ok for tim» 
the for tMk Thefca 
miskimd glöm*» . JIi 

Ä sambor &t iak Jft&jiaF <£btäft 
to iak »wä rftta&r *t 
4T>i. syndoga mftn^ fowojÄtti»! 

koma til mik vi 
got Åa vm the 

t& mik m» godh vilia. fcrn*$Éfrr 
halda tham Ea madkir i 
kallas, bii The bihi g$ 
visanoin thriggia hända., 
honom trefalla dy^ 

m allan thm sötma som the 
, Annantidh sta the äptsr 
vt fara ok ft hwart th^ %g«te. 
altidh thera kärlekir ok 
iatidh folghia the honom .^ 

25. mz honom För thessm t*$v 
rå smom visa Först hafw a ^ 
tima ^ at vt gaa ok ftruodhft 
ityrri af honom ok inbiyrdbi^i 
nteuaru ok höfdhinga döme 

30. haa.haw til thera ok the til 

av eifeaacUpoka 
wardha tb© å 
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ifiafauie : storifliilekftpcte J 462. 
hdlkin sota fallande j 
af inby rdhis kärlek ok siris 
n«r visen af hans ftlskelikbet 
tlie fruotsam af hulkra karlek 5. 
i gaar fram gwa som 
f Äal faa lMff af minne dy gdh Än 
ftgharé som aat göntol ftr 
han til sin thiänara sighiancle 
feynis at somlik min by äru si wk ta 
Thiftnarin swara iak vndhfrstaar 
vtan iak spor thik vm swa 
fea vita thz. Herran swara af 
■Öm vndhir staa thera sinkdom 
thy at the ftra lath ok wa^- is. 
Ok thz kombir af thy at 
ung th« the skuldo hafwa af 
l^håtiié ok stadhughit Annantidh 
j övisöom ok oskipadom timom 
*tby at the hafwa ftnkte tekn af m 
thy at the hafwa ftngin 
ok thy atir koma the tom ok 463. 
bära ftngin sötma alla honagh. 
framledhis lifwa mz. Än the 
aret ok qttftmelik the &ru » 
at flygha ok hafwa vissan tima 
koma. atir bärande honagh at 
sina stadha Thiftnarin swar- 
v ok oöyttögi hwi l&ti* thu 
irthém ey. Herran swarade Ä 
1 for trafalla sak. thy at liie ■ 

|«r>itt tho ey af »inne dygdh l?öwt 
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haida thé 

in koma j t Ytorna Jfttftafti 
Annantidh a* fratetsatoo 
ok kJhnwre at IrtiättMtf «§ 
5. *t nar f^cteamo båm r 
ondo bön* åruodha til 
vjipeh&lle tha wardba i $fcefc 
idnåre at samansanka tijffcft* 
hetare thé see onda biiri 

464. io. iatidh dogha the them 

is wära ok hialp Th fivt&M 
som biin ftr wan at ftti 7 4 
almftnnelika ok än thot 
han for awnd skuld ok fo#? 

15. stt liiff Ok godho biin the 
felrlek ok rätuiso tho äru 
ok ondo til at for vinnas häö 
biin warin borto frän théoa 
godho biin atir blifwin tha 

m omr tbim ok thy thul iak 
alt vm ens nar höstin 
godho biraen ok skilia t 
Ok thé ondo skulu latas 
skulu the döö af frost Än &ru 

25. tha skulu the döö af hunghnM 
arcmasanka bomgh .nftdten 
aldra thinga skapare &r 
hgrra jak giordhe mik 
af iimärstä kärlek ok mino 

36. flQto rskulin saman sänkas ofev 

465. stfpohftlde ok inbyrdhis 
stadha äru thera hiärta j h 
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e b)?ggia bulkin som *kulle 
;tf *ii* kArlekx skodhan j thy M 
okaör löste han ok atir kalk? 
The h&lgho kirkio bistokkir 
joajuia kön swå som tw&ggk 5. 
tm onde cratne m&n hulke som 
iiimk aötma ytan sik siilfwm The 
JsBmta ey visan the hafwa gadh 
ifor^ kårlekin The godho biin 
m&n tbe göra mik tr&falla to. 
hgftra the mik före sin tarra ok 
mik aötlekxsins bonagh Thfc ftru 
hulka mik äru söta ok th*m 
i^nantima sto the &ptir minom 
LiWtÄptir minom vilia ok allir thera 1 5. 
^jpWA piöo ok alla thera gtfroinga 
Thridbiatidh fölghia the mik 
4fea mik j allom thingom hwat 
&tla Yte ftlla j dröuilsom alla 
tjte-th^ra biärta mz mino hiärta 20. 
dygd af mik Först hawa 
tima af minne röst ok 
i^t^e hafwa nattinna tima vm 
3 daghsins tim^ The vmskipta 
tha &r w&rjdinna gl&dhi j 25. 
rganglik thingh j äw&rdhelik 
£ allom thingom Thy at 
^mmåe thingh til vidhirthorft ok 
sjg&t^e j gwwjfcdogbom thmgiw 
k#al&h*t wö mattade j kotzainj* aa 
ymkmghskodl.aadej görande 
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thingom Annantidh älska the inbyrdhis sik siälfwa 
ok mik owir al thingh ok owir sik siälfwa Thridh- 
iathidh wardha the fructsame af mik. hwat år at 
fructsambir wardha vtan at hafwa min hälgha 

5. anda ok vpfyllas af honom, än hulkin som ey hawir 
han ok mistir hans sötma han är ofructsamlikin 
ok onyttelikin ok faller ok wardhtr til änkte än 
th^n hälghe ande vptände mz gudhlikom kärlek 
then han bygghir vti ok vplätir vndhir standilsaraia 

10. syn ok vprifwär höghfärdh ok oatirhald. ok vp- 

467. uäkkir hughin til gudz hedhir ok wärldinna for- 
smäilse Onytteliko biin vita ey th^nna andan ok 
thy forsma the styrsl ok fly samhälde ok kärlekx 
kompanskap the äru tome j godhom gerningom 

15 the vmskipta liusit j mörkrit ok hugnadhin j grät 
glädhina j sorgh Thy lätir iak thern lifwa for thry 
thingh Först at ey skullin getungane thz äru 
hedhningane ingaa til the til redho rumin Thy 
at vm onde män doen alle j sändir atir blifwin 

20. faa godhe. for hulkit hedningane ingingin tha til 
thera thy at the äru Aere ok dröfdhin them mykit 
ok byggiande mz them Annantidh thulas the ok 
städhias til godha manna pröuilse. thy at af onda 
manna ilzsko pröuas godha manna stadhughet ok 

25. j genwärdoghom thinghom beuisas huru mykit 

•hwar en är thologhar J sälikh^ beuisas huru 

mykit hwar en är stadhughir ok matteliker Ok 

for thy at syndena ok lastena krypa stundom 

vndir rätuisa män ok dygdhena vphöghia th^rn 

30. opta til höghfärdh Thy latas ok städhias onde at 

468. lifwa ok vmga mz godhom at godhe skulin ey 
ostadhughe wardha alla ofkate af ofmykle glädhi 
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alla sofwa j läti. at the hafwin altidh öghonen til 
gudh Thy at hwar som mindre stridh är ther 
gifwas mindre lön. Thridhiatidh thulas the ok 
städhias til godha manna hiälp. at ey skulin hed- 
ningane alla andre onde ok otrone owini skadha 5. 
them. vtan häller thy mer rädhas at godhe synas 
flere af onda manna fölghe ok swa som godhe 
standha mot ondom af rätuiso mz gudhelikom 
kärlek, swa möte sta ok onde at the maghin wäria 
sit liiff ok fly gudz wredhe Ok swa hiälpa godhe 10. 
ok onde sik inbyrdhis Ok onde tholas ok städhias 
for godha manna skuld ok godhe kronas höghelika 
for onda manna ilzsco skuld Bianna gömara äru 
kirkionna ok landanna formän hwat the äru hällir 
godhe ällir onde An til godha gömara tala iak 15. 
ok iak thera gudh ok gömare mana them at the 
gömin min by ok skodhin thera vt gäng ok ingangh 
ok atuaktin vm the äru siuk ällir helbrigdha ok 469. 
kunno the wanlika thz ey skodha Tha sigher iak 
thim af trem teknom huru the magha thz vndhir 20. 
staa The biin äru onyttogh hulkin som äru lath 
at flygha wanskipath j timanom. tom swa at the 
samansanka ey alla atir bära nakot honaghit The 
äru lati at flygha hulke som meer akta wärdzlikit 
än äwärdhelikit rädhas meer likamansins dödh än 25. 
siälinna. Ok thänkia swa ok sighia mz sik. hwi 
skal iak hafwa omak mädhan iak maa hafwa hwilo 
hwi skal iak gifwa mik j dödhin mädhan iak 
ma lifwa. ey thänkiande vsle at iak vallogaste 
äronna konungir tok wanmakt vppa mik Jak är 30. 
ok ämuäl rolikast ok san hwila ok tho tok iak 
vppa mik mödho ok oro for thera skuld som iak 
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frälste mz minow dödh Än the äru wanskipadhe 
j timanom hulke som astunda wärdzlik thingh ok 
tala skör thingh ok äruodha til siwna egna nytto 
ok hawa tolikin tima som kroppin vtkräfwir Ån 
5. ey hawa the kärlek til bistokkin ok saman dragha 
470. ey honagli hulke som göra mik nakra godha ger- 
ninga ok tho af pinonna räddogha ok än thot the 
hawa nakra dygdha ok milhetz gérnmga Tho for- 
lata the ey sin eghin vilia ok syndena. hulke som 

io. swa vilia hawa gudh at the latin tho ey wärld- 
inna ok swa at the tholin ey nakor wanskilse alla 
dröuilse alla fatikdom Tholik bii koma hem mz 
tomom fotom Thy at the löpa oskällika ok flygha 
vtan kärlek Thy skulu the ondo ok onytto biin 

is. skilias frän godho biomän nar höstin kombir ok 
pinas mz äwärdhelikom hungir Thy at the älskadho 
sik ok sina giri ok skulu sundir lösas af myklo 
froste ok tho ey vpnötas Thy at the forsmadho 
gudh ok waro lati j godho Tho skulu mine vini 

20. wakta sik for trefalla onda bianna ondzsko Först 
at onda biianna träkkir kome ey j thera öron thy 
at the äru etirful ok hawa etirlika ondsko for 
honaghsins sötma Annantidh waktin sin Öghsten for 
thera vinghom thy at the äru hwassaste som naal 

25. Thridhiatidh gömin sin likame at han wari ey baar 

for thera stiertom thy at the hafwa gadda th^r the 

47i. mz sarlika stingha An hwat thesse thinghin tekna 

kunna wäl sniälle män vtthydha hulke som see 

thera sidhi ok girilse Än hulke som thz kunna 

30. ey vndirstanda rädhins wadhan ok flyn thera 
vmgango ok äptir döme alla skulu the nima vt 
rönande thz the vildo ey nima hörande Th*r äpter 
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talade gudz modlin* sighiande wäl signadhir wari 
thu min son hulkin som är ok war ok skal wara 
äwärdhelika thin miskund är söt ok thin rätuisa 
mykin. mik synis talande vm liknilse at nw är 
swa mz thik at swa som eth sky vpfoor j hymillin 5. 
ok lät wädhir gik före thy. j skyno syntis nokot 
myrkt ok the som vte waro sagho myrka skyt 
ok sagdho mz sik. skysins mörklikh^ synis tekna 
at rägn skuli koma ok nytiadho helsamt radh. ok 
skyndadho sik vndhir skiwl for rägneno An the 10. 
som waro blinde alla wanlika aktadho ey wädher- 
sins lätlikhet ok blast ok rädhos ey skysins myrk- 
likhi* the fingo vt röna thz som skyt teknadhe 
thy at skyt vexste owir allan hymillin ok kom 
mz mestom tordyn ok lyugn eld swa starkom at is. 
mänga manna liiff ändadhis vidh then dönin ok 
al mansins inälfue vpnötos af eldenom swa at 
änkte atir bleff O min son th^rta skyt äru thin 472 
ordh hulkin mangom synas mörk ok otrolik. thy 
at the äru ey opta hört ok tedh fauitzskom ok 20. 
ey kungiordh mz iärteknom An min bön gaar 
före thessom ordomen ok thin miskund mz hulke 
thu miskunna allom ok lokkar alla til thik swa 
som modhir thessin miskund är swa lät swa som 
lättasta wädhir j tholomodhe ok bidhan. het j 25. 
kärlekenom mz hulkom ther thu mana them til 
miskund som thik retha til wredhe ok ofirar thém 
milhet som thik forsma thy at alle the som höra 
thessin ordhin vplyptin syn öghon ok the skulu se 
j sinom vndhirstandilsom hwadhan aff ordhin fram 3a 
gingo. lethin ok pröfwin vm the lydha miskund 
ok ödmiukt atwaktin vm the lydha alla känna at 
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älska näruarande thingh alla koma skolande sannind 
alla fals ok vm the finna sannind tha flyn til 
skiulit. thz är til sanna ödmiukt mz gudhlikom 
kärlek, thy nar rätuisan kombir tha skal siälin 
5- skilias frän kropenom for räddogha skuld ok eldin 
skal lykkia siälinna j sik ok hon skal brinna in- 

[Ett blad, spalterna 473 — 476, felar har; texten är tryckt ur C, bladet 54] 

nan til oc wtan til. oc tho ey opnötas. Thy ropar iak 
miskunnina drotning til thgra som byggia j vrerlå- 

io. inne at the oplöpta öghonin oc seen miskunnina 
Jak mana thöm oc bidhzr som modher. Jak radhir 
thöm thz swa som frw, thy at nar rätwisan kombir 
scal omöghelikit wara möte sta, thy troen stadhelica 
oc skodhin oc pröuin sannindinna j sino sarawiti 

15. vmskyptin idhan wilia. oc tha scal han som tedhe 
kärleksins ordh tee kärleksins gerninga. oc iärtekne 
Sidhan taladhe sonin til mik sighiande Jak teedhe 
thik oc sagdhe för aff bimen at the haua thräfalt 
got oc gagn af sinom wisa Nw sigher iak thik at 

20. the korsföraraie sculin wara tholik byi. hwilka 
ther iak skypadhe oc satte j thöm landzändomen, 
An meer stredha the mot mik. thy at the akta ey 
th^ra siäla som vmuändas til mik. aff th^ra uillo 
oc til cnstna tro. oc warkunna ey thera kropporo 

25. wtan thwinga thöm mz träldom oc ärwodhe Räna 
thöm aff frälse, lära thöm ey j tronna, Räna thöm 
aff kirkionna hälghilsom oc sände thöm mz mew 
sorgh til häluitis, än the hafdho standit j sinom 
hedhno, oc ey stridha the wtan ther the magho 

30. wtuidha sina höghfärdh oc ökia sina giri Thy scal 
th^n time koma at th^ra tänder sculu synder brytas, 
thira höghrö hand hamblas oc sinonar synder skäras 



Jwfra^BlÉhi. Jtep. t\> 12. 


äfei^ 


'^•i^^fM^Si 


mY- 


iqqt* tke sculin jiwa ok kinkas 

£ ■• 2il'>*l *i"li ir l : ■-. ii'- 

tä bwflktt gudh sagdhe Än 
ad thing j mik, tho for thy 
fé#mj ktro iak thry thing for idhir 
h WWtoto horiagx biigardhane »om j 
e t aff awtfrdheHco ther onytte- 
qjg&gé arw toom , Annan tidh at 
dywpi t h wilki t som ey fylltr tr& 
ypit j hwilktt siMana nidhtr 
ånyo k£ hympnenom a iordhinna Oc 
>§y*idtr löeis oc smälttr j watn af 
*$wa -isctilu s&lana synder lösas oc 
godho j pinona myrkelikhet oc 
vopstyas til alla pino Thridhia tidh 
►ito# the som akta si&linna fal oc 
W&wiÉe! stadhane ftrw tome ther ondo 
fioHo, thy k&re iak wetxlzskyllelica 
tfafé «tth aff ophoueno vm hwilka som 
atadhgaå j wftridinne Först 
hwilkin som sculle ropa min 
oc tee mz gmiingene Annantidh 
baa&mtL hwilkin söm skulle wäria 
Iccbo liwe oc Wara redhoboin for iöina 
Irirödbe Thridhia tidh vt ualde iak 
^ hwilke som skullo ärwodha mz 
födha licamen mz sinö arwodhe. 
alhbildfekän ht wordhin spit&lskir oc 
timttr thän som leta dygdhana oc 
| kärlekenom han löpir jartir : til 
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ryggia dbftuaij ajtoifte *>$ 
for hans gins oc 
hwilkin som wil h$ra 
dumbe til mit k>ff L <*^ 

5. lof hwru hwéI tha *ågiu*t 
sws storan sötma vm bafc 
fora gänga skulle Vin; Jbtftj 
tak oc ropa Hwru mA 
witas >&lla htoaa Annas 

10. v&rldinna scawi .oc , sii 
tombi r j handom. tbj 
<g*mmga Wta» al the 
gör han for warldian* sku$ 
mit folk vm han r&dhia 

15. Thrjdhi &r swa som aane 
howodbit til iordhinna oo 
sina fyra fötir Sannelica , 
aane hwilkin som takte 
thing oc glöme himerikö 

20. Han hmk swa mm fyra ftttfc 
litla tro oc faayt bop Thridhifr 
g^rninga Fi&rdha tidh fu 
ok swalghsins oc giriaaa 
*nine wini hwru maa ttat* 

25. minzskas vin tholka tik, 
biistokkane opfyllaa Tha 
wftlsigbnadhir wari $w ihi»I 
äto san oo rät Jak oc thkm 
orsakan til tbi 

30. hwilko som mffflftip ma b&lmk 
chriate liuandis gndz i 
iak ropa (H^r *»at*i*rn*fr* 
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i $onin swarodfre thin ordh 477. 
smaka lustelika j munnenom 
<fcitr*at Jak hawir en klfti* ök 
botfåa Fdrste ät lustelikin stf a 

ttaåskaste bradhgommé r >- 

ktolek ok allé astundan 

som the Töst iom höris 

tok samtalan Annor skal wara 

)h£wit< fop mina skuld Han skal 

Ha skam illa obrygdilse 10. 
<#fek»a Ms thes hålgha anda waknom 
fasta tro at han skal sigWa 
ims nopar stadlika al the tbingh 
hän skal hawa viKa at göra 
j godho ok lata ond tbingh 15. 
mim som ftr klftrksiäs skal 
hulkin han ska! ro{» Föwrt 
hulkin som hawir trona gftre mx 
Annantidh at hulkin sota 
stadhughtr j allo godho Thridb» m 
ftdkorwlika ok kftriehfca 
1 han Älska Annor skal 
jfcroodhe swa som leon ok atwaktul 

fore forsatom ok forrftdilsom ok 478. 

Thridhi skal wara sniftUer 25. 

som skal sta a stiftrtenom ok 

hynrilin thesse skulu fulkomna 

iskuhi them fölghia. okftnthot 

thö vndhtrstar iak fler* mz tb*m 

rinna brudh sighiande stat aa 
^ af wftrldinne Thy at kk thin 
fctedhe al obrygdilse ok smilikfaeth 
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* 

Capi^lzzm xiij (21 i Latinska texten) 

MARIA gudz modhir taladhe O min dottir thu 
skalt huxa f&m thingh Först at alle mins sons 
limi harnadho ok kolnadho j dödhenom blodhin 
5. som vt flöt af hans sarom j pinonne lifradhis 
j allom limomen ok til luddhe them Annantidh 
at han war stunghin j hiärtat swa besklika ok o 
miskunsamlika at han som stak lät ey af för än 
spiutit hannadhe rifwin ok badhe hiärtans luthi 
10. waro vppa spiuteno Thridhiatidh huxa huru han 
nidhir tokx af korseno The twe som han nidhir 
toko af korseno hafdho tre stigha en räkte til 
fotanna Annor vndhir skuldrona ok armana Thridhi 
479. miduägho a likamanen Förste vpfoor ok hiolt han 
15. j midhio annor vpfarande aat androm stighanom 
ok vt slo först en spiik aff enne handinne*ok för- 
de swa stighan annan wäghin ok vt tok spiikin 
af andre handinne Ok the spikane räkto lankt vt 
owir korsins bool Ok tha han som hiolt likaman- 
20. sins thungha foor nidhzr smam ok smam swa som 
han gath Tha vpfoor annor at androm stighanom 
ok vt slo naglana af fotomen ok nar likamanen 
nalkadhis til iordhinna hiolt en thera vm howdhit 
ok annor vm fötrena An iak som modherin war 
25. hiolt j myduägho Ok swa barom vi thry han til 
enna häl owir hulka iäk hafdhe läkt eth rent 
klädhe j hulko wi sweptom likamanen An ey 
saman sömadhe iak klädhit thy at iak viste för 
visso at han skulde ey rutna j grauinne Ther 
so. äptir kom magdalena ok andra hälgha qwnnor ok 
manghe hälge ängla swa som sool grandhin biudh- 
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» 

itfaii&iiist >Än togin^foftiia Jrt 

O 

iaflk tia hafdhe Thyatiakwar 
so*- hafdhe fööt bar» ok nkr 
liwwnor^rok formate näpplika 
omnok glftdtHö tba bnaautil Thy 5. 
^ftfäha: son aHrigh sknla atir koiaa 480. 
/Äf iiiilke haa vt gik Swa to.thot 
BÉatÄot dröfdh af mins sons dödb. 
^t i minne siftl thy at iak viste fät 
öptir mera dö& vta» ftwärdhe- to. 
fbfendadhis en gl&dhi tiiz minne 
\xnA iak sighia at tw hi&rta Waro 
dfcr min son war iordhadhm hwat £y 
h 1 ^ fsom tbit liggiande & är th^T; ftr 
r^rir^altidh mit hi&rta ok min thaoke is. 

i >Ån sagdhe gudz modhäri iak skal 
ipta* döme af thdm mannenom huru 
^ Han ar skipadhir j swa måtto 
ware fest nakrom ok twe vnge 
i hftnne ok annor thera M^are 20. 
e sagdhe til härma iak radhzr 
Bom sdm thik feste han ar hardhir 
ati&nj atir lönom niskir j gafwöm 
mik ok th*m ordom som iak sighir 
te# thik en annan hulkin som ey 25. 
rlattir j allom thingom hulkin som 
thz thu astunda ok iak gifwir 
ithe thiilgh som thik lusta, jomfrvn 48 1. 
^lÉOlikte mz sik thin ordh &ru söth 

iiälfwir liin ok faghar at hanna. 90. . 
at fölghia thinom ordhom 
finghtr gullit af fingreaom 
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ok Tfflc* fiMTinjamfanÉBH 
•orrp* j butte w« Äry 
N»r tim kotaMr f 

5. ey waalik* fmile AmUft 
t*ki ^ radh af 
hi&rta malkn tednsUM^ 
thrfta atir drogh häÄV 
finghir gtillit Thiakfaide 

ta som fak see tekna wmåSti^ 
hafwa til brndh tr mil J 
ordh synas wara f aftttgfc <Ä 
ok vil drftpa imk Ok aar 
hon annantidh €>na fitodarit 

15. wt^o thry ordh. Första ift#£j 
gaff Annat wa* giff Modk 
nwr tak ey aff aghawmnÉl 
gör thz ey annars Tha 
seet Th&nkte iomfrvti #w« 

20. mik håra iak ma fly dödhifiri 
iak ma fea lifwiti Thy: ttf 
iak skuli hftUir vtuälia ok rWi 
Ok tha tok iomfrvn ' snifttt f 
sik hax» thitaara som héHa? 

25. nalkadhis gik hon lankt 
swika Tholik *r hans siat 
vnge mån som stodho foréfhl 
skapir ok wärldinna virakapir > 
hulke til honom taladho ok 

ao. hedhtr ok rikedoma tB htdMtill 
r&kt sina alskogha finghir gul ofc^ 
thingom- Vtan mins sons nadfcf! 
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tite *r*t hai* hördhe hans miskiymä 

hoäonv före stodh thy hardhare 

ok studde sik vidh fallande 

yndhir&todh han änkte wara j 

ÄHPghvoc viih^mödho Thridhiatidh 

ondh Th«r aptir saa han 
Ar al han hördhe gadz hug}inelikö 
>*ktdde gifwa godhi af sino gose 
h havrtr aff Annantidh at han to» 

likamlika thiftnist hulkin th*r 
for hans skald Thridhiatidh at 
2n gudhi gifwa alla and- 
ffjgT hulkih som hona skapadhe ok 
i4an! hafdhe thrtta hört ok gran- *5. 
tur honom gadz thiänara ok 
wArldmna thiänara fcngis 
N w ar hans sial swa som the 
Söm nylifca vpstodh af sias 
htdfein som hgbdr hawa thry thingh 20. 
a* hon ftkuli ey gabbaa ok 
thifiasarom vm nakor wan* 
#i bakom klådhorn Annantidh skal 
igh aptir brédh gomana vilia 
Jéf Wfedhghas for hanoa skuld 25. 
t &Ua ohöuist fins | hanna 
skal hon wara aldra renast 
éy nakra smitta j hanne for 
förarnas alk vidhtr sighiaa 
&dhara hulke som hoo* skola aa 
a&ngfar at honjsknli wp - 
Ån ledharin skal fcafiwa tw 
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thingh Först at han skuli sees aff thém som äptir 
fölghia Annantidh at thz skuli höras som han 
sighir ok hwart han gar An then som fölghe 
nakrom theva som före gaar äghir hafwa thry 
5. thingh Först at han wari ey latir at fölghia 
Annantidh at han gange ey frän th^m som före 
gaar Thridhia at han wakte granlika före gangarins 
foot spoor ok fölghe honom atwaktelika thy at 
hans siäl skal koma til brudhgomans siäl. Thy är 
io. vidhir thorftelikit at hon hafwi ledhara hulke hona 
magho sälika ledha til gudh sin brudhgoma 

Capitlllum xiiij (22 i Latinska texten) 

MARIA gudz modhir taladhe Thz är scnwat at 
hulkin som vil wara viis alla sniäller nime snille 

15. af sniällom mannom. hwadhan aff iak sighir thik 

mz äptir döme ok liknilsom Swa som nakor then 

ware hulkin som ville nima snille saghe twa 

485. mästara standa före sik til hulka han sagdhe 

gerna name iak snille vm iak viste hwart hon ledhe 

20. mik alla hwat nyttelikh^ ok ända hon hafdhe Annar 
mästarin swaradhe vm thu vilt fölghia ok nima 
mina snille Tha skal hon ledha thik vppa höxta 
biärgh vtan hardhe stena äru j wäghenora vndhir 
fotomin. wansamlikhet ok hallo skoru j vpfärdhinne 

25. vm thu äruodha j thesse snillinne. tha skalt thu 
faa thz som vtantil är myrkt ok innantil skinande 
ok klart. Ok thu skalt hafwa hwat thu vilt vm 
thu hallir hona fastelika Ok hon löpir vmkringh 
swa som cirkil ok draghir thik til sik ä mer ok 

30. mer til then time kombir at thu faa aldra wäghna 
glädhi af hanne Annar mästarin sagdhe vm thu 


Andra Boken. Kap. 14. 27 S 

fölghe minne snille skal hon ledha thik j blomstrande 
dal ok sötan af alla iordinne fruct. ok blötlikhetf 
är vndhir fotomin ok j vpfärdinne litit äruodhe 
Vm thu står j thesse snillinne Tha skalt thu faa 
thz som vtantil är faghzrt ok skinande An nar thu 5. 
vilt nytia thz skalt thz fly frän thik Ok thu skalt 
hafwa thz som ey blifwir. vtan skal ginstan ändas 
ok nar bokin är owir läsin wardhir badhe bokin ok 486. 
läsninghin til änkte ok thu skalt atirlatas tombir. 
Han hördhe thette, ok thänkte mz sik jak höre tw 10. 
vndhirlik thingh Mine fötir wanskas ok kränkias 
vm iak far vppa biärghit ok kroppin thynghis ok 
mödhis vm iak ok faa thz som vtantil är myrkt 
hwat doghir thz mik vm iak äruodha j thy som 
änghin ända hawir Nar skal tha min hughnadhir 1 5. 
wardha Annar mästarin lofwar mik thz som vtantil 
är skinande ok är tho ey blifwande. ok at snillin 
skal ändas mz läsninginne. Hwat nytto är mik tha 
j thtfm thingom som ey hawa stadhlikhe* Nar han 
thänkte swa j sinom hugh. syntis en bradhlika 20. 
mällan the twa mästarana ok sagdhe. än thot 
bärghit är höght ok wansamlikit j vpfärdhinne 
Tho är liwst sky owir bärghit af hulko thu skalt 
hafwa swala. Ok vm thz lofwas som vtantil är 
myrkt tha ma thz brytas ok thu skalt faa gullit 25. 
som innantil är. hulkit thu mat äwärdhelika ägha 
mz glädhi Thesse twe mästarane är twefal snille 
kötlikin ok andelikin Andelik snille är at lata 
gudhi sin äghin vilia ok skynda til hymerikis mz 487. 
allom gmringhom ok astundan Thy at ey ma san 30. 
snille kallas vtan nar gerningin sämbir mz ordhomin 
Thesse snillin ledhe til salt liiff vtan thesse snillen 


274 Jtaåra Bohm. Kap. 14. 

är stenogh ok hardh j vpfärdhinne. thy at harth 

synis at staa möte sinom vilia ok astundilsom ok 

nidher troda sin wana ok hafwadan lusta ok hart 

synis at ey hafwa wärldena ok ey älska htona 

s. hedhtr ok handgang Ok än thot thz är hart ok 

wansawilikit Tho hulkin som thänke mz sik at timen 

är stuntir ok wärlden skal ändas Ok fäste hughin 

stadhlika til gudh. honom skal sky synas owir 

bärghit thz är thes hälgha anda hugnadhtr. thy at 

10. han skal wara wärdoghir hans hugnadh som ey 

leta annan hugnadh än gudh. thy at huru hafdhe 

ällighis godhe ok vt walde män byriat swa högh 

thingh ok hardh vtan th*n hälghe ande hafdhe 

hugnadh thim ok giort mz manzsins godha vilia 

if> swa som mz godho anbudhi An godher vili ledde 

488. til sik thänna andan, gudhelikin kärlekir som the 

hafdho til gudz bödh honom, thy at the äruodh- 

adhe mz vilia ok astundan til thes the wordho 

•t 

starke j gérninginne An nar the fingho thes hälgha 
aa anda hugnadh fingho the ginstan gudhlikx lusta 
ok kärlekx gul mz hulko the ey atenast toldho 
mang genwärdogh thingh vtan lustadhos at thula 
thim skodhande atir lönin Thänne lusten synis 
wärldinna älskarom mörkir thy at the älska mörkrin 
25. An gudz älskarom är han liusare än solin ok mer 
skinande än gullit Thy at the bryta lastanna ok 
synda/ma mörkir ok vpfara a tholomodzsins biärgh 
skodhande gudhlikx hugnadz sky. hulkit ey ändas 
vtan byrias j thesse wärdl oc gar vmkringh som 
30. cirkil til thes thz kombir til fulkomnilse An wärld- 
inna snille ledher til ysällinna dal hulkin som 
blomstrandis synis j wärldz thinga fulstoplikhi* 
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j ^hedhiit blöth j kista \Fhease 
ektfeawir ey nakra nytto vtan 
bördlm Thy dottir leta snilk 
itf Bafoern son Visselika han är 
*mlk Ar aff. Han kr thtfncirkil 
Jak ropar til thik swa söm 
nftiska tby * snillena som innantil 
$ob? vtoantil synis smälikin. •. innantil 

il mödho sam ma Äruodhe. 

genniiigimie Ok vm th» dröuis ia 

ände skal wardha thin bugnare 

frakta; «*ra som th^n man som 

*hea han wftns vidh ftrtiodhe ok 

lfor to thu kombir vppa biftrgx- 

nat tokte ftr swa vansamt at thz is. 

>tofetti»8kt af stadhlike ok sk&like 

höiliskt til gangxsins vphofwe 

•a* ithz myrkis ey af todans ofnl- 

til andelika snille ok hon skal 

äruodhe okt waridinna for- 20. 

> ok äwardhelikin hugnadh 

ftr swiklikin ok stingande hon 

thinga samansankilse ok når- 

JOkr^j todalyktinne til masta ysftld 

sees ok warnas :' 25. 
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iak^tala mz thik Sannelika at 
w tern ok beuisas Thy at swa 
ey ä£ siwkom lim för to han 
ok^ladz sidhan mer Swa &r 30. 
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Mk rtdboboiö 0*ktak*i 

wfff ftynCHw Wc 7 €y 

syndat *<tait tnz hwat *< 
5. J*k kallas rf aUota 
min dottir mate »01» 
kttnsoma ofc hani i »ris] 

gar til minna mkkund 

*a thy o min dottir ok skyl 
him ftr vtantil ömtiikiä ok> 
tä thry thmgh fffcrst skyle*! 
ande wftdbtr Annawtidh wflé 
ok köld Thridhiatidh 1bl^^ 

15. mantullin &r min ödmkdfcr* 
älskarom storlika smftlikin* 
hmneÅn hwat ftr 81 
dåre ok ey wredghasälla 
mot hwat ftr smälikare ft#i 

m vidtar thorfwa' al thinghi* i 
wftrldzlikom mannom än 
ok vndir gif wa sik aBom ok 
som ödmiuktoe ftr O dottir^ 
Tbz war min glädhi ok «Uir 

25. astundadhe ftngom thäkkias 
thesse ödmiuktin doghtr til 
hona äteka ok haWa Först éi 
ok stc^m ftdlo #adhre Thz>to 
ilse ok forsmailse Thy at sw£ 

3a storaatmde stötte ok mödhe 
ok kök han Swa nidWr kaöta^i 
othologha mäwniskio nar hon 
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borttrtre^kåriekin al hugheaora 
akta mina ödmiukt ok 
akbw £ro hördhe. lefce mit k>ff 
ordin are ey v**» vfldWr ok 
i swala *>k lim Thy at hwi *ru 5. 
e tidb ordh ok obrygd- 
akta ok leta mesr sit eghit 
ukfe är j ttam thy M 
löghöxx til gudh ok fin thot 
iialr obrygdelik ordh skulu ey ia 
böras af androm vtan sak Tho 
^lB& friart at bafwa tbolomodhelika 
:|lD^ååk Jfaingh före gud* skuld Aw 
mm ödioiukt af brännande froste 

vinakap Thy at en vinskapir ts. 
jnattiain älskas ey vtan for thepae 
tjärande thinghin swa som the som 
*hu mik ok iak thik h&r j warld- 
aktar ey alla virdbe hwa thik 
hadbra thu mik ok iak thik sa 
wkmt vm komadtolaad* tbingh 
to 1^ ^m shk> ok kall. Jn 
kårlek ok iftmcnstins ftlskogha 
<fcr ofructeamlikin til godha löna 
*oin feordhit ftr nidJbr läkt tha 35. 

samhälle ok nytto ftndat ok 

som f ölghir minne ödmiukt, han 

gadsnjkaM swa owinom som 

^t tte sta stadbelika til gud» 

at the aru guds er eatara ok » 

&rodh& Thridhiatidh wärna 

af t ftffnskurom ok af watnr 
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tim OTenliUiet^iédkiQ; 
at dkya Vpgaijih 
Wftdaiko öfe t hiokBa tfcö- «A 
af tfer^ thiftgh som *r Tftgii 
5. skv tekim iråiiiasins lilmÉw 
af orealMét > ÅiL 
si Som är; at 

494. thy at lifcaöaftn seer 
han seer. som äri 

ia Ägor oc w&rdzlik lus^telik 
thesse thingh vtaa swa »sofci 
af skymen smittande baghk*$x 
ok vilia ok oroande j: 
dröfwande j ony ttelikoa* 

is. samaii8ankada thinga 

höre. tha höre han gtfrnat 
wärldinna vinskap ok alt thia 
likit ok siälinne til »kadha 
thinghin vta» swa som fe*t 

ao. kalla ok hardha til ödmiukå 
kanne. tha ktone han gmm 
än hwat är théfta annat än« 
frusit af oreno vatne göramkl 
til andelik thingh starka iokx 

25. thingh ok Wftta til kropsfosu 
som astunda at wärias af 
minna ödminkt ok Mgm 

495. ok mz hanne värnas han i 
skuli éy grimas oloflik 

ao. lustilsöm at han skuli ey * 
inne ok af kötsins luötai^at i 
oloflikom rörilsom Jak sigh& 
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&r kwa fcom godhir ntentul. 

som han bara'éy atenast 

i Ktåoftl tnå getinngdmin Ån éy 

^mantul vtan ban btr^ ok ey 

tfcankiäiide hona vtan the 5. 

m% sinne makt Thy at warid- 

the mantia som vtaatil hafwa 

litla nytto. Fly alstingt* 

at ytan thik ledhås först vidh 

ä ök thu thänkir idhkelika gudz io. 

ok thé mistykkio thu giordhe 
thu göt ok hulkin döm thu for 
t' thn ey gripa minna ödmiukta 
lödmiukadhe iak mik swa inykit 
ÉÉff:for ökullade iak swa stora nadh i& 

läk hittade ok viste mik ånkte 
'efc«"#iy vilde iak ey mik loff vita 
^tfkaparans hulkin göwt mik gaff al 
lfcy i tö minna ödmiukt ok thänk 
i fr Wiir andra Thy^ at an thot 2a 
nakra onda Tho west thu ey 
*wai*dha ok ey West thu mz hwät 
r göra thz hwät hallir af krank- 
; T Thy halt ey thik bätre än andra 
j thiÅb Mftrta vm thz soin thik 25. 
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* v W<fc ^bdWr lalade Hwaa* ram 
Su som ther riir 

Le a bakenotn ok 'armomin 30. 
im sagdhe til Wtfdc»|iit Vm 
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hans "byråhe Wwa 
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498. 


mina mwtoåxto tiMä 
tti&sio byWhé ek stOJwtonUr 
s. wifr idkeEkft ^J 
modbelfta »T tU koi 

sorgh ok dibnibé owlr 
Öghonin fal ^WAtiktölfrtt 1 
io. stadhaaa ok 'pinan* éöro 
milis sons 1 iimöfli ok 
komnas j honan* al the tfcing 
«f pwj&etomen An ÄWvsfeåfr 
ära j waridkine tm wÖal 
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15. mik ok thftnkia mina sofrgfc 
ffta thé som thftnkia ftlla! 
dföuifoe Thy o min döttir 
tho iak år glömd af m 
ok fölgfa swä mykit som HÉtt 

vD. öorgh ok tara Ok sörgfr t 
åru faa. stat ätadhugh 
Ok hän kori* ginstan ok s 
thik af thin gudh tik hérté? 

25. gaa af e/me träs Toot alla 
blomstrin til fulkompna fruct 
som blomstir framgangande 
root hiiftä* lÄÉÄgé' *Mf?Fti& 
j allom ok rironas ey j slkate 

30. thiati ok häkta ok göma enar 

th>m sidlriffl thy ät the Sru v 
anda SoÄÄké taka tfaon ok 
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5. 


^ttea* göra the gudhelikkstz 

vf^minga Thy thu mia brodh 

otia ms gudblikam m tilbor thik 

Jj#* J första skulu wara vidbr 

tjÖiJ^marww for<jUiaii o^ födtio 

Jsfc^e som skulu , klftdha likamta 

vi^hirtborftelik anbudh t^ hiwins 

skulu thry thingh wara, brödb 

J andro jkulu ok thry thingh 

klftdhe ok vllit ok thz thridhia to. 

»adka, g^ningh J thridhia huseuo 

Först anbudh ok kar hulkro 

ffift wfldzsko Annantidh lifwande 

likandik thingh föras swa som 

£•8» .ok tfcolik thingh Thridhiatidh ^ 

tf>ra* .vm lifwande thingh 


i T,<atin«ka texten) 

jthik &r aldra tbiuga skapare 
Ånkte war for auk ok sy 
aptr oorik Thy at jak war ok 20. 
Ar aouiftj tben herran hväkma 
möte »te ok tb^n th*r alt waJ4 
%i& Jtk tala til tbia som bonde 
ibttÄtrr vi skulxi^ hafwa tbry hws 
jhrödh ok drykkxr ok aofwil Y*ftö 25. 
ktot thtfta brödbit tekna Hwat 
^43$^. Jåus brödbit som ftr a at 
ftr brödb för fin bälgifeinna 
owir tha ok Äidhaa ftr thz ey 
aom iak .tok af jomfrvnne ao. 
a koDWDO t^ brödbit 


499. 
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28S 

likamlikit tatåh hawir 
vm thz ftr rent Thtf -taft 

5. aUom adromin 
tidh takir ti^ til sik a 
gaar bgrt nw thy cfe må«tiili 
ren viE Förgt thy at Vft^ 
annat lif wa \r 

ta ftruodha takte 

mz alle astuwdan at vt g^ 
mz gudhi Thänne väia 
gudz älskogha ok gör w 
ok ledha. styr 

15. äwerdhelika ftro swa mykit^ 
lidhir gladlika 
tidh vt draghtr godhzr vili 
orenlikhet skadhar 
ok skörlifaadhtr å 

20. nakra andra sy nde koma j hn£ 
rasklika vm manknn thftnldjs^ 
fafängh Thy at ey &ght 
gmnnga hawir takit vtaa tbejaf 
ok wtodhir hedhir. girin 4 

25. thingh for gänga 
loktande thr&kkir 
hfillir vil iak fölghia mins 
som aldrigh ändas. Huikina 
for gar Tha bort gaar hö 

3a frestilse Ok godht 

hulkin som vi skulum hafw a 
godtar f or thank 
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som ftoe thänker at 
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gtidz hedhlr th^r nia -åf 

til sin iämcmtm ok hiilkit 5. 

!i €y vtttn han findir nakra 

j sinne gerningh -tfcfr skal 

tolb>^ dek&llikh^ &r j göra skol- 

f i^ nakot är wrankt tha la 
Mtä^ gerningin skal wardha rat 
mannom til kännedom ok 
MKöftii e£ hafwir gudhHkin for 
fkrMi^ ok aktat eyftlla letar gud* 
liytto än thot hans g^rningh is. 
tho skal hon til änkte 
1 vtan wranga aktin rättia 
drykkin thörst. hwat thörstir 
ok < wredhe ok vm mannin 
^iiyttelikhet Aädhan aff konibir m 
ökthe ändas ok hwat lönoni 
möte thtfm, ginstan vt elÄfckis 
^|toé«äl vm gudz nadh ok hiälp Ok 
*hå^ oc gödh aatundan ok £lädhi 
$&* thy at han giordhe ey the as. 
ghij* ' söte komo j hans hugh 
<* akta hurti han moghé 
é£ ti&m thingom af hulkom 
n vm f or thahken. hafdhe 


u 






m 


;a ■;«■•*> 


dif**. 


v*twdh. thftnaa &3&knti skal 
t ftiUbia" ■ Thridiiatidh riad 






502. 


.4 l.V 



284 Andra Boken Kap. 17. 

th^r wara sofwil Thz gör tw thingh Först bätre 

smak j munnenoro ok kombir bätir likamanom til 

gangx än vm brödhit ware ensamit Annantidh gör 

thz klenare köt ok hätra blodh än vm brödhit ok 

5. drykkin ware ensamin Swa gör ok andelikit sofwil 

hwat är thitta sofwil vtan gudhelik snille Thy at 

hulkin som hafw2*r vilia änkte villande vtan the 

503. thingh som gudz äro ok til hans hedfor ok gudhe- 

likin for thanka änkte görande vtan han viti thz 

io. wara til gudz hedhtr. honom smaka snillin storlika 

wäl Nw mat thu spyria hwat gudhelik snille än 

thy at mange äru enfalle ok kunno ey vtan pater 

noster ok näplika thz rät andra hawa mykla boklika 

konst ok diupan viisdom hwat ey är thz gudhe- 

15. likin snille. Ängaledhis. thy at gudhelikin snille 
alla visdombir är ey särlika j boklike konst vtan 
godho j hiärtano hulkin som thänkir idhkelika 
wäghin til dödhin ok hulkin dödhrin är ok domin 
äptir dödhin han är sniller. Hulkin som skil frän 

?a sik wärldinna fafängo ok owir flödhelik thingh ok 
lätir sik nöghia at ensamnom vidfor thorftelikom 
thingom ok äruodha j gudz hedfor äptir sinne 
makt. han hafwir snillena sofwil mz hulko godfor 
vili ok gudhlik for akt smaka bätir Thy at nar 

25. mannin thänke dödhin ok näktena j dödhenom. 

wärldinna ostadhlikhi* ok fäfängo ok gudz rädhe- 

likin dom hwar änkte lönis. ok änkte latz opinat 

hwat ey smakir tha sötelika j hiärtano mz glädhi 

504. at hafwa låtit gudhi sin vilia ok hafwa hållit sik 

da aff syndinne. hwat ey styrkis tha kötit ok blodhit 
hätras ok färskas, thz är at siälinna siwkdombir 
som är läti ok athäfwanna ok sidhanna löslikhrf 
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minzskas ok bort köras, ok gudhelikx kärlekx blodh 
wardhzr färskare Thy at mannin thänkir skällikare 
wara at älska äwärdhelik thing än forgänglik thingh 
Thy är gudhelik snille ey enkannelika j boklike 
konst vtan j godhom g^rniwgom Thy at mange 5. 
äru snielle til wärldinne ok fundoghe til sin vilia 
ok astundilse Ok alstingts o snielle til gudz budhordh 
ok hans vilia ok at atir hälla sin likarna ok han 
tä?npra frän syndom ok osidom The äru ey snielle 
vtan dara ok blinde Thy at the äru vise til for- 10. 
ganglik thingh som litit äru nyttogh ok forsma 
ok glöma äwärdhelik thingh Andre äru osnielle 
til wärldinna lustilse ok hänna hedlur ok snielle til 
gudz hedhir ok hete ok brinnande j hans thiänist 
The äru sannelika vise ok snielle thy at gudz 15. 
budh ordh ok hans vili smaka them The äru sanne- 
lika lyste ok hawa yppin öghon Thy at the thänkia 505. 
a.«(w the _5S k „L fl It liiff ok -i 
lius An andre gaa j myrkreno Thy at lustelikare 
synis thim at wara j myrkreno. än leta at finna 20. 
wäghin at hulkom the mattin koma til liusit. Thy 
min brudh sankom saman j war hws thessin thry 
godhan vilia gudhlikin for thanka ok gudhelika 
snille Thy at af tholiko skulum vi glädhias ok än 
thot iak nämpne thik tho märke iak ok menar alla 25. 
mina vt valda män j wärldinne vm thik ok mz 
thik Thy at rätuis mans siäl är min brudh ok iak 
är hänna skapare ok atir lösare 

Capitulum xviij (26 i Latinska texten) 

JOmfrv maria gudz modtur taladhe til brudhmna 30. 
sighiande Sät vppa thik mins sons pino braz Swa 
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som thänne sanctus laurencius in thrykte ok in 
fäste hona j sik han thänkte daglika swa j sinom 
hugh Min gudh han är min herrs, ok iak är hans 
thiänare Var herra, ihesus war näktadhir ok gabb- 

506. 5. adhir thy tilbör ey at iak som är thiänarin vm 

iak är sandir thiänarä skal wara vtan sorgh alla 
dröuilse Nar han vt räktis owir glödhena ok smälte 
fitmin lop nidhir j eldin ok eldin lugadhe j allom 
limomen Vplypte han öghonen til hymilin sighiande 

10. wälsignadhir ware thu min gudh ok min skapare 
ihesu christe Jak kännis at iak hawir ey wäl lifwath 
j minom daghom ok at iak hawir litit got giort 
j thin hedhir Thy mädhan thin miskund är aldra 
mast bidhir iak thik at thu gör mz mik äptir 

15. thinne miskund Ok mz thesso ordheno skildhis 
siälin vidh kroppin See min dottir han som swa 
mykit älskadhe min son ok tolde tholik thingh for 
hans hedhir skuld sagdhe sik än wara owärdoghan 
at faa hymerike Huru äru tha the wärdoghe som 

20. lifwa äptir allom sinom vilia ok lusta Skodha thy 
min sons pino ok hans vina ok hälgha manna Thy 
at the toldo ey tholik thingh vtan sak, vtan at 
the skulin gifwa androm äptir döme ok huru 
hardhelika min son näfse före syndenna skuld 

25. hulkin som ey minzsta synd lätir wara vtan bätringh 

507. Ther äptir kom sonin ok taladhe til brudhinna 
sighiande Jak sagdhe thik för hulkin thingh j 
warom husom skulu wara. Än j blandh annor 
thingh skulu thriggia hända klädhe ther wara Först 

30. linnit klädhe hulkit som plägha växe a iordhinne 
Annantidh skinkiortil hulkin söm wardhir af diura 
skinnom Thridhiatidh silke hulkit som wardhir aff 
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madkom, linnin klädhe hawir tw godh thingh 
Först är thz blöt ok lint vidh baran kroppin 
Annantidh tappa thz ey litin vtan wardhir thes 
renare at thz thwas idhkelikare Annat klädhit som 
är skinkiortillin hafwir tw thingh han hyl bliughe- 5. 
liko limina ok wärme for köld Thridhia klädhit 
som är silke hawir ok tw thingh Först synis thz 
wara faghirt ok thunt Annantidh är thz dyrt at 
köpa Linna klädhit hulkit quämelikit är vidh bara 
kroppin tekna fridh ok sämio thz skal gudhelik 10. 
siäl hafwa til gudh at hon hawi fridh mz sinom 
gudhi änkte annat alla annorledh viliande vtan thz 
som gudh vil ey retande han mz syndom Thy at 
ey är fridhir mällan gudh ok siälinna vtan syndin 
flys ok wrang giri ok luste atir haldz Siälin skal 15. 508, 
ämuäl hafwa fridh til sin iämcnstin ey görande 
ond thingh hiälpande honom vm han forma for- 
latande vm han synda alla brytir mot honom Thy 
at hwat thwinghar wär ok osälikare än altidh 
astunda syndena ok aldrigh mättas alla fyllas af 20. 
hanne vtan altidh astunda ok aldrigh hwilas. Ok 
hwat stinghir besklikare siälinna Än wredgas mot 
sinom iämmstne ok awndas mot hans wälfärd ok 
godho Thy skal siälin hafwa fridh til gudh ok sin 
iämcnstin thy at änkte ma rolikare wara. än hwilas 25. 
af syndinne. ok ey hafwa vm sorgh af wärldinne. 
änkte är ok lättare än glädhias af sins iämcnstins 
godho ok vilia honom thz som sik siälfwm. thetta 
linna klädhit skal wara vidh baran kroppin Thy 
at Fridhin mällan andra dygdhe skal först ok näst 30. 
tillodha hiärtano j hulko ther gudh vil hwilas Thy 
at fridhin är the dygdh som inledhe gudh j hiärtat 


288 Andra Bokm. Kap. 18. 

ok haldir han ther qwarran sidhan han är inkomin 

509. ok thtfn fridhin wäxer af iordhinne swa som linnit 
klädhe thy at sanndir fridhir ok tholomodh vp- 
rindir af sins eghins krankdoms skodhan Skodhi 

5. thy mannin sin eghin krankdom at han ginstan 
wredghas vm han retis mz nakro. ok syrghe ginstan 
vin han skadhas Thänkir mannin swa mz sik tha 
gör han ey androm thz han forma ey siälfwir 
thola thänkiande mz sik. swa som iak är ostadh- 

10. oghir swa är ok min iämcnstin Swa som iak vil 
ey thola tholik thingh swa forma ok ey han Tha 
miste ey fridhin sina fäghrindh thz är sina stadh- 
ogh^ vtan wardbir thes stadhoghare Thy at iäm- 
crostins krankdoms skodhan j sik siälfwom latir 

15. mannin godh vililika thola in fördhan alla giordhan 
orät Ån vm fridhin swärtis vm othol wardhir han 
swa myklo hwitare när gudhi huru myklo raskare 
ok idkelikare han thwas mz idhrugha ok scrzpta- 
mal Ok swa myklo gladhare ok warugare wardhtr 

20. mannin at thola huru myklo öptare han retis ok 
twas idhkelikare Thy at han glädz af atir lönanna 

510. hopi hulkin han hopas for fridhin ok waktar sik 
thes bätir at han skuli ey falla vm otholomodh 
Annat klädhit som är skinkiortillin tekna miskun- 

25. sama g^rninga Thesse kläden wardha af dödha 
diura skinnom Hwat tekna dödho diurin vtan 
mine hälghe män enfalle som diur mz thera skinn- 
om skal siälin klädhas. thz är at fölghia thera 
miskunna gmiinga äptir The göra tw thingh Först 

30. hylia the syndogha siälinna fylsko at hon skuli ey 
synas smettogh j minne åsyn Annantidh wäria the 
före köld Hwat är siälinna, köld vtan siälinna 
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härdzska til min älskogha Mot thesse köldinne 
dogha miskunsama gerninga hulka som väria siälina 
at hon skuli ey sundir lösas af köld vm them sökir 
gudh siälina at hon nalkas gudhi närmer Thridhia 
klädhit som är silkit hulkit som wardhir af madkom r >- 
ok synis storlika dyr at köpa, thz tekna rent atir 
hald hulkit som är faghirt j gudz åsyn ok ängla 
ok manna Thz är ok dyrt at köpa Thy at hart 
synis mannenom at atir hälla sin mun af mang 
talan ok af fanyttom ordhom. hart synis ok at atir- 10. 511. 
halda sina giri af owir flödhelikhet ok ga möte 
sinom vilia ok lusta, än thot thz är hart tho är 
thz j alle mato nyttelikit ok faghirt Thy o min 
brudh vm hulka iak vndir står alla mik trona 
Saman sankom j annat wart hws fridh til gudh ok 15. 
sin iämcristin mz miskunsama g^rninga warkunn- 
ande ok hiälpande vslom. atirhald af onde astundan 
ok giri hulkit atirhald. än thot thz är dyrare at 
köpa än annor, tho är thz fäghra än annor swa 
at vtan thz synis äru ängin annor thing faghtr ^0. 
alla thäk hulkit atirhald draghas skal aff madkom 
thz är af sinna synda thankom mot gudhi af minne 
ödiniukt ok atir halde som war likir giordhir vidh 
madk for manzsins skuld Thänke ok manilin j 
sinom hugh huru opta han syndade mot mik ok 25. 
huru han bätradhe Ok han skal finna j sik at han 
forma j ängo atirhalle ok mz ängo sino äruodhe 
bätra thz han syndadhe mot mik Skodhi ok mina 
pino ok minna hälghra manna hwi vi tholdom 
tholik thingh Ok han skal sannelika vndirsta at 30. 512. 
mädhan iak vt krafdhe swa hardh thingh af mik 
ok minom hälgho?n mannom som mik lyddo at iak 




513. 


1 1 


w ',raiiwif^4ngFKi&t4 


5. nlrni lhrtT> rnimiti panka i 

Th* to wrOTÉri! Äfcii ? kaUL A 
ff&dk* fisbdft ok alt 

ftw&rdbelik»f glftÄi 
ta hftfdhe; fengi* vm ey 
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Gwdz son talade til 
thik for at thriggia 
thridhia husenö Först >kw 

15. j latas Annantidh 

magbe redhas ? ok i »yt&jftft 
brutin thingh botas $w&;\ 
tbolik thingh Thridltfa lV «flr 
a$na ok hasta mz hnlkpp* 

20. magho fly tias ok fram& 
som wödzskan tar skuhfcn 
andbudh Först kar alla $m 
flytande wädzska ok sötf? 
, to f vatn ok olia ok viin, 

25. the kar filla andbudh j 
besk skal latas swa som 
thingh, Hwat ey format th$ 
thiwg tebm Wa^zsk^n 
t >l. -s Mmi m' Aj hrnMjk tfc Thv . at 

30. idia gfe luateUkin som* 
beski* &m sinapir thy 
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c pp|r som sinapin doghir ey mykit 

$$b&lde tila stadhugha fodho ok 

$ä Hkamansins ok hi&rnans rensilse 

hanka göra ey si&lina feta swa 

t^amka olia Tho dogha the hanne til 

Tiaa onde thanka stundom m&llan 

tha ware mannin som ftngil ok 

>i*fdhe al thingh af sik Thy th$r 

§kuli vndirstanda thm krankdom 

hawir af sik ok th*n styrk som ta 
KjSk&r honom vidh» r thorftelikit at 
Morq miskund latir han stundom 
thankom hulke som manzsins 
reuailse ok til dygdha gömo vm han 

ftlla lydhe them ok ftn thot the *r>. 

tiMa som sin&pir tho hela the si&linä 

t# ftw^rdhelikit liiff ok helbrygdho 

«y f aa vtan hon lidhe ok tholi thz 

|>eek ftr Thy skulu siälmna kar hwar 

kulu j latas redhas ok rensas 20. 

telikit är at ämuftl komin onde 

ok mere lön Vtan wakte siftlin 

m lydhe ey th<?m. alla skal si&limia 

j ok> ^nsamin besklekin atirblifwa, 

ifkulu amuäl wara twaggia hända 25. 

(rtro anbudhin mz hulkom ther 

redhas til sä&dh ok grasrötir 

u ar ardhir ok harff Annan- 

jjj^yfo ok innantil ok vtantil s wa 

andbudhin mz hulkom » 
manzsins sin hulkin 
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skipande ftra .til 
til iordhinn» Onde rofcft 
at the astunda ok ftld»; 
the ftra thfirre af idhruga 
5. the r&kna syndena ftnkte i 
gudhelikom karlek Thy *t 
vtan sin vilia. the ftru th 
gudz hedfor skuld Thy ^ 
ttam vm ytro sinnin sWa 

sa iordhena mz ardhtr Först 
munnenom talande thzaom 7 
ok l&rande thim til liifsinB 
germnga, swa mykit som tam/ 
crtstin skuli läras mz 

15» &pttr döme at göra godbit 
ftpttr sin iämcnstin j androm ii 
fructsambir. Wari enfalloghe*^ 
oblyuglika at hans iämcr>Btn|if 
ok darotter nime rätta 

2a likarna ok limora. Yrke ok 
höre ey oquftmelik thingh 
at ga til gudz gerntaga Thesaei 
skal gudh gifwa nadhanna 
äruodhe ok han skal g 

25. gom för war thör nar hon til' 
Än vidhir thorftelika and 
swa som ftr yxe ok tholikra 
anna sk&lika akt ok gudhe 
hafwi the aktena at han ey 

3a for manna hedhtr alla . loffi i 
kftdek före &w&rdhelik aiir ton. 
lika sina gmringa af hulke akt 
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MiillPtifc vm han findir mz sik nakra 

garningh af hugge thz ginstan 

yxe at swa som han yrkté sin 

söm ar swa som vtan husit thz 

^iö» kompanskapi vm onda gérninga 5. 

mnantil vm gudhelikin kärlek 
W>m thes bondans gerning som ey 
at tota mz thz brutit är. wardhnr 
kotha ok ey manzsins girninga til 
han ranzsaki mz skälike skodhan 10. 
lättas vm the ftru ftruodhis fulla 
*he brista, thy är ey atenast ftruodh- 
Ttentil. vtan ok innantil granlika 
fefÉfti aSa mz hwat akt som aruodhas 

skulu wara lifwande anbudh is. 
^dödh thingh ok lifwande swa som 
6k annor diur Thessen tekna sanna 
g&ftga hulkin som fram föra lifwande 
hwat tekna thz som lifwande ftr 
fiwwdhelika lifwzr hon nalkas 20. 
ok meer mz satmom scriptamalom 
diurit ftr swa mykla starkare at 
3#8ée at thz bfttir röktas ok födhis. 
J huru myklo idhkelikare ok gran- 
göras swa af minzsto syndom 25. 
Swa myklo mer frftmia the ok 
täi thäkkias swa mykit at the in- 
dz hi&rta Ån hwat tekna dödha 
xOi fram ftrdhas ok ffcris mz 
the godh geminga som döö 30. 
m hulka söm ftru dödha nftr 
got nia thäkkias gudhi vtan 
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syndin rättis f!ör* ? antigg» 
germngomen ok éy m**gh<* 
ande wäl saman koma j 
dräpir godha gerninga, xm 
5. gör san smptamal af 
at b&tra th«n ok wafc*% l( «k 
vm scrtptamatin ok 
godha girninga. kulka ey 
wardha Ok for dödkelikaj 

50. the ey for skulk ftwardhdikit 
til mindre ok lättare pinch, 
vm han tho giordhe the* 
gudhlike akt ok til gud* ? 
giordhe th*m fore wÄrldz h 

15. nytto Tha döö gerwngm& 
519. at han tok sin lön af 

åruodadhe Thy o min brodhjj 

vndir står mina vini sa 

j war hwfl hwadhan af gudfctf 

20. mz hdlghe eial Först j 
brödh ftnkte viliande vtanifcs 
tidh gudhelikx for thanka dryfe 
ther j for thtakis gudz beäbk 
lika snille sofwil huxande 

, , ande ftr ok huru näruarand* 
samansankom j annat hnsit 
hällande ' af syndomen ok 
hallande af osämio Annantidh 
mzhulkom vi war^p^ 

30. Thridhiatidh fulkomit atir hald 
hört thränggia the thingh 
Samansankom j thridhia b 
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wart hws innantil Annantidh 
pradh sin at linsa varom vinom 
san senptamal mz hulkom wi 
når wi siwk wardhom Nw än 520. 
tfc til tbo kttmio ey satilansankad thing 5. 
Vtan the hafwin dör ok ey kunno 
tan axla ok ey läsas vtan lafca thy 
J»ankadh thingh blif win gömd ok 
före husit som är stadhugt hop 
åUa otolis af ängom gen wärdogom io. 
thz hopit hafwe twa axla alla haka 
hopi altidh at faa äwärdhelika äro 
trimma ok trOste a gudz miskund j alle 
$Jc bopis bätre thingh Än lasin at 

iwara gudhelikin k&rlekir mz hulkom 15. 
Asas at ovinin skuli ey ingaa Thy at 
-at hafwa dör ytan laas swa doghtr 
hop vtan karlek Thy at vm nakor 
ton ok hopas a gudz miskund 
t»«r rftdzil ok vyrdningh at älska gudh 20. 
tfwa som ytan laas at hulke hans 
ip* iogaa ok dräpa nar han vil ytan 
toolkin som hopar, göri godha ger* 
forma ytan hulka han kan ey faa 
$Éfexi< tho kunne ok formatte göra got 25. 
ym nakor förstår sik hafwa villan 
# got nar han formatte hawi tho 521. 
bätra sik ok göra got Ok vm han 
<gOTa mz gmiinginne. tha hopi fal- 

ga* til gudh vm godhan vilia. 30. 
"karlek Thy skal dftrrin som är hopit 
om kärlek ok swa som lasin hafwir 
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innantil mengadda at owinin skuli ey vpläta. swa 
wari gran atwakt j gudhelikom kärlek at gudh 
retis ey til wredhe ok kärlikin räddoghe at han 
ey mistis alla bort gange ok hetir ok brinnande 
5. godhwili huru han skuli älskas ok akt vppa huru 
han skuli föghias. wari ämuäl sorgh ok dröuilse 
at mannin forma ey göra swa mykit got som han 
ville ok swa som han vndirstar sik wara skylloghan 
Ok hafwi ödmiukt swa at han räkne änkte wara 

io. thz han gör j sinna synda til syn. Mz thessom 
mengaddomen wärnas låsen ok beuaras at diäfwllin 
skuli ey vpläsa ok insända sin älskogha Ån nykylin 
mz hulkom som låsen vpläsis ok atirläsis är ensam- 
ins gudz astundan samankomande mz gudhelikom 

15. kärlek ok gudhelikom gmiingom at mannin änkte 

522. vili hafwa vtan sin gudh An han thet formatte, ok 

gör i thz for hans masta kärlek Thesse astundanin 

inlykke siälina j gudhi ok gudh j siälinne Thy at 

en är bäggias thera vili. hustrvn ok bondin skulu 

2U. ensamin hafwa then nykylin thz är gudh ok siälin. 
at gudh hafwi friälsan ingång mz stadhliko astundilsa 
nykle swa opta han vil inga ok lustas j gozeno som 
är j siälinna dygdhom ok at siälin maghe frälselika 
ingaa til gudz hiärta huru opta hon vil thy at 

25. hon vil änkte astunda vtan gudh, siälinne ödmiukt 
ok wakerlik atwakt skal göma thänna nykyllin mz 
hulkom hon skal til scriwa ok til räkna gudhi alt 
thz got hon hawir Han gömis ok vm gudz wald 
ok gudz kärlek at siälin skuli ey daras af diäfl- 

30. enom See min brudh hulkin kärlek gudh hawir til 
siälinna stat thy stadhelika ok gör min vilia 
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Capitulum XX (28 i Latinska texten) 

GWdz son talade til brudhinna sighiande Hwi 
dröfdhis thu af thy at han sagdhe min ordh wara 
fals. hwat ey är iak thes wärre at han lastadhe 
mik. alla thy bätre vm han lofwadhe mik Sanne- 5. 
lika iak är o vmskiptelikin ok ey ma iak minskas 523. 
ok ey ökias ok ey vidhir thorff iak loff alla hedhir 
af människiom vtan mannin lofwandhe mik gör sik 
siälfwom gagn ok ey mik ok ey framgik nakon 
tima fals alla ma framganga af minom mun Thy 10. 
at iak är siälfwir rätta sannindin ok alt thz som 
iak taladhe mz prophetomen alla androm minom 
vinom skal fulkomnas andelika alla likamlika swa 
som iak vndir stodh thz tha ok ey war thz for 
thy fals at iak sagdhe éth entidh ok annat annan- 15. 
tidh eth liuslikare ok vppinbarlikare ok annat 
myrklikare Thy at iak tedhe mang thingh til minna 
tro pröuilsa ok minna vina stadhlikh^ hulkin som 
mangaledhis magho vndir stås aff godhom ok ondom 
väl ok illa äptir margfallom mins anda g^rningom 20. 
at mange j mangom stadhom matten idhna mang 
thingh j godho vm the villen j thy at swa som iak 
tok min mandom j min gudhdom j enne p^rsona 
Swa taladhe iak ok stundom a mandomsins wäghna 
ftpttr thy som mandomin war vndir gifwin guddom- 25. 
enom stundom af gudhdomsins wägna äptir thy 
han war mandomsins skapare swa som öynis j 
urinne läst Ok swa än thot min ordh synas vm- 524. 
skiptelikin af bak dantarom ok thim som thim ey 
vita alla kunna första, Tho äru the san j rätte 30. 
samiindh Ok ey war thz vtan sak at iak sagdhe 
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nakor thkigh myrklika 
mit radh skedde nak< 
hwar en godhsr man 
nadh ok faa lön for ib 

5. nakre wanskas j kÄrlekenöto* 
vm mit radh hafdhe waist 
Jak lof wadhe ok mang 
adhos ms th^m som t ha ^ 
skuld Tho vm the 

io. ftndelika hafdhe iak gifwfo 
godha som iak lofwadhe Tfey^ 
at min ordh avitas for 
omöghelikit synis for 
nftr mik Mini vini 

15. gérnmgana ftptir ordhin .TSkm 
ey war moyses sändir til 
fölgdho ey ginstan i&rteknin 
ok gérningana hafdhin ginstan 
ey pharaonis härska warit 

20. wald ok ey iärteknin tedh ofc 
skulle pharao for dömas for 
än thot moyses hafdhe ey 
härdzska war ey vppinbarat 
wardha Stånden thy manneli 

25. ardhrit draghis af yxnomen ttt» 
äriarans vilia Swa Un thot j 
ordh tho skulu the ey wardliäfr 
äptir idhrom vilia Thy at iak 
to skipadh ok huru som skal 

ao. andwardhin thy mik aUan 
swa wardhe thin vili n $ 
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xxi (29 i Latinska texten) 

JOharanes bapiista taladhe til christi brudh sighiande 
war hirra ihesus kalladhe thik af myrkre j liws 
af orenlikhet j fulkomplika renlikh^ af thrange j 
vidhelikh^. hwar forma tha sighia huru mykit thu 5. 
äghir thakka honom före thesse thingh alla nar 
format thu thz. tha alt vm ens skalt thu göra swa 
mykit som thu format Enna hända fughl &r til. 
som kallas skata Hon älska sina vnga thy at äggin 
som vngane wordho aff waro j hänna quidh Thenne 10. 526. 
fughllin gör sik redher alla boo af gamblom thingom 
ok trudhnom for thry thingh Först före hwilo skuld 
Annantidh for skiul af rägn ok mykle thorko 
Thridhiatidh at hon skuli vp fostra sina vnga som 
wardha af äggiomen ok läggir sik af kärlek owir 15. 
äggin til thes som vngane quikna Ån nar vngane 
äru födhe lukkar modhir them til at flygha j thriggia 
hända måtto Först mz thy at hon teer them matin 
Annantidh mz idhkelike röst Thridhiatidh mz thy 
at hon flyghir for thém An vngane thy at the 20. 
älzska sina modhir. wani mz hänna mat föra the 
sik smam ok smam owir redhran äptir modherinne 
Ther äptir flygha the yttärmeer äptir sinne makt 
til thes the wardha fulkornpne af wana ok konst 
Thenne fuglin är en gudh. hulkin äwärdhelika war 25. 
ok aldrigh vmskiptis af hans gudhdoms quidh vt- 
ganga alla kärleka siäla Ok hwarre siäl redhis 
redhir alla boo af trudhnom thingom Thy at likamin 
af iordhiwne til föghis siälinne j hulkom gudh 
vp fostra siälina mz godha astundilsa mat. Han 30. 
wakta ok beuara hona for ondom fuglom som 527. 
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tekna onda thanka ok 
gtffnifiga ragne. 
aaom fw <iie saknat; 
ok ey styras af hosiom 
5. likaman ;til ; aroodhe 
Thy lare gudh sialina susar i 
at göra. at hön skuli 
at vt gaa af thrangeno 
hanne först vndirstandäée iek 

ia en forma at begripa ok 
hwat vt w&liande ar ok 
ftr Ok swa som modhéri&^ti*] 
redhrenom Swa nimbir ) 
hymeriki* thingh ok huru d 

is. likamansins redhtr ok bj 
lustelik ftw&rdhelik hyraörikw^ 
ledhir amnal sialina raa sina^ 
sighiande hulkin som ftäghaU^njfti 
lifwit hulkin som älska mik 

m röetin ledhe til hymerikrä 
han ar antiggia döfwir &Ua 
likhet Thridhiatidh vt ledhir 
ma flyghan thz är vm sin* 
Thanne aro fulle mandomin 

25. Först thy at j honom •wärtii 
smittogh Annat thy at han gi< 
Mz thessom twem vingomen flögfyi 
j wärldinne mz them skal 
hon forma ok vm hon fort&ar&] 

sa tha yidhir freste atenast mz 
flyghtp. skal han wakta sik 
Först före grymom diurom 
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thim a iordhrone Thy at vngin är ey swa starkir 
som the Annantidh före gyrughom fughlom Thy 
« ^gbta ar e y »wa rutt JL flygha so» ^ 
äru j sinne flogt ok thy är tryggare at blifwa j 
skiuleno Thridhiatidh wakte sik at han girnis ey 5. 
the bradh alla mat thér snara är j , Thessin grymo 
diurit äru wärldinna lustilse ok girilse for thini 
skal vngin wakta sik thy at the synas söt at känna 
ok at ägha fagfor at see An nar man thänkir at 529. 
halda thim vndanganga the rasklika ok nar the 10. 
troos at lusta bita the omiskunnelika. Annantidh 
wakte sik före girugom fuglom som är höghfärdh 
ok hedfors giri hulkin som astunda altidh höghra 
oc höghra vpfara ok gaa owir andra fugla ok hata 
mindre Wakte thy vngin sik före th*m ok astunde 15. 
at dwälias j ödmiuktinne skiule. at hon höghfärdhas 
ey af gifne nadh ok forsma ey th*m som hafwa 
mindre nadh ok thänke ey sik wara bätre än andra 
Thridhiatidh wakte sik frän the bradh som snara 
är vti som är wärldinna glädhi Thy at got ok 20. 
lustelikit synis at hafwa löghe j munnenom ok 
lusta j kroppenow vtan gaddir skylis j thém thy 
at owir måtto latir ok löghe til ledher owir måtto 
käte, kropsins luste ledhe til huxins ostadhlikhil 
af hulkom sorgh kombir antiggia j dödhenom alla *:>. 
för alla j pinomin O dottir skynda thy at wt gaa af 
thinora badhul alla redhir mz hymerikis astundan 
Wakta thik for giriraia diurom ok höghfärdhinna 
fuglom. Före fanytta glädhis bradh Th^r äptir 
taladhe gudz modfor til brudhinna ok sagdhe wakta 3a 5*0. 
thik före thim fugl som stänktir är mz thiäru. thy 
at alle the smittas af honom som han hanna Thz 
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är wärldinna vinskapir ostadhoghir som wädhir ok 
smittol j ondo korapanskapi. alla wärdzlik vinskapx 
aflan. akta ey hedhir. akta ey manna godhvilia. 
ok see ey alla sköt loflf alla last Thy at af th*m 
5. kombir huxins ostadoghet ok gudhlikx kärlekx 
minskilse Stat thy stadhugh thy at gudh som thik 
vt drogh af redhrenow han skal födha thik alt til 
dödhin Ok äptir dödhin skalt thu ey hafwa hungir. 
han skal göma thik af sorgh wäria thik j thesso 
to. lifweno. ok äptir dödhin skalt thu änkte rädhas 
alla bedröwas 

XXlj (30 i Latinska texten) 

JOmfrv maria gudz modhtr taladhe til sin son 
sighiande O min son giff thinne nyio brudh at thin 

15. hälgasta likame rot fästis j hänna hiärta at hon 
skuli vraskiptas j thik ok vp fyllas mz thinom 
älskogha Ther äptir sagdhe hon mädhan thänne 
hälghe mannin lifdhe likamlika j wärldinne war 
* han som biärgh stadhugher j the hälgho tro Angin 
53i. 20. luste atir drogh han. Han war ok böghelikin äptir 
thinom vilia swa som rörlikit wädhir ä hwart thin 
ande drogh han. Han war ok brinnande j kärlek 
swa som eldir wärmande kalla ok vpnötande 
wranga. än nw är hans siäl mz thik j äronne ok 

25. tho är än hans anbudz kar nidhir thrykt ok liggir 
j nidhir meer stadh än tilbör Thy min son giff 
hans likarna höghre vplyptilse. hedhra then som 
thik hedhradhe äptir sinne måtto ok makt. vplypt 
titan som thik vplypte mz sino äruodhe swa som 

30. han thz formatte Sonin swaradhe wäl signadh wari 
thu Thy at thu latir änkte thz ohannat som minom 
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vinora til höre Tho swa som thu seer at ey tilbör 
at wlfwomen gifwis bäzste matir Ey höfwir ok at 
saphirin gömande limina hela ok styrkiande siwka 
liini at han läggis j träk. Amuäl höfwir ey at liws 
vptändis blindom Sannelika swa som thänne mannin 5. 
war stadhughir j tronne ok mast brännande j 
kärlekenom Swa war han ok j atir haldhe bäzst 
skipadhir äptir minom vilia thy smakadhe han mik 
swa som bäzste koster styrktir j allo tholomodhe 
ok dröuilsom sötir ok godhir j godhom vilia. ok ia 
astundan bätre j vidhir frestan ok manlikom fram- 532. 
gäng. aldra bästir ok sötastir j loflikowi ända ok 
fulkomnan Thy höfwir ey at tholikin kostir skuli 
vphöghias alla a rättas for wlfwa hulka giri ey 
wet nakra måtto, hulkra luste som flyr dygdhanna 15. 
yrte ok astunda rutit köt hulkra röst ok klokskapir 
skadhlikin är faromin, Han war ok swa som saphir 
j fingir gulle j frägdh ok lifwirnesins klarhetf vm 
hulka han tedhe sik wara sinna kirkio brudhgome 
sins herrs, vin The hälgho tro gömare ok wärld- 20. 
inna forsmaare Thy o kärasta modhir höwir ey 
at swa stors godhlekx älskare skulle hannas af 
swa orenom. ok swa stora ödmiuktinna gömare 
skuli vmfämpnas af wärldinna älskarom. Han war 
thridhiatidh swa som lius sat owir liwsa staka vm 25. 
alla minna budhordha fulkompnan ok gooz lifwzrnis 
kännedom mz hulkom han wärnadhe them som 
stodho j godho at the skullin ey falla, ok vplypte 
nidher falna, ok vpuäkte th^m til mik som koma 
äptir han Th^rta liwsit äru the owärdhoghe at se 3a 
som äru blinde giordhe af sinom älskogha Thetta 533. 
liusit kunno the ey see som hafwa höghfärdhinna 
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skyinbil Thrfta liuat 
haima. tby at thetttt lrasit 
ok th*m soin sin villa ok 
for än han vplyptis ar 

5. orene ftra. Ok the linsina 
mannin som landzsks folk/ 
thee thry thingh ey warav 
at han folgdhe ey hfilghm 
dödhin Annat tby at han baftiW? 

ia at thola dödh före gudz 
hafdhe ey brinnande karlek ©k 
man Ok thry thingh äru f&r 
halaghir wara af almogano» 
waldir swiklika ok onda 

15. thakkias Annat är osnielkrs 
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zsaka. Ån hwat häUir han ar ;J* 
elde thz ar thik ey loflikit M^ 
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Hesus christus gudh ok man hulkin som kom 
til iordhrikzs at taka mandom at hela siälina mz 
sino blodhe. hulkin som viiste ok liuste sannan 
wägh til hyinerikis port Han sände mik til idhar 5. 
mz thessom ordomen som han mik sagdhe Hör 
thu hulke som gifwit är at höra andelik thingh 
Vm thänne biscopin vil gaa thrangan wägh vm 
hulkin fa män gänga Ok wara en af faam mannora 
Tha af lägge först the burdhe som liggir a honom to. 
ok thyngir han thz är wärldinna giri hawande 
wärldinna til ensamin sin vidhirthorftelik thingh 
äptzr ödmiuka biscops stadhga ok fordhan Swa 
giordhe th^n godhe mathews hulkin som kalladhis 
af gudhi, förlät wärldiwna thungo byrdhe ok faan 15. 
lätta byrdhe Annantidh wari giordadhir ok redho 
swa som at wägh farande swa som scnptin.sighir 
At tobias tha han war redoboin at färdhas tha 535. 
fan han ängillin standa giordhadhan. Hwat tekriar 
at ängelin war giordhadir Vtan at hwar biscopir 2a 
skal wara giordadhir mz rätuisonna bälte ok gudhe- 
likom kärlek Ok wara redoboin at gaa ok fara th^n 
wäghin vm hulkin som han gik som sagdhe Jak 
är godhir hyrdhe ok iak gifwir mik j dödhin for 
min faar wari ämuäl biscopin redoboin at tala 25. 

Birgitta . ^1 
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sannyndena mz ordomen Ok redobom at göra råt- 
uisona badhe j sik ok j androm Ey af latande at 
göra rätuisona for hödzlo alla obrygdilse alla for 
nakra smälikhe* af androm, ey for falsan vinskap 

5. alla fanyttan räddogha Til hwarn then biscop 
som swa synis giordadh^r skal tobias koma thz 
är at rätuise män skulu koma til hans ok fölghia 
honom Thridhiatidh skal han äta watn ok brödh 
för än han gar a wäghin Swa som scnwat är af 

io. helia at han wäktis vp af sömpne ok fan brödh 

536. ok watn vidh sit howdh. Hwat är thetta brödhit 

som swa gafs prophetanom vtan likamlikt got ok 

andelikit hulkit honom gafifs Thy at honom redhis 

likamlikit brödh j ödkninne for äpte döme skuld 

15. Thy at än thot gudh hafdhe format at födha ok 
vppehalda prophetan vtan likamlikin kost ok födho 
tho ville han at honom skulde brödh redhas at 
mannin skuli vndirstanda at thz är gudhi thäkke- 
likit at inänniskian skuli mz rätte tämpran nytia 

20. gudz gafwo til kötzsins hugnadh ok hände tha ok 
inblästis prophetanom andelik inskiutilse Nar han 
swa gik fyritighi dagha j thes kostins styrk Thy 
at vtan enna hända nadha smörilse ok andelikin 
glädhi hafdhe warit ingutin j hans hugh ändelika 

25. hafdhe han wanskas ok forgangit j fyritighi dagha 

äruodhe Thy at han war krankir man af sik ok 

tho starkir af gudhi at gänga swa längan wägh 

637. Ok thy for then skuld at mannin lifwir j hwario 

eno gudz ordhe. manom vi biscopin at äta brödh 

30. skiuona Thz är at älska gudh owir al thingh 
Thessa brödh skiuona skal han finna vidhir sit 
howdh Thy at hans skäl sighia honom at han 
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^flidh ow al thingh, for thy at 

lian ok atirlöste ok tolde han länge 

sin godlek Vi bidhiom ok han at 

åf iratn Thz år åt innerlika husa 

likÉM ok stora w&rkia ok swidha 5» 

fortna wftrdhelika at buxa ihära 

* lögxla hulka han tha tolde Nar 

frati sik pinonna drykke kur Nar 

öidhtr lupo a iordhena af hans lik* 

biscopin thétta watnit mfc k&r- 10. 
ok tha skal han styrkias a* fram 
dbristi wftgh Sidhan helsonna wägbir 
Vm biscopin vil lftngir fram ga &r 
aff första dagxins thna thakka 
allo hiärta ok thankia atwaktdika sina is. 
** bedhaa hiälp af godhi til at göra hans 
ftptir nkr han före sik j sin klädhe Tha 
i til gudh j thesse måtto, askan ftgbir 
äakottöe ok iordhin mz iordhinne Tho 

kk gr biscopir af gudz forsyn j fore 2a 
öåaa likame j kladhe the som ftru af 
^«é.iftgbitid ölla höghferdh Vtan at 
skuli cy synas ok ey akta iak bwat 
aarii f&ghre alla fulare vtan atenast 
%öiiftdhir akuli kftnnas til gudz bedhtr 25. 
wild skuli skodhas ok vt mftrkios j 
eaofifii tål andra manna n&fsfiba Thy 
mfllaste gndh at thu giff mik 
^^Éng&é&om at iak sknli ey bfigh- 
tekwma ok iordbkna wtedhe ok at a* 

am af muldkna farghp ok titt 
v ä^yvk at sira gom biseops klÄdha 
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bonadhir ftr vtakÄdir <& 
for gudbtelikit wald skt&L 
53a pry dike n&r gudhi at M&i 
thrykkias j pinoim for th* 
5. oak&llika ok o w^rdhetika > 
n&ktas til minna f< 
bonadh fanytlika biiriö Tbm 
sina tidhe thy at j feurtt 
mannin är swa myklo mere 

ia gadhi Tho th&kkis gudh} 
thysto* som j sang & roftdfr&p 
uislika nakot nyttelikit 
tha göri sit ftmbite atoti 
ey meer åkte likamlikit an 

15. til bordz Tha hafwi sin 
O hérra ihesu christe ti^ti 
ok vppehalda thänna röte 
likom mat giff mik hiälp a^ 
likarna vidhtr torftelika ftkiho 

sa ofkaat alla trattelika gei^ 
mat ok dryk owirflödhelikb# 
ey latir ok onyttogbtr j thinfce 
54a atir halde Vtan viga mik fcö 
iordhinna hirra retis ey til wt 

25. Nar iordhin vppehaldz. mz i 
han är vidh bordh ma • 
hugnadh ok vidhir talan j 
fofonga skal alzstingw fly« 
ordh talas alla höras af k 

da hawa til felle til synd som th* 
warin b0uisk ok siälinne helsai* 
al thiögh äru wansinakande a 
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hwar som ey är brödh ok viin alla öll Swa äru 
al thingh siälinne wansmakande a biscops bordhe 
ok andeliko bordhe hwar som godhzr kännedombir 
ok manilse til got wanskas Ok thy th^r til at fa- 
fängonna til fälle skulin flyas skal nakot thz läsas 5. 
alla sighias for bordheno. hwadhan af the maghin 
läras som när sitia Nar han är mättir ok bordh 
signilse äru läsin. tha göri thz görande är alla läsi 
j bokom af hulkom han maghe läras ok draghas 
til siälinna fulko?>milse Åptir natwardhin ma han to. 54i. 
hugnas mz sinom hemelikom vinom Ok tho swa 
som mod lur af wäniande sit barn af miölkinne 
smör spinana mz asko alla nakre andre besklikhef 
til thes barnit wäns af miölkinne ok til wäns at 
äta stadhughan kost Swa draghi biscopin til gudz 15. 
sina hemelika thiänara ok vini mz kännedoms 
ordom swa at the rädhins ok älskin gudh at han 
wari thera fadhir vm gudhelikit wald ok thera 
modhtr vm andelika vpfostran ok vm han veet 
nakon sin thiänara göra dödhelika synd til siälinna 20. 
dödh Ok wardhzr manadhtr til bätringh ok vil ey 
lata af illo tha läti han frän sik Thy at biscopin 
wardhir ey lutlöös af hans synd Vm han städhir 
ok haldir han när sik for wärdzlikin hugnadh alla 
gagn Nar han gaar j säng tha ranzsaki granlika, 25. 
thes framfarna dagxsins gmiinga ok astundilse 
thänkkiande swa O lwra gudh mins likarna skap- 
are ok minna siäl see mik ok skodha mz thinne 
nriskund ok giff mik thina nadh at iak wardhe ey 
latir j thinne thiänist af of myklom sömpn Ok at iak so. 
kränkis ey alla wanskis j thinne thiänist for oflitin 
sömpn skuld alla hwilo vtan matta min sömpn til 


512. 
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tfam heShit höHrin tkui 
anwra l*ttilBft'ok betooJ 
o*tfn diftfwllm &&ge ey 
bart dramat af thiriöe 
5 sinne åtag. tha af »ta&gft 
likamanin 4olde nakm 
atidr* ftptitf fölghianda' 
byriaä mz framfarna nafctf^a; 




10. Gwdz son talade sigh 

at them waghenom »omi oiotf 
tbry hardh ok wamam tha 
ftr at wäghin ar thraögir 
torna &ru j wäghenom 

15. stenoghtr ok oiämpn Möt t 
honom thry radh Företa ftrafr 
kladhe ok starkHka sauan 
wäghenom Annat ar at ba wi 
ösrhom MäUan hulka han $kf& 

20. swa som ginom vindögha gtoljÄr^, 
ior at han skuli ey stinga* 
dhia ftr at han s&ti warlikäf 
thrftui ok lete j hwario fi 
fotin står stadhlika ok e&ti 

, , fötmm suman vton at han &r 
waghin är. Ån hwat tekn^;* 
wranga manna ilzska mot i$ 
mannom. bulke som gabba 
vrängia rfttuisa manna Wftg 

30. f orsma alt thz som ödmiuktr 
Mot tholikom mannom akal 
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■MhWhrte Jdadhe Thy rat thok)r 

*hhlgh, wara att okglädhlika 

tékna tärnan* vtaa wftrldr 

Mot/&tane &r 4k> guda budhordha 

han» raddogha. at nar 5. 
ising torn stingir han tha 
pmo ok fatikdom Nar han 
fe wredhinna torn tha skodhi 
4wÄin han bödh os at göma Thy at 
letar éy an thingh alla gagn Ytan ta 
ailan til gudz hediur ok sins iäm- 
Ää han gkal wara warughir. hwar 
jaitir sina fötir thz tekna at han skal 544, 
tafadika rftdhas Thy at godhtr man 
fcwa som twa fötir Förste ftr awardhe- is. 
^asténdilse Annor ftr wärldinna ledha 
thinga astundilsom skal wara skal- 
ey astunde aw&rdelik thingh sik 
som wardhoghom vtan sati al sin 
iiok vilia ok atirlön j gudz handir J 2a 
ledho skal wara warilse ok rftddoghe 
wgprj ey for waridinna genwftrdo 
otfcolomodh alla for thy at han vilde 
hffiäo j tfoesso lifweno alla for thy at 
ithungs alla mödho j thy aruodheno 25. 
lyttoght Vtan warldinna ledha 
syndanna hatilse ok ledho ok 
astundilse Sidhan han hawtr 
hetta wansama wäghana Vara iak han 

tre owini som åra > hans sa 

ridhir fresta at hwiska j 

1 tanna hans börsl Annor 546 
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546. 


Stttf fOTv4éö0»fci)n0lt 

Thri&i te fore han*i 
hafwand* »i*u *m Jnilbei i 
fiHur. ItaH h&n vpiyptir 

5. owinm. flrU tte mto &Hb Äp 
fresta at dragha bisoepfrri 
Hwi til takir thu thik 
aat 0wa tranghom wftgbf 
gak aat blomstrande Hrtgb 

la wardhar thik huru tb*ti 
skalt thu tala mate tbant 
aff hulkom ther thu: fenÉt 
the göra ey möte thifc 
uardha hwat thorft thu 

is. at the reta alla dröfwa 

godhtr hwat wardhar thik>J 
hftUir gawor ok thak ok 
thu maghe lofwas ok kallast 
lifwir Annor owinin astaftdar 

» swa som pMHstei gfcrdho* 
thz är wärldinna f&ghrindh bty 
owir flödhelikhéf ok andra t) 
hedhir ok thukke &1 
thingh hända ok thåkkias j rl t 

25. wardha skälin blindh gud* 
sliona ok kolna ok syndin 
sidhan hon är giordh. l&ti thy 
nar han haw mattelika 
at nw synis mangom mykåt 

30. giriwna qw&rn mz sampsone.' 
ÄpttV biscops ämbitis loflikeuij 
Thridhi owinin ropar hökt 
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sighiande. hwi gar thu swa warlika ok mz nidhir 
bögdho hofdhe. hwi ödmiuka thu thik swa mykit 
mädhan thu mat ok skalt hedhras af flästom War 
hällir préstir at thu skuli sitia mz th^m försto war 
biscopir at thu moghe hedhras af allom, gak fram 5. 
til större wärdhelikhe* at thu moghe fa mere 547. 
thiänist ok nytia ok hafwa mere hwilo. saman- 
sanka liggiande föä ok goz ok hawor thev thu 
moghe mz hiälpa androm ok at thu moghe hugnas 
af androm ok wara hwarn stadh gladhir Nu nar io. 
hughin böghis af tholikom girilsora ok äggilsom 
Tha vplyptas ginstan astundilsin ok vilin swa som 
mz ens wrangx lusta foot til iordhrikis giri j hulke 
hughin snärs swa mz wärdzlika thingha vmsorgh 
ok snaru at han näplika vpstaar til at skodha sina 15. 
ysäld alla hymerikis lön alla äwärdhelika pino Ok 
thz är ey vndir thy scnptin sighir at hulkin som 
astunda biscops döme astunda godha gärning til 
gudz hedhir An nu astunda fleste hedhrin ok fly 
äruodhit j hulko siälmne är äwärdhelik helsa Thy 20. 
stande thänne biscopin j th^m stadhga som han 
nw hawir ok astunde ey höghre för än gudhi 
thäkkis annorledh före see honom 

Capitu\ui\) iij 

IOmfrv maria gudz modhir talade Jak vil sighia 25. 
biscopinom hwat han ägh/r göra oc hwat gudz 548. 
hedhir är. Hwar biscopir skal hawa biscops 
skrudhin wäl gömdan a sinom armom ok ey sälia 
han for pänmga ey läna han androm for wärdz- 
likin vinskap ey tappa han for glömsko alla dölsko 30. 
An hwat tekna biscops skrudhin vtan biscops wald 
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ok wärdhelikhét som är at vighia klärka ok cnstmo. 
rätta them som ville fara ok vpuäkkia glömska 
mz sino äptir döme An hwat tekna at han skal 
hawa biscops skrudhin väl gömdan a sinom armom 
5. vtan at han skal idhkelika thänkia huru alla hwi 
han tok biscops wald ok huru han hafwzr haldit 
thz alla hwat nytto alla fruct han hawir giort j 
waldeno alla hwat waldsins ände är. Vm biscopin 
vil atwakta huru han tok waldit tha atwakte först 

to. hwat häUir han tok alla astundade biscops döme 

for sina skuld alla for gudz skuld. Vm han 

astundade for sina skuld vtan iäff tha war hans 

astundan kötlikin ok .wärdzlikin. Vm han astund- 

549. adhe thz for gudz skuld ok til at göra gudhi 

15. hedhtr Tha war hans astundan andelik oc lön 
wärdh af gudhi Thänke sidhan biscopin at han 
tok thir til biscops döme at han skulde wara 
fatika manna fadhir ok hugnare ok siälinna dag- 
thingare Thy at biscops goz ok ingäld äru siälanna 

30. gooz ok vm the ätas alla förtäras ofructsamlika ok 
förgöras oskälika tha skulu the siälana ropa hämpd 
owir orätuisan skipara ok styråra An hwat fruct 
som skal wardha biscops wärdh elikhef skal iak 
sighia thik Visselika swa som pauk/s sighir The 

25. fructin skal wara twäfalld badhe likamlik ok ande- 
lik likamlik thy at han är gudz ämbitzman j 
iordhrike ok thy hedhras han af mannom for gudz 
hedhzrs skuld swa som gudh j hymerike wardhir 
honom likamlik lön ok andelik for likamans ok 

30. siälinna äro Thy at th^r skal thiänarin wara mz 
herranom badhe for biscoplikit lifwirne som han 
hafdhe j iordhrike Swa ok ödmiuktinna äpter döme 
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rit Ämbite ftlla iruocjhe 
MBMttia thvkkio Alla winskan 

fcmbite for manna 
et bawa ont lifwtrne ok 
Jbisoops skrudhin skal ey ifc 
vänskap tekna 'Ät biacopin 
Vita ok n&fsa gyndogha 
thnn opinadha hulka han 
k ey thighia ginna vina 
rJBfitiiirMÉ vkigkap ok ey l&ggia sinna i& 

thy at biacopin to 
4Äål at biseopin skal ey tappa biscops 

tekna at: biscopin skal 

androm at göra hulkin 

si&lfwir gangiikare gtoa ok aa 551. 

j band at göra hulkin 

komlikare at göra Thy 

wafe hwila vtan mödha 

vita thera lifwtrne 

«Oéei km andwarda sin ftmbite Ok 25. 

«ik sniellelika ok ey girilika j sina»* 

at thu skalt vita at 
/hÄwa Uomstir ktofwa vndhr ftkiom 
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hafwa Twe arma vndir hulkom som predicaninna 
kärfwe haldz äru twa geniinga vidhirthorftogha 
biscopinom som äru godha geniinga vppinbarlika 
ok godha geniinga lönlika at näruarande farin j 
5. hans biscops döme seande biscopsins kärlek j ger- 
ningomen ok hörande j ordomen ärin ok hedhrin 
gudh j biscopinom ok the farin som äru fiärren 
hörande biscopsins frägdh astundin at fölghia honom 

552. Thy at thetta är sötaste ok thäkkaste blomstir 
10. kärfwe at ey blyghias sannindena ok gudz ödmiukt 

känna godh thingh. ok göra thz sama som han 
känne. wari ödmiukir j hedhir ok gudhelikin j 
forsmäilsom Nar biscopin hawir fulkompnat thänna 
wäghin ok kombir til portin är honom vidhir 

15. thorftelikit hafwa nakot j händinne at presentera 
höxsta konungenom hawi thy tomt kar j händinne 
at offra högxsta konungenom Thetta torna karit 
som skal offras är hans hiärta. Ok thy bör honom 
äruodha nat ok dagh at thz wari tomt af allom 

20. fafänghom kötz lusta ok astundan Nar tholikin 
biscopir skal inledhas j äronna rike skal ihesus 
christus sandir gudh ok man löpa möte honom 
mz allo hälgha manna härskapi tha skal han höra 
änglana sighiande O war gudh ok glädhi ok alt wart 

25. got Thenne biscopir war ren j kötino ok mannelikin 
j gerningomen. os tilbör at presentera thik han, thy 
at han astundade daglika wart kompanskap vpfyl 
thy ok fulkompna hans astundan ok ök vara glädhi af 

553. hans til qwämd Tha skulu ok andre hälge män sighia 
30. O herra gudh war glädhi är af thik oc j thik ok ey 

thorfwom vi annat vidhir Tho vpuäkkis ok vpnyas 
war glädhi aff thy at thessa biscopsins siäl hawir 
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glädhi hulkin thir astundade thik mädhan han 
formatte, han bar sötasta blomstir j munnenom 
ok j sinom gerningom mz hulkom han ökte wart 
tal ok vidhir quäkte mänga, byggiande när ok 
fiärren Thy giff honom at glädhias mz os ok glädz 5. 
thu samuledh af honom hulkin som thu astundade 
swa mykit at thu vilde döö for hans skuld At 
ytärsta skal tha äronna konungir sighia honom O 
min vin thu komt at presentera mik thins hiärta 
kar tomt ok rent af thik ok thinom lusta Thy 10. 
skal iak vpfylla thz mz minom lusta ok minne äro 
Min glädhi skal wara thin glädhi ok thin ära skal 
aldrigh äudas 

• • • • 
ll, J 

MARia gudz modhir talade til sins sons brudh 15. 

sighiande thu gratir nw for thy at gudz kärlekir 

är aldra mästir til mannin ok thwärt a mot är 554. 

mannanna kärlekir litin til gudh Sannelika swa är 

sant Thy at hwar är th*n herrs, alla biscopir hulkin 

som ey girnas meer herra döme til at faa wärld- 20. 

inna hedhir alla rikedoma An at hiälpa fatikom 

mannom mz sinom äruodhe Ok thy mädhan herrane 

ok biscopane vilia ey koma til brullöpit som allom 

är rät j hymerike Thy skulu fatike ok kranke 

koma til hymerike swa som iak vil thik beuisa 25. 

mz äptir döme J enom stadh war en biscopir 

sniellir ok faghir ok rikir hulkin som lofwadhis 

af sinom wänlek ok snille ok thakkadhe ey gudhi 

som honom gaff snillina. han lofwadhis ok hedr- 

adhis af sinom rikedomom ok thy gaff han mänga 30. 

gawor for wärldinna hedhir ok rosn ok gtrnadhis 
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ruang thingh at han matte rumlika gifwa ok hedhr» 
as aff mangom Thänne biscopin hafdhe en wäl 
bok lärdhan klärk j sino biscops döme hulkin som 
swa thänkte mz sik Thänne biscopin älska gudh 
5. mindra än tilbör ok hans lifwirne är alt wärdz- 

555. likit thy vm thz thäktis gudhi gerna hafdhe iak 
hans biscops döme thev til at göra gudhi hédhir 
ey astunda iak thz for wärldinna skuld Thy at 
wärldinna hedhir är ey vtan swa som wädhir ok 

ia ey for rikedoma skuld Thy at the äru thunge 
swa som thungasta byrdhe ok ey for mins kötz 
hwilo alla mit eghit gagn Thy at iak äglur ey 
wara vtan j skällike hwilo swa som likamanin 
forma at standa j gudz thiänist Vtan at enast 

15. astunda iak thz for gudz äro Ok än tho at iak 
ftr owärdoghir at hafwa nakan hedhir Tho toke 
iak gérna biscops ämbitis thungha ok äruodhe at 
iak matte thes flere afla gudhi ok thes flerom 
hiälpa mz ordhom ok äptir dömom ok thes flere 

20. vppehalda af kirkionna goze thy at gudh wet at 
hardhe dödhin ware mik kärare ok sötare ware 
mik at thola beska pino än at hafwa biscops hedhtr 
ok wärdhelikhet Thy at än thot iak är pinlikin 

556. swa som flere tho hulkin som astunda biscops 
25. döme astunda godha gärning Thy astunda iak gerna 

biscops hedhtr mz ämbitzins mödho ok thunga vtan 
tho swa som dödhin. hedhrin astunda iak for flere 
manna helso ok äruodsins thunga före minna helso 
skuld ok före gudz älskoga ok siälanna helso skuld 
30. thir til at iak matte skällika skipta mäUan fatika 
manna kirkionna gooz ok lära siälana frälselika 
rätta them tröstelika som ville fara ok mödha mh 
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köt fulstoplika ok matta mik siälfwan atwaktelika 
til andra manna äptir döme Thänne kanunkin 
straffadhe sin biscop lönlika ok sniellelika An 
biscopin kranklika tholande ordhin skämde klärkin 
vppinbarlika ok osniellelika rosande ok sighiande sik 5. 
wara mattelikin ok ymnit moghande til al thingh 
kanunkin grät ok thotte illa wara biscopsins bruth 
ok vmbar tholomodhelika smälekin An biscopin 
gabbande kanungsins kärlek ok tholomodh. taladhe 
möte honom swa mykit at kanunkin a vitis ok 10. 
straffadhis. ok räknadhis en dåre ok liughare ok 
biscopin rätuis ok sniellir An sidhan nakon time 557. 
ther äptir war fram lydhin waro biscopin ok kanukin 
kallade före gudz dom j hulkins åsyn ok änglanna 
näruaru for gylt säte war sät Ok for säteno war 15. 
biscops hattir ok allir biscops skrudhir redho ok 
mange diäfla fölgdho kanukenom girnandhis at 
finna nakot dödhelikit j honom An af biscopinom 
waro the swa visse, swa som hwalin af sinom 
vngom som han hawir gömt lifwande j sinom 20. 
quidh. mällan bölghiona. mang käromal sattos ok 
baros mot biscopenom hwi alla mz hwat akt han 
hafdhe takit biscops döme. ok hwi han höghförd- 
ädhis af siälinna goze Ok huru han hafdhe styrt 
the siäla som honom waro andwardadha. alla hwat 25. 
han hafdhe giort gudhi for the nadhe som gudh 
hafdhe giort mz honom Ok nar biscopin hafdhe 
änga rätuiso at swara til thz som a han kärdhis 
Tha swaradhe domarin sighiande satis thräkkir a 
biscopsins howdh for biscops hattin ok a händrana 30. 558. 
tiftra for hanskana Ok forw j hörro klädhe. For 
linna biscop skiorttona Ok hafwi orenan thr&k a 
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fotomin for biscops skona Taki wanhedhir for 
hedhir. hafwi grymma diäfla skara for mykit 
thiänisto folk Sidhan sagdhe domarin satis skin- 
ande krona swa som solin a kanugsins howdh For 
5. gylte hanska a hans händir. skoin hans fötir mz 
skoom Ok j förin han j biscops skrudh ok bonadh 
mz allom hedhir Ok ginstan war han vmkringh 
gifwin mz biscops klädhom ok prasenteradhis dom- 
arenom mz hedhir af allo hymerikw härskapi swa 

ia som biscopir An biscopin foor nidhir swa som 
thiufwir hafwande rep a halsenom. frän hulkins 
til syn domarin wände sin miskunneliko öghon ok 
alle hälge män mz hono?n See huru mange faa 
andhelika wärdhelikbi* for godhan vilia hulka 

15. wärdhoghet ok hedhir the for smadho som lik- 

amlika waro kallade til hänna Al thessin thinghin 

559. wordho j enom punct alla ögna bragdhe for gudhi 

vtan for thina skuld äru the fram förd mz ordhom 

Thy at thusandha aar äru när gudhi swa som en 

20. stund ok daghlika händir at for thy at biscopane 

v ok herrane vilia ey halda sit ämbite ther the äru 

til kalladhe Thy vtuäl gudh sik fatika preste ok 

klokkara hulke som lifwande äptir sino bästa sara- 

uiti hulpin gerna siälomin til gudz hedhir vm the 

25. formattin. ok göra swa mykit som the formagho 
Thy gaa the in j the stadhana som biscopomen 
äru redhe Thy at gudh är likir th^m- månne som 
vphänge gulkrono for sins hws dör Ok ropa til 
thera som fram fara sighiande swa hwar en af 

30. hwat stadhga alla skipilse han är. ma for thiäna 
thessa krono ok th^n som ärlikast är klädfair mz 
dygdhom han skal faa hona Tho skalt thu vita 
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at vm biscopane ok herrane ära snielle j wärdzlike 
snille ok til kroppin tho är gudh sniellare än the 
ämuäl andelika hulkin som vphöghzr ödmiuka ok 
nidhir thrykke höghfärdogha Thu skalt ämuäl vita 56a 
at thänne kanuwkin som swa lofwadhis röktadhe 5. 
ey siälfwir sin häst tha han foor at predica alla 
til andra sina gmiinga ok ärinde ok redhe ey 
siälfwir sin mat tha han skulde äta vtan han 
hafdhe thiänisto folk ok sina vidhirthorft til sit 
skällikit vppehälle ok fordhan. han hafdhe ok pän- iö. 
inga. ok tho ey til giri. thy at hafdhe han aat alt 
wärldz gooz han hafdhe ey gifwit en päning ther 
til at han skulde wardha biscopir ok hafdhe ey låtit 
biscops dömit for alla wärldena vm thz hafdhe 
thäkx gudhi vtan han satte allan sin vilia til gudz 1 5. 
ok war redoboin at hedhras til gudz hedhir ok 
redhoboin at forsmas for gudz älskogha ok räddogha 

Thessin ordliin laladhe sanctus ambrosms til 
sancte. byrgitta Capitidum v 

Scnwat är at gudz vinj ropadho fordhom bidhiande 20. 
gudh sundir rifwa himlana ok nidhir fara at frälsa 
sit folk israel Samuledh ropadho gudz vini j theraia 
timanom sighiande väl viliogaste gudh wi seem 56i. 
otalikit folk ok mogha for fara af wadhelikom 
storm ok bylghiom Thy at styre männene äru 25. 
gyrughe ok hawa vilia at sighla til the landa 
hwar the wänta sik at faa mast batan ok aflingh 
ok ledha ok styra thit sik ok folkit hwar som 
rädhelikasto bylghio slaghin ok stormin är mast 
ok for th^n skuld at folkit weet ey sighirlikhetz 30. 

Birgitta 22 
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bat*pa Thy for ferv 
lika faa mimriaki 
Wdhiom ^ thflt 
wtactoghas ai ltwaa* 

5. aair wadha ok «y lydfar 
vtan atir ledhas til * 
signadha lhj»e Vm tbessa 
iak alla thim som wafcL 
ok andelika Thy at 

ta sin eghin vilia at tbe altti 
dana si&lom är nyttogty 
j grymasto wärldinöa 
562. giri ok kropsins orens ' 
moghin fölgbe thera 

15. halda rattan wägh ok #*** 
vndirdanom folghiande 
lusta Vm haropnena 
gangh hulkin som nw ftr 
TL mkor visar V 

20. landz hampn hulkin hémpt^ 
Tha sighia tbe han Ktogh* 
garaingom som sik stokia fy 
tro öUa lydha thera v&åktoÉfi 
samiynd. Vm liusit hulkit 

25. vndirstar iakatnakorgu 
wardba j wärldinne til 
vpnyias j mannanna hfertöWf 
giömas ok % thäkti» g#ÖÉ* 
surna vina böne kalk 

30. ot höra ok vudiwitanda 
> skull vppinbara androm 
som thu hftre j andanom 
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563. 


hnlkin som synis thik 
Thy at thit hiftrté 
Äödelika thinga vndirstandibe 
En tnan.war hawande laggipte 5. 
:^flMéDa Än honom th&kt&méér 
ittTlitistrai Ok af thy hände thry 
^ v at thiänisto qtnnnanna ordh ok 
Ittin mer gladhan än huatrvnna 
*fcr> at han kl&dhe thi&nisto qtnnnana 10. 
om éy aktande at hugtrni wår 
om ok smalikom kl&dhom ok 
Är at han dualdis nio tima mz 
ok ensamin tionda timan mz 
%t ftrstä timan war han wakandé 15. 
^toiarme ok hugnadhis at skodha 
Annan timan soff han mällan 
mm^ fenan tolde han gladheKka 
é för thiänisto qvinnanna giagii 
! ifoÉ&ri hafdhe han likamansras 20. 
iptir kropsins mödho J femta 564. 
lift omak ok oro j bughenom fö* 
lämaiiom hafdhe han hug** 
thy at han saa sik ftrtleKfca 
smne forsyn J si wnda timanqtti 25. 
hiti j han J attÄnda timaiwm 
sins hlsta astnrwiån ma hanne 
tet p h«m af at gör#ns&or thingh 
J tiöhdÄ ? it*ÉÉöftBto gi^^diie 
tåtegh sotn han tho ^y lyéte 4fc göra da 
m Meff t^n srt en*st^ite 
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hustrvnne An en af hustrvnna frändom kom til 
horkarlin ok straffade han hardhelika sighiande 
vmuänd thins hugx kärlek til thinna laggipta hustrv 
älskande hona ok klädhande swa som tilbör ok 
5. blifwande nio tima mz hanne ok ensaznnan tionda 
timan mz thiänisto qwnnanne. ällighins skalt thu 
vita thik skula faa wärstan dödh. vm thänna hor- 

565. karlin vndir står iak ok menar thessa kirkiowna 
forman ok styrare ther hawir biscops ämbite ok 

io. horkarls lifwirne Sannelika han är til fögdhir ok 
til bundin swa mz andeliko samfögilse til the 
hälgho kirkio at hon skulle wara hans kärasta 
brudh. ok tho bort drogh han sin kärlek frän 
hanne älskande myklo meer trälleliko wärldinna 

15. än swa faghra brudh Ok thy gör han thry thingh 
Första är at han glädz mer af wärldinna swikliko 
smeekningh ok lioflatom. än aff swa sidhughe the 
hälgho kirkio skipan Annat är at han älskar al 
wärldinna prydilse oc fäghrind. än af thy at 

20. kirkian for gar ok wanskas j sinom andelikom 
prydilsom ok fäghrindh thz akta han änkte, Thri- 
dhia är at han vp nöte ok förgör nio tima for 
wärldinna skuld, ok ensamin tionda timan for the 
hälgho kirkio Thy at första timan wakar han 

25. gladhelika mz wärldinne lustelika skodhande hänna 

566. fäghrindh J androm timanom sofwir han sötelika 
mällan wärldinna arma, thz äru höghe mura ok 
wänkta manna wakan ok göma Ok tröste sik th*r 
mz at hal da sälelika sins likarna siglurlikhit J 

30. thridhia timanom thul han gladhelika likamlikit 
äruodhe for wärldzlikit gagn at han moghe likam- 
lika glädhias mz wärldinna J fiärdha timanom 
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takir han gärna likamans hwilo äptir likamlikit 
äruodhe thy at han hawir nu fulstuplika alt thz 
honom thäkkis J fämta timanom hawir han mang- 
fallelika hugxsins oro at han skuli synas sniellelika 
före see wärldzlikom thinghom ok th^m skipa J 5. 
siätta timanom hawir han hugnelika hugxsins hwilo 
seande at hans for syn thäkkis allaledhis wärldz- 
likom mannom J siwnda timanom höre han ok 
seer wärldinna lustelik thingh ok draghzr thém 
thäkkelika j sin lusta af hulkom han oTtholomodhe- to. 
lika vptändis j sino hiärta J attanda timanom 
fulko7Jipna han j gmiinginne the thingh som han 
för hetelika astundadhe J nionda timanom latir 567. 
han onyttelika for wärldhinna skuld nakor the 
thingh som honom thäkkias at han skuli ey synas 15. 
at dröfwa them som han älska til kroppin ok til 
wärldinna J tionda timanom gör han nakor godh 
thingh ok tho ey lustelika. vtan rädhandis at han 
skuli ällighins hawas alla wardha wanfrägdadhzr 
ok wardha straffadhzr ok dömas vsol vm han latir 20. 
alstingx at göra the godho thinghin for nakra sak 
ok j thessom tionda timanom dwäls han atenast 
mz the hälgho kirkio. ey görande the godho thingh 
som han gör af kärlek vtan af räddogha Thy at 
han rädhis häluitis eldz pino. än änkte aktar han 25, 
af hymerikis sälikhetz mistilsom. vm han matte 
äwärdhelika lifwa j wärldiraie mz likamans helso 
ok ftdstopa wärldz rikedomom Thy sighir iak visse- 
likast swäriande vm gudh hulkin som ey hafwir 
vphoff ok skal vara vtan ända. at vtan han wände 30„ 
sik rasklika til the hälgho kirkio warande mz hanne 
nio tima ok tionda timan mz thiänisto qiwnnawne 56& 
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som &r wärldin tho ey älskande hona vtan hafw- 
ande nödoghir hänna rikedoma ok hedhir äptir 
biscops ämbite skipande al thingh ödmiuklika ok 
skälika til gudz hedhir Han skal faa swa hart 

5. andelikit slagh j sina siäl swa som th^n syntis hawa 
hulkin som swa sloghis ryghelika ok hardhelika j 
iässan at allir likamanin mz köt ok benom sundir 
löstis ok bruste aff iässanom ok til ylianna Adrana 
ok sinonar rifnadhin benin sundir brutins ok allir 

10. märghin vt fluti aldra wäghna ok swa som thes 
likamansins hiärta pinadhis ängxlikast ok beske- 
likast hwar iässen ok nästo limini sloghis swa 
hardhelika at ämuäl skaddhins ok sarghadhins 
fotanna ylia som fiärmeer äru Swa skal vsla siälin 

15. sarghas ok pinas som nw är när gudhelikx doms 
slaghi Nar samuitit seer sik othollika hwan stadz 
sarghas ok besklika pinas 

Capitulum vij 

Smptin sighir at hulkin som älska sina siäl j 

vo. thesse wärldinne skal tappa hona An thänne bi- 

569. scopin th^r vi nw vm talom älskar sina siäl äptir 

allom sinom lusta ok andelikin luste är ey j hans 

hiärta thy ma han wäl liknas smidhio bälgh som 

är fullir mz wädhir vidh äsiona Thy at swa som 

25. tha kolin äru vpnöt ok malmin flytir j eldenom 

tha blifwar än wädhrit atir j bälghenom Swa än 

thot han gifwir sinne natwr alt thz hon astundar 

vpnötande sin tima onyttelika Tho atir blifwir 

honom then sami lustin swa som wädfiir j smidhio 

30. bälghe. Thy at hans vili är. til höghferdh ok 

wärldinna giri af hulkom han gifwir härdzsko 
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ok ftptir dOme at, synda 
jusyndinne ok flyta nidhtr til 
&*n godhe biscopin ambroskw 
h/ms hiftrta war fult ms gudhe- 
natw ok sörapn war sk&likin 5. 
Mtefe allan synda lusta, ok vp- 
$m tima nyttelika ok höfwisklika 
il»Ä w&l kallas dygdanna b&lghir 
e syndanna saar mz sannind- 
Hfhan vpt&nde tb*m som kalle waro *o. 
k&rlek mz sinna godha girninga äptir 
•CHn brynande waro til s^danna 
af hans reno lifwne Ok swa halp 
«t the skullin ey gaa j haluitis dödh 
luste bleff j honom & mädhan is. 
?Ån thanne biscopin ftr swa som snighiL 
SOJD ligghir j th^m thr&kkenom som han 
4 ok draghtr howdhit aat iordhinne Swa 
ok lustas j syndanna fylsko ok oren- 
hughin til iordzlik thingh ok ey 2a 
Thry thingh minnir iak han til 
sik j hugh koma Först huru frän hawir 
&mbite Annantidh hwat thz ordhit j 
at the hawa ytan til fara klftdhe 
rifwande wlfwa Thridhiatidh hwi 25. 
> brinna swa heet j hans hi&rta ok 
skapare * kallir j hans Marta 
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igöda modhtr taladhe Jak &r the 
MK&rdheKko war j guds k&rlek ok 
le war fulkomplika mz mik af 
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mmqm bmaåtm * fifcp* 
57i. af iuitmnd> l|ttlk?a fidtftlål 
rtantU äptirt thy 
ianairtil swa aliutfÉ 
5. tompi j häiine th» som 
«t begripa Swa war iak 
af minom barndom ok* 
inik alla äp tkv thy som 
swa fuktuplika at haoläj* 

10. nakon synda ingangh Ok 
giordhe synd antiggia 
Sannelika iak war 
kärlek at mik änkte 
gudz vilia Thy at guds 

15. biärta Ok wälsignadhtr gudfc 
som mik skapadhe mz sino 
mz-sins hälgha anda dygdb 
brännande kärlek til mik v 
hitanom sände han sin 

2Q. mik vndirsta sin vilia. at 
modhir ok nar iak vndir 
vili ginstan af thim k&riötoöi? 
572. hafdhe til gudh j mino 

lydhno ordh aat minom nméi^ 

25. swaradhe swa sändebudh 
thinom ordhoin ok j th^m 
min son oc wardh kötlikin 
wardh min son ok swa 

- hulkin thér badhe är gudh' 

30. modhir ok iomfrv Nar thäwaé 
. war jsniellaöte man ok 
laa j nrinom quidh fik fak* 
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Mey^atenast vndirsta mästara 

touäl j thera hiärtom hwat 

gänga af gudhelikom kärlek 

konsta Hokskap Thy thu 

thim mästaranom at iak 5. 

i ] b£ honom Första är hwat hällir 

fe&undan at hawa biseopsins godh 

^Kkawlika alla presentera gudhf 

Aimantidh hwat hallir glädz 

hugh af mangom gul päninga *ö. 573. 

töÄt gul päninghom Thridhia hwat 

foätir aff thessom twein som är at 

sitia mz them första j hedbir- 

Wäirdzlika äro ok rosn alla kallas 

sitia raz thim ytärsta ranzsaki 15. 

Thy at vm han älskar meer 
►än andelika Tha fölghir äptir 
hällir the thingh som honom 
Vm-han glädz aff mänga gul päör 
to af ängom tha älska han mer so. 
ftfökdöm. ok synis tha hällir radha 
|«é the hällir qwart hallin alt thz the 
l afla. än the forlatin thz the mogho hällir 
^han frustas af mästara narwpne ok vil 
säte for wärldz hedhir Tha älskar 25. 
tena än ödmiuktena ok aff thy 
likare åsna än mästara Thy 
som asne ensamin halmin thy 
i boklik öm visdom vtan kärlek ok 
Lw«*it hulkit som liknas kärlekenom 30. 574. 
kärlekir kan aldrigh fästas j 
Sidhan mästarin hafdhe orsakat 
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fndh&i MKxnMiw i 
*p$ gutftakg» 

5. tima Jak -to ibe «om 

mumie ok trode vU 

•annindin (rik köt ok 

-hleff j mik ok iak fa 

mik som badbe 

to. the sannindin som gudz 
ok byggia j mik ok 
iak ftdlelikaet hwat h&Ujr 
ordhom ftUas ey Än k* 
m&starenom til hu 

15. swarath mik vm sannindk } 
Nw mftdban sannindh wto 
wara iak han af thrim 
ton the thingh som han 
thim skal han Ängaledhjsj 

20. skal sköt -mista thz som hm 
like glädhi Thridhia to at 

ingaa j hymerike ok stoi^l 
vtantil thy at portin är 



25. JOmfrv maria gudz 

thot blindir man seer ey Ei 
j sins klarhetz skinj at 
Än the som see klara mA 
flyande sins wägx wad* 

so.- fcöre «y* tho fallir strömn* 
höghdinne ms sinna b 
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Ä tiyggara stadha^ Ok *ii 

eyat smaka Tho ey thy 

<drykkir fl£n$ smakx sötma. 

man smakar ok gläds i skv> 

_. 4iftrfware til mannelika gmiinga 5. 

Captiutum x 

talade rädz ey the thingh 575. 
see wäntande th*m wara af 
1 *ftiV at swa som tha solin nalkas 
som är liws ok hiti hulMn som 10. 
ia mörkbm skugga Swa ok mz thes 
qwämd j mansins hiärta koma tw 
elikx kärlekx hiti ok the hälghö 
Thessin tw känne thu nw ok 
ey diftflenom hulkin som liknas 15. 
Sänt thy til hans som iak nämpnde 
p. än thot iak wet hans hiärta 
bM liiffs anda raskan Tho skalt thu 
^^wiinordh U The ordhin scnwas 

- *i. ■.* > * -* 

m§ capitu\o lxxxviij 20. 

um xj 

talade j sinne bön sighiande O 

u> christe jak tror thik swa starklika 

fimuftl vm ormbir laghe for minora 

lé^kiginge vtan thu läte thz wardha 25. 

Johannes bapt&ta swarade han som 

fika gudz son hulkom gudh 577. 
a hörande ok sagdhe han ftr 
Mmthen af hulkom thm hftlghe ande 
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g& fram >)mftnri 
bftiL fcaö fer M*di» 
hulkiws likanm iaki 
Tro honom WtedhiyEft4 

5. äI ten teåhe rfttteÄ- 
mat thu spöria 
skipadhtr som skal in#tti 
sagdhe s&lfw^at raskare 
ginom gala öghat ta 

10. rike Til thz swara iak 
swa te skipadhir at ban^ 
mz sik wara ok ar 
ey vt gifwas alla for 
gudhi ok äghande 

15. hedhtr ok astundar gftrMMWt 
dröuis af siälanna skadha 
än thot fean nögghas j 
at hawa rikedoma ok tho 
vidh gudz hedhir Tholikia 

20. sambir ok sal ok rikir 
thänne rike biscopin tholi 
apinio hulkin som haw^ fyrii' 
hanne redhas the klädhe 
blyghliko thingh Annat är äi 

25. som fulika lokta ok hald&f 
år at hon hafwir inännis 
lit ok ham diurlikin Fi 
hawir hftndir ok fötir • thov 
thräk mz handom ok fotöm 

30. flatir som apinia atwaktoi 
ok wanskapadhir thy at 
g&mingai han hawir klädhe 
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5. 


15. 


, hedtarlika ok dyj<* fala* 

ingifta, thingh synas bar Tfey 

te ok kötliko astundilse ok 

til siäla for därfwilse mot 

idarin sighir At manasins 

hafra mere höuisklikhtff märkiande 

dinriiko rteibe Bkulu hyliaa 579. 
getpkgom at ey skulin andre taka 
af them Apinian hanna ok mz 
kfca «t them thingom som fulika 10. 
fingrin vtan teer thz thingh som 
som kk seande gudh j mandom- 
ij^Or mz minom fingir sighiande see 
p #$ öaru tha biscopsins fingir ytan 
s$lh* iBz hulkom han skulde tee gudz 
3^UKh kftrlek Ån nw beuisa han ok tee 
at han är wäl släktadhtr ok 
til wärldinna ok rumgawl ok 
{fefl?totf*gow oskällika hwat Sm al thessin 
#wa som hanna fulika loktande thingh 
rhy at fira sik af kötino ok af myklo 
bWat &r thz annat vtan at är as af 
sfrkjtiom Apinian hawir ok anlite awa 
ok j allom androm limmom diura 
ir thänne siäl märkta mz gudz 
w^nskapadha vm hans egbna giri 
5fwa» som apinian haqna ok trudhir 

mz handom ok fotom Swa snärs sso. 
;ojm thinghom ok. astundan ok 
;wftndande sit änlite frän hy meri^ts 30. 
« tik tö iordhril^thi^,^ 
x>k osinnokt hwat ey ( hlidhka 


20. 


25. 
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tfcriik*» gtidir 
lott öKrte-^ftrgtfäf 
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5. vtftti 'godfaf fiwötfr 
dragh th&mia kränka 1 
hilh> »t dwuAa hia' 
vpfyl thaimft kalla ok ^ 
biseopin mz thteowt ItMfttte 

ia tfcwi to Btarkir som 
fe mykit thuhgt Tte'^ 
ok wardhtr til takte 
dragx tha forms hall é^at 

^L ******* 

15. dragx tha &r han 
dragha Än thänne 
söm thén som staar th«* 
iande mss sik h 
hon swarade O min hé*t*%! 

^akginstaarstedheiitoil 

gar han til bfttre thingh ftfflÉ* 
adhe badhe ma sighias, 
mftllan tjm wagha som 
dröuis af awftrdhelike piriÖ 

25. astuwda at faa 

honom hart wara fulkOtöp 
enom som fulkomHka ledfee 
gaar nar han fölghe v '*t& 
haWir tU hetare vilia. 

aa agne^ Thftnne biseopin 
sditi stodhe mallan twa 1v 



*>^ 


FH 


i r * *'.**'* 'A 


"■•i»V- £*&&L 'h: 


n< 


387 


m^ 


&L 


^L. 



I»*.!.* 


'-r-K--- 1 






ok glftdhis fallail 

#Me km mrnt* lustelikaa ena 

farfwa omattelikit diup ok 

e mannin thftnkiandea 

at gaa th*n wftgfam som 5. 

# vpfebfweno ok rftddhis tbo om&tte- 

tonom thoiikin thanke flbre. en 

lustelika wäghenom. vm 582. 
Th* tna iak länge gänga sfekä* 

udSbjpeno tha skal mik takte skadha 
Itoge BightHika j wäghenom ok 
Wcr han kom tä diupit Thy at ban 
insotet alla genstighin som han 
éotia tholika thanka bafwa finna» 15» 
j|é}ke'*0i& «wa thankia mz sik thungt 
wagh hart ftr at forlata sin 
cr^ridSmia hedhir Thy sfttia the sik 
|££totidhfefikft som swa sighia wart liiff 
4iag* gudz miskond ar aldm störst 2a 

ok skapadh til lustilsa 

itf iak nytia w&rldena ena stund 

fffift^k lusta J liifsins anda Til iak 

viäy nt en genstighÅ* to j thressa 

som Ar idhruge ok sorrptamal 2b. 

waardhir iak hel ok fräls Tho* 
ttp at wilia synda alt til andar 
bätra. ftr storlika ostadbukl hop 583. 

ey af for an the falla hulkom 
mmm »ykin waririr j ytarsta timar sa. 
'Ändalykt at the kunna ängar 
Mhrugha Ok tba är wäl wlri 
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584. 
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ond ikk^maikm 
misku*<L ok^ tårna J 

vilia Ok ey före thta 

5. För to'«yiÄ kistad^ 

Bfilkadhis han lus 

ok wärldim*a wftghfc ok 

boka bladh hqlkk* 

ia han sötelika ok i 

lusta Thridbia bladhit,lteiJ 
Första bladhit Ar; 
j hulkom han lusta» 
ok koma glpflfcyinifr closwiiiii" 

15. Thridhia ftr gud* sonlittl* 
siällan röris alla kombir^ 
skötte ok at waktada bw&& 
skuld ok hwat han ati*< 
släktis gudz älskoghe j ka*& 

2a adhe o kära frv bidj^t 
swaradhe hwat gör 
gör miskunnio. vtan at höft 
Th*r äptir taladhe gaåmt 
mommtko+tgaåk 

25. skal mftnniskian til hiälpat 
moghe flyias ok 
thry thingh som ledba til>i$ 
thingfh göra til at £aa kftr 
eyndin flys. är Julkorn 

ao. ^yvfliÄ göra iaua»nit^ 
sin* synde äptir l^emi^b 
forsmat wärldiraia Äji tk& 
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tdsriukt ok miskund ok kftrlekx 

4mlkin som ey lase vtan et pater 

t£m JiMxkk&im fulkomnilse skulde thes 

i hopom. gudz son sagdhe af pawans 

j komin j waUogha manna wärdskap 5. 

^ vpf ara til höghre thingh Thy for 

tmtyt lön som ftruodha th^r til at siftl- 585. 

helaa ok ödmiuktin vphöghias thy at 

*r hökt yp stighin ok okrit ok styre 

Thy skal thin hafwa masta hedhir ta 
fresta äpter sinne makt at syndenar ok 
rYj^ifwins af wärldinne ok nyttelikast ar at 
tholomodh Thy at j mänga manna 
nu lifwa skal solin skiptas j tw ok 
okändas* sniellen flätias. ödmiuke gröta j 15. 
> taladhe gudz son O höghferdoghe 
hwar ar thin höghbälle ok thina dyro 
tife ville ey vndirsta mädhan thu wast j 
thu äst nw wanhedhradhtr Sigh thy 
irtk wet al thingh minne brudh a hörande 20. 
Ok ginstan syntis swa som en männ- 
ok nakudh ok vndarlika wan~ 
domarin sagdhe O siäl thu predica- 
[läördlie at forsma wärldinna ok hänna 
ihwi [ Abkadhe thu tha th^m Siälin swar- 25. 
K^at, mik smakadhe sötlikare wärste dön 
»tttsta lokt Ok ginstan thz war sakt ingöt 

etir ok brännesten Annantidh 586. 
O si&l thu wast sät swa som liwso 
^olkeno hwi liuste thu ey mz ordhom 30. 
LQm Siälin swaradhe thy at thin k&r* 
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587. 


5. 


10. 


lekir war aff : ikmpaähtta; 
»wa soin «fian rtan 

i » 

ande man skodhande tiAKiJ 
at waktande komaftkolancfc 
»akt rtotis siälin af 
diäfwllin hulkin som ^ 
tbessm si&lki &r min hw*t< 
gwaradhe plagba hona! aw* 
radb stowo daghin kombir j 
maal skulu ranzsak&s U&vu 


15. 


20. 


*J5. 


30. 


MARia gudz modhir taladheutft 
sighiande Thftn biscopin bkUWfc? 
hawa til sinna aldra kftraéta^ 
thz som mik är aldra kärast; 
liggiande fää ok bawor* bnlkin^ 
wardhzr äldre fatikir alla vaal.\ 
skal aldrigh känna dröuilse. 
thz astuwda han skal bafwa 
lyste thirta liggiande fää är 
godho hallande huse ok läst*; 
lasom Thz hällande husit 
mura ok thiukka ok stora. Ok 
twa diupa gröpa ok vidha 
han springhe owtr badha 
Ok stighe owir muiuoa mz eå«i 
lasana mz eno slaghe ok 
dyrasta thingit Nw skal iak 
tekna Thz kallas liggiande 
siällan ny tias ok siällan rörds 
äru mins kärasta sons ordh oo 
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tatti tedhe ok giordhe j sinne pina ok 
ihe vndarKka girningana som han 
; JlÄ^tiitdhit wardh köt j minora likarna Ok 
i>*wardhtr daglika thz sama kötit a al- 
fgÄ&i JÖrdha dygdh skuld Al thessin &ru 
foä hulkin som nu äru swa glörad 
Jfee som minnas a th^rn alla nytia tb€in 
£»efe6 ok gagn Tho liggir th*n äro fulle 
j I starke wärn ok görao thz &r j gudh» 588. 
i*&!dé Thy at swa som hallande hws wftr to 
ok fiLdom swa war mins sons gud- 
intökt frans mandoms likarna at ängin owin 
hm skadha An fyre läsa äru fyra synde 
som raange vtelykkias af gudz likarna 
ok dygdh ok godlek Första ar högh- 15. 
girj tä wärldz hedhtr Annor ärgirj til 
ho Thridhi är oren ok sköre likamasins 
v*körKfhadh ok owtr måtto swalgh Fiärdha 
ök awndh ok sinna eghna helso glömska 
ndange diska thessin fyra ok hafwa j sidh- 20. 
? for hulkit thera siäla äru lankt frän gudhi 
^*n<*thot the see ok taka gudz likarna tho 
siäla swa lankt frän gudhi som the 
soraaetunda at stiäla ok kunna ey at koma 
lasom ok thy sagdhe iak at han skulde 25. 
ksana mz eno slaghe Än slaghit tekna 
ögha mz hulkom han skal sundir bryta 
***** rfttuisonna genringom ok guXe- 

at ayndhoghtr man maghe koma til 5* 
,e fet sidhan syndanna ksa aru brfftne 30. 
kin Jonna ey at sia alla syndogha min 
iwyWt som han forma ok vidbir fr«*e 
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30. 
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ok aldra hftkt ttomngpafc 
sparande litlom &Ua 
vinoro alla ovinom Swaa 
lande htilkin som *h<*lået> 
uisonna skuld ök daö *i/ 
dödh; Thy at han 
kirkionna rÄt til thesvjukkj 
mindre pina Älghec>*tk 
lifwtrne at alle börande» 
hata sina eghna synde /< 
gudhelikx alskogha slagh 
j gudz åsyn ok änglannajj 
u&ndas ok bätras sighiandö" 
wara synde. vändom båHiin£ti*# 
gudz vini ok hans Ti^y 
husit ftra tre dygdhe Förståuftir 
lustilse ok göra guds 
thola gab ok obrygdilse ok 
ok rätuisona. an hafwa 
ok skrimta sannindena ftllaj 
Thridhia ar at ey spara liiff c 
ens crtstins mans helso Än 
m&nnene göra nw Visselika 
förmåga ängaledhis springa 
swa äru the höghe. Ok thy !: 
hi&rta thessom äro fulla 
vidh han ok ey thera si&la thy 
frän gudhi ok thy bödb iak 
tikulde springa omr mi 
kattas triin mz idhtr nar 
4ik framföra rasklika 
trin Thy at nar likamin to j i 
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*hyttierike f Tha owtr springas the före 
^MHÉftrtfe^THy at tha th&kkis mannenom af 
IftaOÉtt' at förlåta sin egfain vilia ok 
ok dröuilse ok forsmäilse ok hat 
ök r&tuisonna ok döö ämilftl geraa s. 
skuld Twa gröpa som äru vtan 
*WÄf Iditana ftgrindh ok nytian ok w&rldz- 
ytÉtfc J thessom gropomen hwiltos mange 59*. 
t>k aktadho aJdrigh at see gudh j hyme- 
&rn thessa gropana vidha ok diupa. 10. 
Äy at tholika manna vili är lankt frän 
thy at the halda mänga j häluitis 
xäuJu thessa gröpa owtr springas mz 
fawat är andelikit sprang ytan skilia 
frän thim thingom som fanyt äru 15. 
ttfiordhrike ok j hymerikw rike See 
teet ok beuist huru lasane skulu brytas 
' owir springas. Nw skal iak tee ok 
htt^i han skal presentera thz dyrasta thingit 
tttna wardh Visselika gudhdomin war 2a 
' T åWftrdheKko ok vtan vphoff Thy at ängin 
alla ända j gudhdomenom än man^ 
%år j minom likarna ok tok aff mik köt 
Thy är han dyrasta thingh som nakon 
Alla är Thy at nar rätuis manz siäl 25. 
likarna mz kärlek j sik ok gudz likarna 
tha är thz dyrasta thing som nakon 
Thy at ån thot gudhdomin är j trim 592. 

^Vphoff ok vtan ända j sik tho nar 
)&& ' son mz gudhdomenom ok them aa 
**#* iiiik tha tok han sin' wälsignadha 
5*toik Än nw skal iak tee th^m sama 
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biscopéno» huru han tfkli) 
thz dyraste tbidgit H**l*t 
then som «yndogh»r te>jr 
k&rlekir Ur til gtidh ok 

*> &r si&lin tom for gudhi 
ta gudh sörghiande at 
skaparar* blodhe te gud» 
oghe siäl hafWande til 
Ena mz hulke han bidhi gudh 

10. vsle siäL Andrar ms hulke 
inne sin wadha vm bas 
tw j ena s&mio som ftr 
sentera han gudhi dyrarta 
likhetz handom Thy at thi'*r 

15. at gudz likame som war |fi 
af gudhi skapadh the käaftr 
Ok ey to thz vndir thy 
vtwalde riddarin min son g^ 
halda kampin th$r swa 

•a>. alla sinuna vt thandos j han* 
bla ok blodrusa Fötrene ginomi 
Oghonin ok öronin ful ma 
bögdhis nar han gaff yp aoAAÉP 
skars mz spiutz vddenom ok .ttHNH 

25. mz m&stom wärk hulkin sofisfc' 

■ 

vt rftkke armin til mannatm* 
the som honom presentera bra 
gudz vin lifwe Alla goze 
ok presenterande thim mincftft* 
30. aighia them sama biscopenoWr 
mik til sinna käro vino ok vili 
thy vil iak gifwa honom mi^; 
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rtband Thy , at gudz tikarna som 

toka hans siäl j sik mz myklom 

4KQm fadhorin mz sonenom war j 

^Mtt iiafdbe badhe min likame ok mina 

swa, som ihen hälghe ande hulkin 5. 

ok sonenom war hwan stadh 

.Jurfdhe min son j sik Swa skal min 

bundin mz thim sama andanom 594. 
q** han älska gudz pino ok hawir hans 
torastan j hiärtano tha skal han hawa ia 
hulkin som hawir gudhdomin innan sik 
gudh är j honom ok han j gudhi 
gudh är ok j mik ok jak j honom Än 
tiaiänare ok iak hafwm en gudh tha 
ok liafwa eth kärlekx bandh thz är 1 5. 
ande hulkin som är j fadherenom ok 
jm gudh. tag än til et ordh vm thänne 
rJttfdlir sina lofwan mz mik tha skal iak 
mädhan han lifwir ok j liifsins Anda 
honom presenterande gudhi hans siäl 2a 
swa o min gudh thänne thiänte thik 
> wk Thy presentera iak thik hans siäl 
jhflrat huxa männene. hulke som forsma 
ey hafdhe gudh fadhu* mz sinom 
igilddom låtit sin menlösa son thola j 25. 
»j»wa hardha pino Vtan then dygdhe* 
astundanin hafdhe warit hulkin som 
rsiälaua ok the äw&rdhetika äran *om 
la talade gudz modhtr af tfaem 
ik sagdhe thik för sighir iak n w att. 
synaa honom mykit vidha owir 595. 
ivkit höghe at owir fara. laaane 
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starke at sundir biyt^i 
vtan him hawir wtot 
triggia skara gernmg* UwHiti 
ok skodha Förste hdfiä 
5. hans sightr hatt. mik 
mik Ansar staar ok skodha 
sightr han, mik th&kkis : «fci 
thz lusta mykit mik Thridhi 
honom letar han hwik*. ok ^ 

10. danza j w&rldinne vtan atf 
gl&dhi ok til andra af 
An hwat ar at staa ok th&aåiaj 
at nidhir böghia hughin af 
huxa a w&rdzlika thinga ea 

is. Ån hwat är at hwilas vtan at 
ok mak lifwe Än nw hafwir; 
höght biärgh at skodha thesa«M 
alla skarana ok akta takte 
iak sande honom ok ey mina* 

20. war at hallir han sina lofwan* 
iak halda mina lofwan mz h 
swaradhe O wäl viliogasta 
honom, gudz modhir swarade*^ 
frän honom för än iordhin 

vs. brytir han lasana, Tha skal iakf 
som thiänisto qvmna ok hi&ljÄi 
modhir Än sagdhe gudz 
thänkir vppa hwat atir 1 
hafdhe warit vm hågs biscojw 

30. uändir Jak swara thik swa som 
bär mänga hända köns yrte ofe 
hwar mftraniskia hafdhe loflika 


%*AJ, 


f * *' '< u?'. 


&#>-k 



Tredje Boken. Kap, IX, 14. 347 

af wärldirma vphofwe alle hafdho the fangit höghe- 
lik lön Thy at hwar th^n som j gudhi är gaar af 
enne glädhi ok j andra Ey thy at ledha är j nakre 
thera vtan thy at lustelikare lustilse ökias altidh 
ok otalik glädhi vpnyas idhkelika Sidhan then bi- 5. 
scopin war dödhir som nu är af saght. sagdhis 
sanctfa byrgitta Th#n biscopin som thu bidhir före 597. 
gråtande han kom til lata skärslo eldz rensilse Thy 
skalt thu vita for visso at än thot han hafdhe 
mänga hindrara j wärldinne Tho baro the nw vp to. 
sin dom ok han skal äras mz mik for sina tro 
ok renlek 


• • • • 
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Cspitulum xiiij 1 

MARia gudz modhir talade Thu äst swa som thz 
kar hulkit som mästarin vp fylle ok töme ok tho 15. 
är han ä then sami hulkin som j fyllir ok af töme 
Thy at swa som then kalladhis mästare hulkin 
som alt j sändir läte viin ok miolk ok vatn j eth 
kar ok skilde them aat sidhan the waro saman 
blandadh swa at hwart thera atir kome til sina 20. 
eghna natwr Swa giordhe iak aldra mästerinna ok 
modhir thik Thy at före eth aar ok före enora 
manadh sagdhos thik mang ärande ok al äru the 
swa som samanblandath j thinne siäl vm the vt 
guttins al j sändir syntis thz leeth ok oquämelikit 25. 
mädhan thera ände vistis ey Thy skil iak them 598. 
aat smam ok smam swa som mik thäkkis hwat 
ey miraiis thu at iak sände thik til en biscop. 
hulkin iak kalladhe min thiänara Thy liknom vi 
nw han vidh fiädal hulkin som hawir bredha vinga 3a 
stänkta mz hwitom lit ok rödhom lit ok blam An 
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nar hans litir hannas atir blifwir han thiokkir a 
fingromin swa som aska Thänne madkin hafwir 
litin kröp ok storan mwn Ok tw horn j änliteno 
ok lönlikin stadh j quidhinom at hulkom quidzs- 

5. ins oren thingh vt sändas An thessa madksins. 
thz är thessa biscopsins vinga. är hans ödmiukt 
ok höghfärdh thy at han synis ödmiukir vtantil j 
ordhom ok mz färdhom ödmiukir j klädhom ok 
girningom An innantil är höghfärdhin mz hulke 

10. han är stoor j sinne åsyn thrutnande j wärldiima 
hedhu* Hedhir girughir til manna loff höghmodhir. 
hallande gäuasta sina gmiinga ok dömande andra 
mz tessom twem vingomen flyghir han som är 
ödmiukt synandis for mannora at han skuli wara 

15. j aldra manna munne ok allom thäkkias An högb- 

599 färdhin är honom innantil mz hulke han wänte 

sik wara hälaghare än andra An tre vinganna 

liti äru thry thingh hyliande hans ondo thingh 

Thy at rödhe litin tekna at han disputera idhke- 

m lika af christi pino ok hälghra manna iärteknom 
at han skuli hallas oc räknas hälaghir Vtan visse- 
lika hon är lankt frän hono?n thy at min pina 
alla hälgra manna girninga smaka honom alla 
thäkkias aldra minzst, Blåa litin tekna at han synis 

25. vtantil ey akta wärldz gooz alla hedhir vtan swa 
som wara dödhir for wärldinne ok allir himillikin 
swa som blaat thing hawir hymils liknilse vtan 
visselika thänne annar litin hawir ey mere stadh- 
likhit for gudhi än th^n förre An hwiti litin tekna 

30. han wara hälaghan renlifwis man j klädhom godhan 
ok loflikan j sidhom Vtan swa mykin sötme ok 
fulkomnilse är j thridhia litenom som j försto 
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twem Thy at swa som fiädalsins litir är thiokkir 
ok lodhir vidtar händrana änkte atir latande j 
handomän, vtan swa som asko Swa synas hans 
gerainga vndarlika thy at han astunda at wara 
ensamin ok tho til siraia eghna nytto hans ger- 5. 600. 
ninga äru torna ok ofrvctsama thy at han leta ey 
ok älska ey renlika thz som älskande är Tw horn 
är hans twäggia hända wili Thy at han astunda 
at hawa lifwirne j thesse wärldinne vtan omakt 
ok äwerdhelikit liiff äptir dödhin ok at han skuli ia 
hawa storan hedhir j wärldinne ok kronas fulkom- 
lika j hymerike Thänne biscopin är ämuäl likaster 
fiädalle hulkin som thänkir at bära hymilin a eno 
horne ok iordena a andro Ok tho Vppe hiolle ey 
fiadallin them j gudz hedhir Swa tror thänne ok 1 5. 
thänkir gudz kirkio thrifwas aff sinom ordhoro 
ok äptir dömom Swa som hon skulle ey wäxa 
alla trifwas vtan han. Ok han wäntir at wärldz- 
like män städhias ok främias andelika for hans 
forskuldan Ok thy thänkir han mz sik swa 20. 
som thtfn riddare som striit hawir sighiande 
mädhan iak kallas gudhelikin ok ödmiukir hwi 
skal iak tämpra mit lifwirne til härdare thingh 
Vm iak brytir alla synda j nakrom lustelikom 
thingom vtan hulkin iak gitir ey hugnelika lifwat 25. 

[Ett blad, spalterna 601—604, felar här; texten är tryckt or B, bladet 71] 

tha skulu mine förro forskyllan oc g^rninga orsaka 
mik Ok mädhan himerike maa fäas oc aflas for 
een källan vatzdropa Hwat vidhsr thorpt är at 
ärfwodha owirmato Fiädalin hauir oc bredhan mwn 30. 
oc tho mere giris vidhelikhet sua mykyt at formate 
han opswälgha alla flughtr vtan ena. än girnadhis 
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han at opswälghia the eno Swa vm thänne formate 
at faa en päning mz mangom sua at thz vare 
lönlikit oc at han märktis ey af giri Han toke 
visselica päningin oc tho vtsläktis äldre hans giris 
5. hungir Fiädhallin hamr oc lönlikin vtgang sins oren- 
likhetz Swa vtgiutir thänne osniällica sina wredhe 
ok otholomodh at hans lönlik thing skulin tees androw 
FiädhaUen hafuir litin likarna Swa hamr thänne litin 
kärlek thy hwat honom bristor j kärleksins nyttelik- 

ia het thz opfyllis alt j vingana bredhlek ok vt räkkilsom 
Brudhin suaradhe al tidh är liifs oc kärlex oc 
helso hop j honom vm han hamr nakra kärlex 
gnisto Maria saghdhe hulkin kärlek hafdhe judas 
nar han forradhande sin herrs, sagdhe Jak synd- 

15. adhe forradhande menlöst blodh visselica han ville 
synas haua kärlek tho hafdhe han ängin kärlek 

\v m 

GWz modhir taladhe til brudhinna sighiande Jak 
tedhe thik vm annan biscop hulkin jak kalladhe 

20. hiordhinna hirdha han liknom vi vidh brims hulkin 
som hauande jordzlikin lit flyghir mz storo liudhe 
ok biter othollica sära mz värk hwar han sätz Swa 
hamr thänne hyrdhin jordzlikin lit thy at än thot 
han var kalladhir til fatikdom tho astundadhe han 

25. meer at vara rikir än fatiker Hällir vara for man 
än vndirdane hälkr haua sin eghin vilia än tyktas 
mz andra manna lydhno Han flygher oc mz storo 
liudhe thy at han hamr öfridh ordhfulla talan af 
gudhelicom thingom sua som for andelikin känne- 

30. dom Han disputeradhe af världinna fafängo oc for 
sins hälagha limnaz enfalloghet louas han ok fölghe 
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tho världinna fafängo Han hauir oc twa vinga thz 
är twiggia hända skodhilse Första är at han vil 
allom giua faghir ordh th^r til at han skuli af 
allom mannom hedhras Annar vingin är at han 
ville at alle skulle böghia sik honom oc liudha 5. 
Brimsin bitir oc ohughnelica Swa bitir thänne 
fordömelica til siälinna thy at än thot han är 
calladhir til at vara siälanna läkiare tho sighzr 
han thom ey thera vadha som gänga til hans oc 
nytiar ey afskärilsinna iärn, Vtan talar til th#ra 10. 
thäk ordh at han skuli callas millir oc ey flyas 
af nakrom, J thässom twem biscopomen synis 
mykit vndirlikit, Thy at annar synis vtantil fatikw* 
oc ödhmiukir ok ensamin at han skuli callas ande- 
likin Annar astundar at äghia ok haua världinna 15. 
at han skuli callas miskunsambir ok rwmgauol til 
alla Annar vil synas at äghia änkte oc tho gzraas 
han al thing äghia lönlica Annar vil äghia mang 
thing opinbarlica at han jnaghe ympnyt giua for 
rosn oc at han maghe mykyt hedhras thy sua 20. 
som almännelica six Mädhan thässe thiäna inik 
sua at jak seer thz äkke, thy skal jak löna thom 
swa at the vita thz äkke Thw vndrar hwi tholke 
lofwas af sinne pralican Jak suara thik stundom 
talar ondir for godhom oc predica for thom hulkom 25. 
som goåhir gudz ande ingiutz ey for kännefadhir- 
sins godhlek Vtan vin kännefadhirsins ordh j hulk- 
om som godhir gudz ande talar for the godho 
skuld som a höra Stundom predicar godhir for ond- 
om hulke som vordha godhe af the hörslinne for 30. 
gudz godha anda skul oc kännefadhirsins godhlek 
skuld Stundom talar callir for callom at calle hörara 
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förin ordhin til andra the som hete äru j kärlek 
oc the vardha thäs hetare at the höra ordhin thy 
skalt thu ey dröuas ä til hulka thu sändis thy at 
gudh är vndtrlikin hulkin som strö gullit vndir 
5. fötir oc satir thräkkin mällan solgislanna 

xvj m 

GWz son taladhe til sinna brudh sighiande Hwat 
tro thu hwi thässe twe tees thik hwat ey thy at 

mik thäkkis thera (Här vidtager åter A med spalten 605) 

605. 10. lastir ok skadhi ängaledhis vtan thz wardhir for 
thy at gudz tholomodh ok hedhir skuli wardha 
thes vppinbarare Ok the thz höra skulin rädhas 
gudz dom vtan kom ok hör vndarlikit. thy synis 
yngre biscopin spyria then äldre Hör brodiur ok 
15. swara mik mädhan thu wast bundhin mz lydh- 
nonna wki hwi förläst thu tha thz mädhan thu 
vtualde fatikdom ok renlifwe. hwi förläst thu th*m 
mädhan thu tedhe thik dödhan wärldinne ok gikt 
in j klostir hwi astundade thu biscops döme Äldre 
20. biscopin swaradhe lydhnan hulkin som mik lärdhe 
ok kände at wara vndir bughin war mik thungh 
ok thy girnadhis iak at wara j frälse. Wkit hulkit 
som gudh sighir wara söt thz är mik best Thy 
letadhe iak likamasins hwilo ödmiuktin war ey 
25. san j mik thy girnadhis iak hedhir ok for thy at 
bätra är at köra än dragha. Thy astundade iak 
biscops döme Annantidh spordhe yngre biscopin 
Hwi prydhe thu ey thit säte mz wärldinna hedhtr 

G06. Hwi afladhe thu ey rikedoma mz wärlzlike snilla 

30. Hwi skipadhe thu ey the thingh som thu hawir 

til wärldinna hedhir. Hwi gik thu ey fram äptir 
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wärldzlike hedhirs giri Äldre biscopin swaradhe 
Jak prydhe ey mit säte mz wärldinna hedhir thy 
at iak hopadhis meer hedhras vm iak syntis öd- 
miukir ok andelikin än vm iak syntis wärldzlikin 
Thy th#r til at iak skulle lofwas af wärldzlikom 5. 
mannom vilde iak synas swa som forsina al wärldz- 
lik thingh ok at iak skulle älskas af andelikom 
mannom thy ville iak synas ödmiukir ok gudhe- 
likin Thy afladhe iak ey rikedoma mz wärlzlike 
snille at andelike män skullin ey märkia mik ok 10. 
forsma mik for wärldzlikin thingh Thy gaff iak 
ey rwmlika gafwa at mik thäktis meer wara mz 
fftrrom for minna hwilo skuld än mz mangom Ok 
mer lustadhis iak vm iak hafdhe nakot j kistonne 
ftn vm iak hafdhe nakot gifwit mz minne eghne 15. 
hand Än spordhe yngre biscopin sigh mik Hwi 
gaff thu asnanom sötan ok lustelikan dryk af oreno 607. 
kari. Hwi gaff thu biscopenom swina draff af 
swinaho. Hwi kastadhe thu thina krono vndir thina 
fötir Hwi vt sputtadhe thu hwetit ok tuggadhe 20. 
tistillin Hwi löste thu andra af repom ok bänt thik 
siälfwan mz fiätrom. Hwi satte thu helsaman läke- 
dom til andra manna sära ok dräp thik mz dödhe- 
likom sarom Äldre biscopin swarade thy gaff iak 
asnanom sötan dryk af oreno ok smäliko kari Thy 25. 
at mädhan iak war wäl bok lärdir thäktis mik 
hällir for wärldinna hedhir at hanna gudhelik 
sacramenta än wäfwias j wärldzlike vm sorgh. ok 
for thy at min lönlik thingh waro mannom okunnogh 
ok gudhi kunnogh tok iak mik mykla dyrfwe ok 30. 
ökte iak mik rädhelika gudz domsins rätuiso Thy 
gaff iak biscopinom draff j swinaho thy at iak 
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oquämelika fulkoranadhe min sköra lusta ok ey 
war iak stadhughir j atirhalle thy satte iak biscops 
krono vndir fötir Thy at mik thäktis hällir at 
göra nadhe ok miskund for manna godh vilia än 

608. 5. rätuiso for gudz hedhir ok älskogha Thy thuggadhe 

iak strån ok vt sputtande hwetit thy at iak talade 
ey gudz ordh af gudz älskogha Ok ey lyste mik 
at göra thz som iak androm lärdhe ok sagdhe 
Thy löste iak andra ok bänt mik siälfwan thy at 

io. iak af löste th^m som komo til mik mz idhrugha 
Ok tha lyste mik at göra thz som the gräto mz 
idhruga ok for läto gråtande Jak smorde andra 
mz helsamom läkedoms smörilsom ok mik siälfwan 
mz dödhelikom Thy at iak rensade andra kännande 

15. thém lifwärnsins renlikh<#. An mik siälfwan giordhe 
iak wärre Thy at ey vilde iak röra mz enora fingir 
thz som iak androm bödh Ok af thy slionade iak 
ok wanskadhis j mik siälfwm af thy som iak saa 
andra thrifwas Thy at mer lustadhe mik at läggia 

20. synda byrdhe til synda än lata syndena mz bätringh 
Thtfr äptir hördhis röst sighiande thakka gudhi at 

609. thu äst ey mz them etir fullo karomen hulkin som 
ga til siälft etrit Nar the sundir lösas Ok ginstan 
kungiordhis at annar biscopin war dödhir 

25. xvij m 

JOmfrv maria gudz modhir talade til brudhinna 
sighiande Jak sagdhe thik j gaar aff twem som 
waro af sancri dommici reglo Sannelika han hafdhe 
min son for sin kärasta h^rra ok älskadhe mik 
30. hans modher meer än sit hiärta min son viste 
ihem hälgha mannenom at thry thingh waro j 
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5. 


**0m th«n garna minom son mis- 
^Ööghftrdh ok päninga giri ok 
lh til hulka thriggia minsk- 
érnade hiälp ok läkedom mz 
Holkins tarom gudh miskunnade ok 
mz andelikom inskiutilsom lagh ok 
fcfotröe J hulko dominicus skipadhe 
Tby at mot girinna last skipadhe 
magha ägha ytan sins priara orloff 
^ddpåhehanathafwaöd.niukan.0. 
labonadh Mot kötsins omättelika 
han atirhald ok skipadhan tima cto. 
lik* Han skipadhe ok sinom brödhrom 
ftid* ok sarahällis ok kärlekx gömo Th^r 
^ifwa sinom brödhrom nakot särlikit 15. 
han swa som et. andelikit röt kors 
armin vidh hiärtat vra kännedom 
[döme. nar han idhkelika kände thim ok 
>ai, amimias gudz pino prodica hetelika 
^T for wärldz loff vtan for gudz älsk- sa 
giftKnna. Han kände ok th^m at hällir 
ok vndhirbugna än at wara för- 
arn eghin vilia thola tholomodhelika 
fcfce astonda vtan klädhe ok födho. 
Lena j hiärtano ok fram föra hona •& 
ey leta alla astunda sit eghit loff 
,«ti^gudhelik ordh j munniom Ok 
for blygdh skuld ok ey känna thém 
.manna tfcykkio Nar hans dödz time 

son tedhe honom Andelika gik 30. 611. 
t&afts modhir mz tarom sighiande O 


■iixilH 


i&* 


n 



i 


'■yw* 


612. 


■r ' < *< 


kVkAhn 


366 

raari* bymertfc* 
valde iik ^ ggcU}doto8i] 
Thu &at tte 
w&rdhogafita modberra 

r>. aff hulke siälff wid&t Y 
thik iak flyr til th» 
walloga mx gudhi Tak< 
fostrade vnder minorna 
thm vndir thinom vida 

sa quek at gambte ovinin 
ok at han skiiE ey for 
som thins son» högbfe 
hwat m&rkir iak vm : 
hawir et klftdfae 

15. bak tiL Vtan twftggia . 
hafdhe til minna, brödran 
fiorgh dagb ok mt for 
thiäna gudbi j *k&like dfc 
badh ftmu&l for thtm a&itfcfe: 

20. af wärldinne thz sota gaåkk, 
minzska ödmiuktimia ok d 
thera iaincnstnom Nw forn 
time ftr när andwardba, ii 
them swa som syni Ok. 

25. modhir Mz thessom 

åomimaus kalladhtr j gud& ft#> 
ade swa åominic^ 
dbe mik mer ån thik JW^ 
thina brödbir vndir minoi», 

30. tbe mm staa ok blifwa J 
^ardha. Min vidbe mantel 
iak ängom bidhiandls nekar 






Tredje Bohm, Kap, 17. 


857 


ETiTi» 


vndbtr mino miskunna sköte Ån 

€► dottir hwat dotninki regla Är 

regla åar ödmiukt ok atirhald ok 

Thy at alle the söm thessin 

ftlska framhaldelika skulu aldrigh for 5. 

rftru the som halda dftronici regla. 

mr thz som vndarlikit är Dömimcus 

Ä flfem synj vndir min vidha mantol 

ii# fttire vndir minom vidha mantle &n 

hans tränga skaplara. Ok än tha 10. 
f&Whe tho hafdho ey alle hans brOdhtr 
ok fara wl Swa som iak vil tee thik 
kok skipilse bätir mz äptar döme ok 
>iVm åominicus före nidhir af hymerikta 
t han är ok sagdhe thiufwenom hulkin 15. 
af dalenorn at skodha farin at han 
ip& them ok for tappa. Hwi kalla tbu 
ledhe min faar thar iak wet at min äru 
örarke ok tekne Thinfwin swara åorm- 
eghna tbu thik ok känne thik the thingh 20. 
« ftru thin thy at thm gör or&t ok owir 
androm af takir sit Vm dömimcus vil 
r«ék hafwa vp fostrat th^m ok fram gangit 
l&rt them Tha skal thiufwin sighåa 
i*frfbsteradbe th^m ok lärdhe tha atirledhe 25. 
r^/thera eghin vilia mz söte lokkan ok 
ivNvh thn samanblandade lftt thingh ok 
Tba lokkadhe iak them blidlikare 
th^m thz them lustade sötelikafe Ok 
flew äptir minne röst oc kost Ok thy ao. 

the f far in wara min som mik fölghia 
\ftkfyxvk the hafwa frftlst eiälfwald at 
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7V*#r 


yv-i 
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dormnicu* swara 

mz rOdho tekne j 

sighia min faar åra 
5, ftru skurin j höghra 

Sr vppinbarlikit ok 

kftnne iak min faar 

hulkin som mang faar 

farom hulkin 
io. at the höra ey 

ftr trangir til hynietik» 

fulkomna h&llir the 

dommici faar åra faa 

j hi&rtano thy at the amfiMÉfi 
15. lek Ok pralicande gudz ordh 

lifwirne j allom renlek ok 

ar dommici regla ät bftra aN 

ok änkte vilia ägha vtan thff 

ey atenast forlata aw flödhéli 
2a sik stundom aflF. loflikom oltii 

thingom for kötzsins bindogfcä 


& 


MARia gudz modtor talade *W 
Jak sagdhe thik för at alle* 

25. nici regla ftru vndir mkwi 
höra huru mange tholike aro* 
före af krasanna stadh j 
s&al ok ropade swa O 
mik thy at idhir &ru til r&j 

30. thingh som är hedhtr for 
rikedoma for fatikdom Mätte 


M 
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haldh äwärdhelikit liiff for wärldinna forsmäilse 
Han hördhis näpplika Swa thwart a mot vm diäf- 
wllin vpfore af häluite ok ropade annar fyra thessom 
oliik ok sagdhe swa Domimous lofwade idhir fyra 
thingh vtan seen til mik thy at iak skal tee idtnr 5. 
mz handiwne the thiwgh som j astundhin Thy at 
iak offra idhir hedhzr Jak hawzr rikedoma j hand- 
inne. lustin är idhir redoboin. wärldin skal wara 
idhir lustelikin at ny tia, takin thy vidhir thy iak 
idhir offra ok biudhir Ok nytyin the thingh som 10. 
j ärin visse vppa. lifvin mz glädhi at j maghin 
samuledhis glädhias äptir dödhin Vm thessa twa 
röstena liuden nw ok hördhins ok ropadhin j wärld- 
inne Flere lupin til röuarans röst som är diäfwllin 
än til mins kära vins röst dommici An hwat skal 15. 
iak sighia af dominici brödhrom Visselika faa äru 
the som äru j, åomimci regla ok färre äru the som 61 7. 
fölghia hans fot spor ok ey höra the alle ena röst 
Thy at the äru ey alle af eno kyni. Akke for thy 
at ey äru alle af gudhi ok alle maghin helas vm 2a 
the vilia Vtan for thy at ey höra alle gudz sons 
röst sighiande komin til mik Ok iak skal vidhzr 
quekia idhzr gifwande idhir mik siälfwan An hwat 
skal iak sighia af th<?m brödhrom som astunda 
biscops döme for wärldiwna skuld, hwat ey äru 25. 
the j domimci regla ängaledhis. alla the som taka 
biscops döme af skälike sak. hwat ey vtelykkias 
the af dommici regla ney visselika thy at b^atws 
augustinws hiolt rätta regla for än han wardh 
biscopir ok förlät ey regloraia lifwirne j biscops 30. 
dömeno än thot han vpfor til mere hedhzr thy at 
han tok nödoghzr hedhir ey til mak alla hwilo vtan, 
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ttf m^ årtft^ <^^ 
at hiäfrjfc ^ÉÄteÉié» 
élti eghiil villfe 6k fe 
oi8. håä matte swa afla 
5. soth swä ; aatunda at 
maghin thes 'mera 
mmici regla ok 
regfcmna sötina' *f 
sura ok för biscops 
io. tbe aru til walde ok 
th«i sama gudhin vm' 
hulke ey sworo for 

vm then sama gttdhltt^ 
ir>. forsmadho dommici fég\å 
af waldeno mz o 
Swa som vm thiänariå 
faar ingingo j thin ha 
etir fult köt ok thera wl 
vo. hulka miolk onyttogh år 
ostyrogh. biudh thy åt ÉÄf* 
skiilin haghanna födha #adi 
nyttogho faromen ok rfl?"-*é; 
dröfwas af ondo fara«na r o 
c i9. 25. swaradhe honom ati 

nakor faar vtan tbW éém '* 
ok födha ok tbe som 8#Éf 
sighir iak först skulu nak 
iher äptir skal vedhemannifi* 
30. htilke ey skulu spara 

Mröp^omé» af fmröteiM : W f 
andas Sidhan skulu gftrfiatft 
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ok atwakta af hwat kyni tke 
wod^hi låtas til herrans kost Gwdz 
O min frv wredbghas ey vm iak 
thpawin*xnilladhe thun reglonna hwas- 
^*ru the a vitande vm the ftta köt 5. 
tmAe thingh som for thim sätias Gudz 
pawin skodande manzlika natur- 
f; ok wanskilse &ptir thy the sagdho 
iöfwadhe tbem skftllika at ftta köt til 
iihfidakuldo wara thes qu&melikare ok idh- 10. 
ok ftruodha ok ey synas latare ftlla 
thy orsakom vi pawan af sinne lofwan 
sagdhe annantidh Domimcus skipadhe 
■ klädha. bonadh af bäzsto klädhe ok 
ito vtan af midlasto. hwat ey äru 15. 
le yra the klädhas mz dyrom klädha 
toodhir swaradhe Domimcus hulkin 
dietade af minz sons anda bödh at 
[ Uftdhe ey af thy dyrasto at the akulin ey 

åUa a vitas for faghran klädha 20. 

dyran ok swa köghfärdhas. ey skipadhe 

atv hawa klädhe af thy smälikasta alla 

,\ét the skuldin ey ofmykit oroas at £aa 

mödho ok äruodhe af th<?m hardha 

Ytan skipadhe at bafwa vidhir 25. 

1 JUhdhe af midhal klädheno af hulkom the 

ihöghfärdas ok j hulkom the skuldin 

JiaÉwa vtaa hylk gik ok for d^wa 

mz them klädomen ok nytia til idh- 

ok thy lof wom ni domimeum 3a 
?dk stadhga ok straffom han* brödhir 
sin klädha bonadh til fafengo ok 


620. 
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36* 


H*0t4ato** 
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ey til nytt* Ån nrimlh. 
621 ära the brödhrene a 

son högb» kii&o ok ^oråilnu 
vm the thigghia maftgbb 
5. tholika bygninga Gndz 
&r swa bygdh at the faa nrip 
aitna thioklekir är swaatar 
lösis af nakro wädhre ijföa^ 
at thz drypir ey tha är ym 

*a thäkkis gudhi ödmiukt hUkrt*< 
höghe mura j feulkom «*»t 
ok hiftrtat vtantil Thy t 
inz gul alla silfwir for^l 
hwat dugdhe salomone at 

15. bygning tnädhan han glömde/ 
hwars skuldh hon bygdhis 
ok hört ropadhe ginstan 
hulkom nw för är saght sig] 
är biscops hattin Ok nw synit 

20. vndir honom, hwar är nw h 
622. är hedhir wärdhe prestin 

Visselika borto är biscopin 
war mz oleo til apoetla 
renlikhil ok atir blifwir thrä 

25. inz fitma. borto är ämuäi pr^stm 
war mz hälaghom ordhom at 
dööt brödh j gudh hulkin 
ande ok atirblifwir swiklike 
som sålde then for girj skuldt 

da löste mz kärlek borto är 
hulkin som mz edh nekadhe 
dömdir for mina högh 
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S6S 


at tk*n rfttuise domarin 

faftHir vffit fr&Isa mik mu 

MMW/haa thulde tha han stodh 

Y&taisan hulkin som ey matte 

a mot at iak skulde annor- 5. 

iak jiw röne 

dir at nadhelik synd ma wardha 
xix 

til sinna brudh sighiande Hwi 
4ottir ok mödhis Hon sw^radhe Thy 10. 
ek dröuis af mangra hända vmskipte- 623. 

m thankom hulka iak forma 

ftfla frän mik skilia ok thins rftdhe- 

hörsl bedröfwtr mik Sonin swaradhe 

thy at swa som thu lostadhis 15. 

astundilsom mot minow vilia. swa 

hända nw mangra hända vmskipte- 

mot thinom vilia Tha rädz mz skftlik- 

- storklika a gudh vitande for visso at 

lustas ey j syndehkom thankom vtan 20. 

th«m ok hawir thim ledha. tha &ru 

itensilse ok krona Ån vm thik lyste 

litla synd hulka thu wäl vndir står 

ok thu gör hona for thins atirhaldz 

na dirfwe takir thu ey idhrugha 25. 

ena. ok gör ey andra bätringh Tha 

M the syndin ma wardha dodhelik 

synda thanke ok luste kombir j 

J*a«rin han ar skoda ginstan til hwat 

angir for han Thy at sidhaa 30. 624. 
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roaniisinå mtetjbr 

apta frauNaf 

£&& nakar tbe BiAfuiJé 

5. bqib l&kedom #oi 
ok r&dhas b&tradha spgfef^fe 
wöl b&tradha 
sw% som at vka s 
at dirfwas af nakre sinae 

10. gudh tholde thy alla s 
han matte ey hedhras ** 
ok staddhe thik loflikfto 
gkwdhe mangh godh 
ey at göra gudhi folfcfoa? 

15. ok godhlek, to thot thu 
wfcL Thy rftdz skäJlika 
for taka thankana tha 
ok stat möte th<?m jnz* 
thu fördömas for ttwia 

20. j thinne makt at for, 

skuli ey lustas j tlmn* r&d* 
lydhe ey thankomen at thu 
skuld Thy at hwar ihen 
ensamins gudz dygdh Tty^äB* 

25. ledhe inf j hymerike ok mange 
ok sia eghin dödh at the bo 
gudhlikin räddogba ok 
sik ok vidhar gaa sina i 
the blygdhos ey at synda 

30. ogbafc iak ey at for lata , 
akta at bedbas nadh f< 
syndenar af idhkelike 
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taiwrtf Wfcrit nadhelikit ok for&te- 

l *ätetortika thungt for glöuiskonna 

^ät man forsmadhe at bfttra thz 

tl4la& vi^ sta j thesse sifthnne som 

åt" hon giordhe föret nadhelika 5. 626. 
ok tskté sidhan mz sidhuanione 
ÖÄfara sina godha germnga, swa som 
IfMA »ynde akta alla döma. ok swa 
*>k åtar- hiolz j wrangskipadz lusta 
>«ttte «y synda vilian for än dödhin ta 
ytarste punetin nalkadhis Thy 
kom bradhelika snardhis hans 
syrgde at han skuldé rasklika 
thy litlo w&rldzliko som han 
ikadhe Än gudh bidhar ok thol mannin 1 5. 
f^ytiifgta punctin vin syndoghe mannin 
*%$&a sin vilia huUrin han hawtr allan 
v 6yndinna astundan. an for thy at vilin 
thr&ngis siftlin mz oändelikom anda 
titande at hwar en skal dömas aptir 20. 
ok rilia, ök han aruodha mast j anda- 
^ sS&lin öknli swikas ok wandas af ratte 

• gadh latir ok stundom hända thy at 627. 

at waka madhan hon formatte 

fctlitf' éy ofttiykit trösta ok dirfwas. vm 25, 

min vin ok thiänara swa som iak 

-förra Thy at anmäl war indas 

nabogodonosor thiänare Thy at 

M£dfcé öiatfmr j arin mine Tini mn 

t r iak biudhir idhflr Swa sighir iak 30. 

vmi som mik fölghi* ok the «Wi 

smande mik ok min budhordh 
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ok hat» auk. Effatu 
ok mandrape. Sidhw* ;i 
fan man ftptir mjB$ 
som viMlarlik thin^H 
5. gik af godhlekenom ok^y, 
adh for hans othukka vfepft 
at swa som j thinne 
Soda. Swa satir iak th«i> 
talan at vm nakar gör i^tn^ 

628. *o Han skal taka äwÄrdheli|# 

som höre min ordh ok 
j godhom germngonuSsmK. 
onyttelikin ok othakkir 
ofmykit wan trösta vra iak 

is. thy at ambrat som ovinin 
skal han wardha gudz 
mz tolff apostlom nar iaJk 
som mik fölghin ok 
Visselika j thurai timanora 

2a tho skal han ey sitia mz ia$flt, 
tha gudz ordh san ok 
gudh hulkin som see 
dömer ok atir lönir aptir thy 
Ån mannin dömir äpter thy 

25. Thy th*r til at ey skullfi, 

629. ondir wantrösta kalladhe 
likhet badhe onda ok 
än daglika godha ok onda-tit 
th^n som hallir ambitit "im$ 

da j J.wardbeliko liifwe Ån 
vtan thuwgan skal äras ena; 
w^rdhelika for faras Thy foiv 
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ffMk^hikmnpDo hiftrta. hördhe ey 

sagdhe J som mik fblghin 

tfjr til atir lönanna Vtan til thera 

Bår mik badhe i them timanom 

timaThy at gudh j hwars åsyn s. 
tala stundom af komaskolande 
skolandom swa som nw n&r 
gknrdhom Ok standom samanblanda 
tima ok komaskolande ok nytia 
for komaskolande at ftngin skuli ia 
tanka the h&lgho trftfaldelikh^z 
radh Hör an et ordh mange ftra 
>&» åru vtualde Swa war thanne kall-, 
döme ok ey vtualdir. thy at han 
at godz nadhom ok thy war han 15. 
aampneno ok ey j forskullanene ok skal 
them som mdhnr fara ok ey mz than 


&édSc\u8 nytiande wäl ihes hälglia 
gifha xx* sa 

gudz modhn* talade scrfwat år at 

*tek ftmp pmid afladhe annor Ämp. 

▼tan thes halgha anda gafwa Thy 

teka vnsdom, ok somlike rikedoma. 

ok vinakap mz rikom mannom 25. 

tho afadu alle twft&lt atir giäMa 

twifalde afling Swa 00m af kämie- 

mk nyttelika. ok lärande andra. 

ok androm gafwom hjälpande 

oc nytiande aiåtfwar skålläa « 


63a 



368 Tredje Bohm. Kap. 20. 

631. Swa nytiade then gode aboten beneåictus nadhanna 
gafwo som han hafdhe takit Nar han alt forsmadhe 
thz som fram farlikit war Nar han nödgadhe ok 
tämprade sit köt at thiäna siälinne Nar han hiolt 

5. änkte geware än gudz kärlek ok rädhis än ther 
owir at ey skuldin öronen smittas af fanytte hörsl 
Alla öghonen af lustelika thinga syn Ok flydhe 
thy j ödknena fölghiande honom som glädhiandis 
j modhers inälfwm ey än födhir vndir stodh ok 

to. kände sins renasto helara til quämd. tho hafdhe 
benedictus fangit hymerike vtara ökn Thy at wärldin 
var honom dödh ok hans hiärta alt fult mz gudz 
kärlek V tan gudhi thäktis at kalla benedictum a 
biärghit at flere skulin vpuäkkias mz hans äptir 

i 5. döme til fulkomlikit lifwirne nar fler* visto af 
honom Thessa hälgha manzsins lifwirne war swa 
som en iordz säkkir j hulkom thes hälgha anda 
eldir innelyktis. hulkin som vtelikte diäfwlslikin 
eld af hans hiärta Thy at swa som likamlikin eldir 

20. yp tändis af twem thinghom swa som af wädhre 

632. ok manzsins blast Swa gaar then hälghe ande in 
j manzsins siäl antiggia mz inskiutilsom alla vm 
nakra manzlika gérninga alla gudhelika talan vp- 
uäkkiande hughin til gudz Samuledh sökir ok 

25. diäfwlslikin ande sina vini vtan them atskil oliklika 
Thy at then hälghe ande gör heta siälina til at 
astunda gudh ok br&nnir ey kötlika. han liuse 
ämuäl j alle måtto til renlikh^ ok mörkir ey 
hughin mz ilzsko Än ondir ande brännir hughin 

30. til kötlik thingh ok gör han otholika beskan Han 
mörkir ok siälina swa at hon skodha sik ey siälfwa 
ok nidhzr thrykke hona ohugnelika ok oskälika til 
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iiPtitri Thj 1hm til at thtone godhe eldin 

skulde vptftnda flere tby kall- 

a biarghit hulkin som kallade 

igwsfät -ok giordhe aff them mz thes 

i&ftlp största baal ok samans&tte thém 5. 633. 

iHfida vm hulka mange wordho swa 

rhmåäktm Ån nw ftru mange brända 

af,#ancti dormnici bale liggia hwan 

st&ökte hawande köld for hita. ok 

^tft JLn? vm the laghin alle saman j ia 

gawki the andelika af sik logha ok hita. 

C beneåieti lifnadhir skal vpnyias 

.- r , . xxi m 

modhår talade Jak sagdhe thik for 

(3&0t*4tcti likame war swa som s&kkir. 15. 

ittyktadhis ok styrdhis ok styrdhe ey 

si&l war swa som ängil hulkin som 

storan hita ok lugha Swa som iak teer 

dfene swa som tre elda warin Förste 

vpttodir j mirra gaff af sik sötlikhetz 20. 

vpt&ndir j thörrom vidh gaflF af sik 
yjwli 4k Husan liugha Thridhi war vp- 
tr*m hulkin som gaff af sik lugha 
^jefcjiiflte v J thessom trem eldomen vndir 
pöreonas ok j th^m trem pirsonis thry 25. 
rfdwne Förste stadgin war thera hulke 634. 
gudz kärlek ok lftto for hans skuld 
j andra manna händir ok toldo 
l&rsmäilse for w&rldinna höghfcrdh 
gilA^bkado atirhald ok renlek for o 30. 
flödhelikhrt Thesse hafdho eldin 
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TViÉM &fithm&, 
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j; surra Khy at sw* 
vt &He hwi äaflnt* 
tbera JrtÉr hakl beskt 
tha wanskipadh girib* 

5. wakl Anser stadhghea 
mz sik til hwars fMk&m* 
mAdhai» han ar ey 
öronin, Til hwars åbkotti 
ey vtan swa som vödh 

ta ande vtan sör ok nrolä^ 
iordzMk thingh 
viliom vi til thft ena 
maghe hedhras j os ok 
635. hedlurs af warom ordhöW 

15. like hafdho sin eld j thjp 
warldinna fllskoghs 
thera gaff af sik ratuisomfe 
doms liws Thridhi stadhgen 
adho mz alle asttmda*^ 

20. brännande alskogha at död 
hafdho sin eld j oleo< tra* 
trät hawir fitma ok 
tändis Swa waro thesse 
af gudhelike nadh mz tadke? 

25. likx viisdoms lins ok 
höuiska vmgtagilaa -Mpfe 
vtuidho sik lankt ok 
war vp tändir j ärmetom • öfe 
som jeronimw scnwar 

30.-thes hälgha anda i 

skyllelikin at fölghia A 
k&nne fädhrom Ok thridhi 
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**t fbrsmadbo for gudz skuld ok (ft& 
ii^tte 1 fctt^mat vm the haffdhin th*r 
af gudhi til somlika af thessom 
l^^é&dgofiien war sanetw bmedictm 

m tre elda saman bläste j en swa s. 

tfttiielle waro wordho lyste Ok the 

vptftndos ok the som hete waro 

ok öwa byriadhis soncti bmedioti 

b thessom trem eldomen. hulkin thir 

fä ftwärdhelika helso ok sälikhetz ta 
*tiiy han war skipadhtr ok hans sin 
Nw swa som thes hftlgha anda 
4Ésf »soncä benedtcti säk vm hulkin thir 
vpnyiadhos Swa bort gaar nu thän 
hans brödhra säk Thy at askonna 15. 
ok brandane liggia sundirstftnkte 
l***tf sik hita ok ey liws ytan orenlik- 
Tho til mangra hugnadh gaff gudh 
wj hulkom iak vndirstaar flere 657. 
år vt draghin aff cristallo mzsolinna m 
hulkin nw hafwir fäst sik j thy som 
m&. etoor eldir maghe wårdha af hanne 
draghin af hardhe flinto Thridhi &r 
;p trä hulkit som växte ok vtuide 
i^Vm cnstal stenin. hulkin som är kaldir 25. 
mz teknas the siäl som är kald j 
Ok tho vidhtr freste hon mz vilianom 
te til fulkomlikhet ok bidhtr gudh 
liy bär thänne vilin hona til gudh 
at hanne wäxa frestilse vm hulkin 30. 
Ipi ^fcwngom lusta til thes gudh liusande 
M&4s^i **-■■■■•■■' : %% ' 
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lurta ,at ton vitt no» e: 
Vm flintona telon* 
hardhare to thea 

5. alla ma»na loff , ok 
G38. ok synas gudhelikin 
som j sinom thankom 
Til af ftngom avita» r &Ua 
mange swa höghfordogkft 

ta gadhi at högbfftrdh ok 
foras ok bort tokas af 
godha vilian bort röre 
af thera hi&rtom ok 
hulkom the bort draghas^af j 

15. ok vpu&kkias til hyi 
lika trät markis the 
höghf&rdh ok lifwir w&rldgKfctfr 
w&rldinna ftptir allom sinom 
Tho for thy at hon radbifri 

20. rifwir hon mänga synda 
vm hon ey rftdhia 
639. th&nna räddoghan ok 

onyttelika tr&t wardhe 
gnistom skal sancri benedioå 

25. nu synis mangom ödelakt ok 

Huru en munkir hafdhe d 
lika diäflenom Ga 
GWdz modhir talade til 
aeear thu avitelikit i tb&nn& 
3a ad£ »t han aighir siallan ip 
adhe ey ar han ther af dö 
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a flina g*rninga ok af hulda 
rtwghia mieso ok Sru mik ey thy 
i^ttt) liwat seer tbu annat j honom 
f kan bawir ey klädhe af sancto 
mödhtr sagdhe opta händer at nakor 5. 
alle the som vita hona wara onda 
flööiiftf »rti ii vitande straffande Ån the 
tgat alla Ioflika skipan ok latin sik 

tholiko the finghin. vm ey ware 640. 
thoKke aru ey rasklika alla o *a 
Vtan hör nu ok iak vil thik kun* 
a vitélikin ok straffande j androm 
JFörst j thy at hans hiarta j hulko 
Jnfilas ar j sköro qtnhna bryste Annan- 
for lat litit sit eghit ok girnas is. 
r jLiÄ0 Jofwadhe at neka sik siälfwan 
tho-allom sinom eghnom vilia Thridhiar 
skapadhe hans siftl faghra som angil 
han hafwa angla lifwirne Ån nw 
jsial thes angilsins ham ok liknil&e som ao. 
pk toz höghferdhinne han synis mykin 
♦$a* maitnom Ån gudh wet hulkin 
Thy at gudh ar swa som th«n 
%? knyt j sinom nftua ok löne thz 
tö tbes han lätir vp nafwan Swa vt 25. 641. 
#om litin til syn ar til j wärldinne 
-krono til thes han gialdir ok betalar 
sinom gérnircgom Declaraczo Thönne 
kit wftrldzlikin ok ftnkte aktande 
iferadhlika vtan scnptamal ok kirk; 30. 
bidkopa then hälghe ande sagdhe 
e iordhena ok nw tekir iordhi^ 


^viju 
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thik thn fcrt <l*&fr^ 
«y fe* ritt ffiff ofr 
Thy ét thtt »1 
frmh nlk *é& 
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5. ödmhikt '*»' 
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4. 


^ Å« 


for syrtdbgboifi 

Mih sötaste gudfe 

bidhtr thik fof 

ok wardzskapi iak W*§ 

10. th^m, gudh fadhtr 
vilia Thy skal thin 
643. swa som iak sightr J 
Thry ftru hulke äötot 
ok vatnit ök blodhir OT 

15. ok son ok th^n hfllghe 
vitne Thy at th#i 
j rnodhtr lifwe b&r vtta& 
gudz Vm dopäsins tro; 
löfwadho a thina wäghtia 

m vitne at thu ftst christi 
af adams synd Jhesu 
atirlöst mz bär thik vitne 
dottir skild frän di&fwläÉir 
h&lgihom Ok vi fadhtr 

bftrom thik vitne at 
samuledh alle the som 
rfttte tro. thik til vitne at- 
g&k fram ok tak af preatmfc 
30. liktönå ok blodli. at so: 
l£t hans dottir hulkina 1 
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^as^ 


itulkin som ftr j sonenom 
tet fadhrrsins oc sonsins « ok 
te j sonenom ok fadherenow 
,h*®xm them b&ri thik vitne at thu 
ens vm sama tro ok ftlskelikhet 


5. 
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ibesu christe sagde gudz brudh jak 
**£ thin tro skuli vtuidas owir hedhn- 

•v 

gddhe meer vp tändas j thinom kärlek 
Sonen swarade thu dröuis affthy to. 
taindre hedhtr än thu vilde ok thu 
*]1& hiärta at gudz hedhtr skuli ful- 
ftighsr iak thik et äptirdöme af hulko 
landa at gudh hedhras af ondra 
&n thot thz gar ey af thera dygdh is. 
iomfrv war sniel ok faghtr ok rik ok 
hulkin som hafdhe nio brödhir Ok 
Hakade sina systir swa som sit hiärta 
tbera hiärta war swa som j hanne J 
iomfrvn war. waro swa skipat lagh 20. 
hulkin som hedradhe skulde hedhras 
jtitfwadhe skulde röfwas ok hulkin 
:e qmnna skulle hals hugghas Rike- 
hafdhe tre syni, Th^n förste älskade 
presenterade hanne for gylta skoo 25. 
ifingir gul a handena ok krono yppa 
girnadhis iomfrvnna ägho ok röwa- 
girnadhis iomfrvnna iomfrvdom 
thér vm at han matte smitta ok 
&kMse thry konungx synine waro ao. 
iomfrvnna brödhrom ok presenterade 


643. 


644. 
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kcmungenot» < ihu&omrrt 
sjrni ghtoadta^ Wftmf 
ok *bk*fe af iOIö itMi^ip 
Thridhi ha^b^r^eia* 
5. format sraÄta f iioiilu Qå^ j 
the fangne som the swa' 
til at fulkomna thätk^ 
sagdhe han j aribqn allm 
idhtr alla i&mfitau tiaio 

645. ia göra mot laghome» oc 

owir synj som t 
hedhradhe iomfrvnna 
mz thinom f adhir Ok tha 
ok tok iomfrvnna ågbö 

in. stufwo til thes röwit atfar 
vitue owir thik at tim 1 
g^rninga ok viDe atör 
for bradhom dödh Thy skflifc] 
atufw til thes j ytArsta 

20. thu min son som mzallr 
smitta iomfrvna ok hafdhr 
gmiifiga Thy skalt tfa* 
huru miwga WSghå thu 
wanhedhtr Alle iomfrunnk 

v5. domare loff wari thik for 
vtan dygdh hafdhe warät 
thinne rfttuiso ok thin kär 
aldrigh hafdhe thu tho 

646. frvn tekna the hälgho 
höghelik ftr j tronne faghir j 
ifaout loflik j sidhom ok 
Thy at hon teer saunan 


Äi*- 


30. 



HMmél/t.J tt h au JE»p. SJ. 


8T7 


JL. 4A 


•.w^ 


':iitMi 


t - t • ? 


!"" "' 


U&äj 


fJ ** 


Aawir tre synj j hulkom 

•första äcu . the som älska gudh 

äru the Bom älska wärlslik 

r Thridbi ftru the som mer 

Jgtt gudh . kirkionna iomfrvdombir 5. 

akapadha af ensamno guddomsins 

presentera for gylta sko nar 

ha for sina synde ok glömsko. 

klädhe nar han wakta laghsins 

tna raadh swa mykit som ia 
Mm Sände b&lte nar han stadhelika 

T- 

at sta ok blifwa j atirhalde ok ren- 
ftngir gul a handena nar han tröt 
hftlgha kirkia biudir som är koma- 
ok äwärdhelikit liiff fingir gulsins 15. 
hopaadhis stadhelika ftnga synd wara 
thunga at hon ey af skrapas mz 
vilia til at bätra sik. Han s&tir ok 
howdhit nar han hawir sannan kärlek 
>éom mange stena äru j krcmone swa 20. 
dygdhe j kärlekenom siälinna alla 
dh är .min likame ok hulkin som 
älska ok hedhra han kallas wärdh 
gudz son Thy hwar then j tholike måtto 
f hälgho kirkio ok sina siäl. Han hawir 25. 
$>)£&, ftru nio ängla kora Thy at han 
luttakare ok kompan j äwärdhe- 
f* toglane vmfempna kirkiona mz 
JÖskogha Swa som thit hon ware j 
hferta Thy at stenane ok wäggiana 30. 
ytan rätuisa manna siäla, ok thy 
*f the» hedWr ok thnMh «wa 
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som of thera ^ghnom 
tefat» tbon *w« som 
skipan ok lif wa til 

648. alskogha ok wBnskapanie 
*. &ptir sinom vilia Ok tho 

thz yt&rsta for sina 
j sk&rslo elde til the* 
kirkionna böne ok genriftg*! 
thein som sk&nda sina 

♦a the skulu äwardhelika 

fulkomna sin lusta Owtr thoj^ 
kora rfttuiso Thy at the 
til gudz miskund Thy 1 
oböghelika iftmnadh ok 

15. kompnas Ån nar gudz hedlnar 
ftnglane af hans dygdh at 
ma/ma ilzsko til sin hedhir 
män tha warkunna them ok 
gudz hedhtr thy at gudh h 

20. thy at han är aldra thinga 
sik ensamnom godhtr Tho Urtii% 
wardha swa som r&tuisaste 

649. hedhras j hymerike ok i 

ok lönlika godlek , , t .^ 

■ '■ j 

25. Huru gudh är glömdir af 


j<$å 


h 


tjy 


GWdz modhzr talade Jak k&re; 

i " ' 

asta lambit bars j dagh sop 

dagh thigdhe thz barnit som 

dagh vmkringh skars th^n ux 

da syndade. Ok tho an thot iak fo 
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af thy ok for thy at störste 
,|f woidhin litin barn for jbMwt 
*fe»gl&mis af sino hända wärke 

initia allom Capitolttm xivj* 
&e Leta först j konunga bolinne 5. 

bfejae at l:a Kap. och t3hriati tal, som här är 

att »ammanhanget pi något sätt lider deraf.) 

gttdh Ar vndarlikin ok mykit loflikin 

jak kära at iak är litit loflikin ok 

>gbtr thy at alle leta -sin eghin vilia 10. 

iimio vilia Ån thu war stadhugh ok 

vphögh ey thik j thinom thanka Nar 

wadha tees ok beuisas thik Ok vppin- 

nampn. Vtan thz biudz thik. thy 

tees thik ey til thera skam vtan 15. 650. 

vmuändas ok vndir sta gudz rätuiso 

Ok ey skak thu fly thim swa som 

thy at ftmuäl vm iak sighzr j dagh at 

aldra w&rster vm han a kalla mik 

idhrugha ok vilia til at b&tra jak är 20. 
*t förlåta honom syndena. ok then som 
i gaar aldra w&rstan. han sighir iak j 
iTLasten vm for idhrugl skuld 
idbrughin ar stadhughir forlatir iak 
*atenast syndena vtan ämuäl syndinna 25. 
jgOm thu mat vndir standa mz äptir dOme 
Sura som vm tw quik silfs stykke 
#kyndaden badhen at saman löpa j et 
mera atir j thera samfögikom. än 
grand. Än ware gudh mäktoghir. da 
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tta fei* mena t«fe 
ndkw synéoght* < 
wblikom- ggfniwgnm 
dömilsanna punefte • 
65i. 5. vm , bap, kaMe ^ a ( jra 
vilia at b&tra sik Nw 
xwsambir »at thu 
hedfanmgom öki ÅlftdoqpB 
dom gerna for^ gtidft> 

ia ratte tro Jak swaiÄ. JthiktÄ% 
badhe hedhningoui ■ ok t Jaétitf 
creatura vtan mina 
höra ok första at h 
ir ey san ok aatunda 

15 som tro thz wara btet 
ftr ey nakon tama annat 
vidhirfreatan thz 
wara j lättara miskutfd 
dombir är Förste U tk»j& 

2a hulkra dombir wara skal 
lika pino ok myrktrvok 
mot gudhi Än thera dom 
skulu skal wara gudzisjre^ 
652. vilia gudhi got Aff thesadajok 

25. iuda ok falske ok onde 
at än thot thft hafdho 
the sit eghit sarouit tiLdomaw 
wara godh som the dyrkad 
gudh ok tbo retto the han» 

30. ta thera yili ok g*rai*ga 
uisonne ok mot syndimm 
roindra illom jcristi 


j&?'- 


&&*■-. 


'ritfrutih 


fwtof& 


fe 


V *:X« 


> , ~: 


7W*> Jftfe*. K*p. **, 17. 


881 


5. 


j* 


ikjaa 
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ftlskelikh* ok syndinna hat 
blafam hugnadh j äronna nytian 
tbe ey »Iralu see for döpflsins 
ä$* fcakat Wätrådriilrit illa lönlikin gud* 
Ihfcm ok atirdrogh th*m at tbe 
lika ■ leta ok finna helsona. än 
3 them alla attr drogh th*m at 
ok at faa döpilse Ey räddoghe 
i«y gooz alla hedhirs skadhi ytan 
rit som vindir manzlikin kränk- io. 
öornelimn ok centurionem ey än 
ikan 1g ifw* thessom lön äptir thy som 
vt farftfwir Thy at annor är ilzskonna 
$4k Annor mildhetz ok wan samlikhetz 
ok vatnmns döpilse. annat dr blodh- 1 5 
omnins vilia. ok al thessin kan gudh 
lööa hulki» som vet aldra manna hiärta 
fcdhis ftw&rdhelika af vphofweno ok 
fedhk a&nantidh j tiuianna ända jak veth 

-at atir löna hwariom enom äptir 20. 
kullan ok iak lönir hwariom enotn äptir 
ok ey thz minzsta thz godha som 
hedhtr skal vara vtan atirlön Thy ftghrr 
tbakka gndhi thy at thu äst födh aff 
annom ok j helsonna tima ok mange 25. 
* at Éftia ok see thz som crcstnom mann- 
ok fingho ey 

Wficte byrgttte bön for rom xxyij 

kftlåa mik thik til hiälp ok iak bidher 
vwärdoghas bidhia for thftnna höghe- 30. 
:ha stadhenom rom Jak seer at sotn- 


653. 


654, 


655. 
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hwHafl åra ddD^Agdj^ j 
to tbera < styråra kaltt» > 
gudhi rökta them ok 

5. hört af scriptinne at 
siw thusand martiras hår i j 
ana hafwa ey thes mfcm<& 
thera been försmås j 
at thinom h&lghoxn m 

ia göris mere hedhir j iordbrike 
likhet matte vpu&kkias G 
nakor m&ftlte hundhradha> 

ok «wa mykit j vidhe 

mz reno hwete swa thrankt^ 

15. nadhir mällan korn pk kom 
lydhamot ok hwart kornit, 
dha hända fruct to waren 
fessores j rom frän thim 
ta rom mz ödmiukt til thes 

20. färdhinna säte ok vändhis 
irne Ån iak tala af thim 
ribw som predicado råtta ok 
tro ödmiukt mot höghferdhi 
tronna sannind alla waro 

25 döö An petru* ok andre fler^ 

ta-** fa..*.** 
format at döö for hwariom 
gerna giort thz tho waro the 
skullo ey bort takas af thera 
30. qwekto mz pralican ok h 
astundado meer thera helso- 
hedhtr The. waro ok vari ok. 
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f>56. 


b*t war af hedningomen 

til st the matten afla 

^Ey waak> ok alle godhe mallan 

swa som ok waro ey alle 

1WTO V godhe somi bätre somi baste 5. 

towm wi trom alt thz the hftlgha 

**•!* tfliom ftngin swika Vtan atir 

ifiä år fangit Vi asttmdom at thiäna 

ftferta. tholike waro ok thantidh rom 

Mnåié tro. hulke som swa thänkto 10. 

ok vitom af creaturomen at 

thinga skapare Han viliom vi älska 

Mange thankto ok swa mz sik vi 

Hf ktdömén at sandir gudh hawir sik th$m 

:| ^inaiigom iftrteknom Ok thy vm vi is. 

rwi skiilum festa os gerna giordhom 

köm til remi j skipadhom tima 

ok beuiste them höghre thingh 

r%f gtidhi Thy at somlike toko sanna 

j hiönalaghi j loflike skipan somlike 2a 

gooa for gudhelikin karlek, ok thedho 

lifmrms äptir döme mz ordhom ok 

lok hafdho gudh kåran owir al thingh 

thé som sit köt gafwo j pinona för 657, 
Än letom nw hwar gudz brännande 25. 
ietom j riddarömen ok känne fädhrom- 
^Tenlifwis mannomen som wärldinna 
ok forsma Ok Visselika the finnas 
*ar ey hardhare lifwtrne än riddar 
tvm the stodhen j sinne sanne skipan 36. 
bmdz åt hafwa kuwfin. rié&P 
»tiitördhare som ar brynian alla platan. 




65a 


659. 


ni 


S84 

V» muftkeiiobt Hrr 
lusta inufigare *r 
wamA ovutt vm m 
thungare *r rtddareno»rsi 
5. muntan cbrdBis 4 
ht riddarenom at 
wadha ok reddogba Thyr 
byriat for w&rldkna Igfco 

ia gangit af sinne godho ok 
sha. thy at raidz 

hällir thygdhe fläste 

ok mistin gullit Nu talart 

15. jak saa annantidb swa 
iordhmne Ok saa rosi* dbl 
j enom rumom iordhinna 
hundradha fiäta j langlek ^ 
lek ok j hwario fiätino &vr 

20. hwart kornit gaff hundradja* 
hördlie iak ena röst 
mura äru sundirslitzie ok 
thine porta vtan gömo tbin 
altare ödhelagdh vinit ok 

25. ilsit brännis j • < vthusuio nOlk 
asta lokt aff höxsta m 
gudz son ok sagdlie Jak 
therta tekna Jordhin som 
atadh som nw ftr cnstin trb^ 

3ö. tfc# stadha th*r hälghe mto 
vrauro gudz vt valde mÄrt 
som ) krusalem ok j an 
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ite4bo* tho nu En hwdradha foto. 

^fe < vWhlek tekna rom. thy at vm 

ilring vm alla wärldinna warin til 

ljfepaclhe vid rom. Yisselika rom ware 

Mthem mxtmbus aom pino toldo j 5. 

tixen stadhin ftr vt waWir til gudz 
jkm Jbiretit som thu saath mällan fiatanna 
1 for kötsins atir hald ok idhrugha 
ififtnfa» ingingo j hymenke Ok rosana 
r&Jhe giordhe mz sina blodz vt giwt- ia 
m atadhom. liliona äru confessores» 
jM^dioadho ok stadhfästo the hälgho tro 
■ g^mii^gomÄnnwinaiaktalaaffom 
prophetin tatadhe af ierusalem sighiande 
e^atuisa j hanne, ok hänna höfdhinga is. 
höfdiwga Ån nw är hon vmutodh j 
b&njaa höfdhinga äru mandrapara O roma 
vinte ok kände thina dagha ändelika, grftte 
^glädhis ey Sannelika j gamblom äwom war 
som litat lärif t mz aldra fäghtrste fargho m 
lit mz ärlikasta thradh jordbin litat mz 
tfrz är mz halghra manna blodhe ok 
ilgra manna benom Ån n w ftru hänna 
dhe Thy at thera wariara ok gömara 
til giri Murane aru nidtnr slagne ok 25. 
t Thy at sialanna skadhi aktaa eyaw 
J^yjf Women ok almogin hulke som äru gudz 
f^9#r rifwas ok ötänkias til at göra kötsins 
r ^|t ^telikh^ Gudbelik ok jbälagb kar aälia* 

it^gudz «a<Qrömenta skipas okgifwas aa 
k wa^ap^, vUd; Altarin äru ödhelagdh 
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662. 


hawtr blad*** tota** 
han haw* aaimelä 
ar hiÄrtÄt tonit af 
wlrldvm* fidbagho. 

5. oflrit cffiwémls tékna 1 
k&rlekir skulde vp 
ak atir haldz ok dygdfc 
notis ofint j vt bosets 
at alfir gudhlikin , kÄrlekåt* 

to. hald ok wftrldinna faflta^ 
lika som thn s&at 
ofint vt lftgx j tåwlÉflitai 
wftrldinna an gudk tbodb&k 
petri tima ok til thes 

15. f&rdinna s&te foro o 
ftr ey rom ta vtan gudi 
til gudz vm the hafdhin 
unna them M ->} ' l i ,J &é* 
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Aff fyra hända kärlek! '^~' 


20. Gvdz modhir talade til 
dottir hwat ey älska thii r 
kftra frv kftn mik at 
ar oren ok illa smittadh af 
hulkit hon forma ey at 

25. alakelikhit Gudz modhtr sa 
thz Fyre stadha ära j 
finnas vm the mattin alle 
ey sigx kärlekir wara 

hmm *om gudh ok 

30. dygdha sämhälde Förgte ^ 
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Sr wärldin j hulke maraiin sätz at 

vm han älska gudh allas ey at 

* v* tona sin krankdom at han skuli afla 

mz hulkom ther han maghe atir koma 

ok rensadhir j iordhrike ok th^r äptir 5. 

Jfcroftdlelika j hymerike J thänna stadhe- 

. wanskipadtor kärlekir Nar kötit älskas 

«&Kn nar thz som wärlzlikit ar astund- 

are än andelikit Nar lastin hedhras ok 

forsmas. nar pelagnms wäghir är mann- i(X 

In fädhernis landit. Nar dödhelikin 663. 
hedhras ok rädhis meer än gudh äwerdhe- 
de Annar stadhin är rensilsinna stadhn* 
fiiälanna smittor af thwas. hwar gudhi 
marmin som glömskir war ok dölskir 15. 
»r j sino frälsa siälfwalde skulde rensas 
mz raddogha för än han matte kronas j 
j thessom stadhenom fins ofulkomlikin älske- 
y at gudh älskas ey af hetom godhwilia for 
pincmna besklikhé£ som the lidha vtan han 20. 
som af hupe at han vili vm sidhe lösa 
pino ok fängilse Thridhi stadhin är sorgh- 
som är j häluite thér fins aldra ilzsco 
khetz ok härdzsko älskelikh^ J thenna 
styre gudh ämuäl vm sina skipadha 25. 
♦|fthy at hwar pinas äptir sinom förskull- 
0fc j thy at han atir haldir diäflanna ilzsko 
föFnnaghin ey nakra siäl pina hardhelikare 
hawir forskullat Thy at swa som somlike 
fördömas syndadho meer ok somlike 30. 
&ru ok hwariom wärdogh atir giäldz 664. 

26 '- 
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665. 


pina skipadh Thy -ut att< 
lykkias j mörkren© tfe#rt 
Thy at mykit atskäl 
Swa skil ok aat rfiddogh» 

5. ok hrftndagha Visöelikft 
j ratoiso ok miskund ok 
ledh pinas the som 
ok annorledh the som 
ledh the som hioUoe for» 

10. at fin thot thera plagba 
gudz syn ok h&lgra manna 
und ok gtedhi j thy at th* 
pino. mädhan the hafdho «^1 
ninga ällighis vtan gudh 

15. matta hafdhe aldrigh d&ftffiÉ| 
at pina siälana Fiärdhe 
j honom är fulkowmin ft] 
kärlekir swa at änkte astiwtdia* 
som astundas for gudz skuld 1 

20. maghe koma til thessa s1 
tlnk at hawa fyra hända 
adhan. renan sannan ok 
kärlekir är mz hulkom som fe 
ey vtan til ensamit vppehl 

25. owir flödhelikhe*. jämmstin- 
före lifmrnesins renlikhtit 
kärlekir ar mz hulkom 
inne Nar wrangh sidhn&nia 
slftttis ey alla ofsakas San 

30. älskas af allom godh vilia 
hedhtr ok räddhoghe före hl 
Nar minsta synd görs ey fo^ 
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«tiflrt*a sniellelika sik si&lfwan at han 
^ ^rtötekaa af ofmy klo ftraodhe &Qa atirhalde 
t9 nakra synd for frestilse ok fauizsko 
Af Har mannenom ar &nkte swa 
Thftnne kftrlekin byrias här j warid- 5. 
j hymerike Älska thu thanna 
na ktolekin thy at hwar som ey hawir 
sfait rensas j skärslo elde vm han är tho 
bötir ok Odmiukir ok döptir ok crtstnadhrr 
han fara til ryggilsinna stadh. Thy at swa ia 
^gudh ttr. swa ar ok en tro j the halgho 
döpOse ok en öronna ok atirlönnanna ful- 
Thy hulkin som astunda at koma til gudh 
L vtt* ok en kärlek mz enom ^dhi 
the vsle som swa sighia ympnit ftr mik 15. 
- wardhir minstir j hymerike ey vU iak wara 
O osinnoghir ok fauizskir thanke huru 
nakor wara ofulkomin hwar alle ftru 
somlike af lifwnesins menlöso. somlike 
menlöso. somlike af rensilsom. som- 20. 
tro ok godhom vilia 

byrgilta likna mariam salomonis 
möostre xxix 

wari thu maria gudz modhir salo- 
mööatir hulkins mönstirs wäggia forgylta 25. 
^bulkins thak skinande war ok guluit bygt 
stenom ok al prydilsin waro skin- 
x>k alt innantil wäl loktande ok thäkt ok 
a* see Sannelika thu liknas j alle måtto 
mönstre j hulko sandir salomon spazer- aa 
ok saat Ok j hulkit han inledhe äronna ark 
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667. 
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ok liuso staka at lras&t 
iomfrv thés salömoms 
raftllan godh ok 
ok gaff dödhom 
5. länsman. Visselika thik 
domsins mönstir j huUwtf 
war. Vndir faulko gudz söör 

668. enom. bygdhe gladhlika 
war thit prydha Kfwtrne 

ia Thy at thik brast ftögin 
stadhukt j thik alt 
fulkomlikit Mönstirsins 
Thy at thz dröfdhis af ftng^ 
f ärdhadhis af ängom hedhfr? 

is. otholomodhe Ok thu w 
hedhir ok älskogha fhins 
idhkelikin thes h&lgha anda' 
hulkom thin siäl vply ustis *wa< 
the dygdh som ey war wiiöef 

?o. an i andre creatwr J thesso 

sötma Ok hwiltis th^r nar 
mandomenoro Thy vari thu 
asta iomfrv j hulke then 

669. 25. war giordhir litit bartt 

litin son äwärdhelikin gudfar 
war synlikit creatur Thy 
ok w^doghaste frv bi<4 
mik ok miskunna Thy at 
30. ey hons som war dauidz sön 
dauidz fadhir. ok salomons 
vndarlika mönstrit hulkit Söim 
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UÉDiAt bote vtan iftff modherena ok sarlika 

ärna thy at vnge salomon hulkin 


■3 


> j 


rsifeii 


;*wa som sofwande j thik wari wakande 
at ä&gin synda luste skuli stinga mik vtan 
synda idhrughe warj mik stadhughir 
ftlskoghe wari mik dödhir Tholomodh 
ika mz mik ok fructsam scnptamal 
bätringh Thy at ey hawer iak nakat tbz 
til höre for mik vtan et ordh. thz är 
mana Thy at mit mOnstir är alzstingis 
thino mönstre Thy at thz är mörkt 
thr&k Allt af skörlifnadh. sundir rifwit 
öiadkom. ostadhukt af höghfärdh nidhtr 
zlike fafängo Gudz modhir swaradhe 
wari gudh hulkin som in sköt j thit 
fram föra thessa helsona at thu skulle 
huru stoor godhlekir ok sötme j gudhi 
hwi likna thu mik salomon ok salomons 
mädhan iak är hans modhir. hulkins släkt 
yphoff ok ey ända ok hans som ey sigx 
fadhir ok ey modtnr Thz är melchise- 
y at han scnwas hawa warit pr^stir ok 
tir til höre pragtomen ok iomfrun thy 
teghsta prostens ok sanna prostens modhir 
thik sannelika at iak är badhe konungx 
*odh*r ok prostens modhtr som fridmu 
m*Y at gudz son hulkin som ar min son 
pr^tir ok konungir ow alla konunga 
^inmo mönstre j fördhe han sik ande- 
tlädhe j hulkom han offiradhe offer för 
Ån j konungxlika stadhenom krön- 
ing konungslike krono ok tho mykit 
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10. 


15. 


2a 


25. 


30. 


670. 


671. 
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672. 
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hwasse ok ytan 
Btridhena bWb som 
kära at thtfn satin nifö 
pr^stomen ok af kön 
5. &ra sik af sinom 

T* 

af sinom framgång j 
högh&rdhaa af siAknaa 
gagdhe at mit mönstir 
gul Swa &ru pnestaraia 

so. inna fafengo ok vpwofgfc 
ok höxsta for mannom. 
ok fangin Dy gdhaima lykftjjjr 
likhetz bordh ödhelakt 
inna inodhtr miskunna 

15. Gudz modhtr swaradln 
gudh swa sina man at ;&$£ 
sinom bönom vtan at ok 
böne Thy ftru tw thingh 
at bönena skulu höras for 

sa forlata syndena ok vili at 
hwariom them som thessct 
böne hiälpa ok dugha 
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Jomfrv maria liknas 

BEAta agnes talade til gud* 
25. miskunninna mödhtr Thy j^jj 
stre ftlla sftff som kallas gi 
twa hwassa äggia ok klenan 
j höghlek ok vidhlek öwtr 
maria aldra blomstra b] 
ao. gom vtate j dalenom ok vtuickt : 
Thz blowetrit som vp vaxte j 
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libani hiärgh Thrtta blomstrit haffdhe 

#W»r>aöUor blomstir Thy at the wälsignadha 

drotningin gaar owir hwaria creatur j 

ok valde Ok hafdhe maria twa hwass- 673. 
#oqi waro hi&rtans dröuilse j hänna sons 5. 
jrtridhinna stadhlikhét mot diäfwlsins in- 
thy at hon lydlie aldrigh synd Thy 
Hwn gamble symeon sant hulkin tom sagdhe 
fwftrdhit skal gaa ginom thina siäl Thy at hon 
som swa mang sw&rdz stiongha andelika. 10. 
saar ok plagho hon före saa ok thänkte 
v Ap tbz wardh ok saa tha thz hände hänna 
hafdhe ok owir gängande kärlek som 
miskund Thy at hon är ok war swa mild 

at hon vilde häldir thola al dröu- 15. 
at siälana skulden ey atir lösas Ok samu- 
; til fögdh sinom son glöme hon ey sinom 
godhlek vtan vt spredhe sina miskund til 
iskio ämuäl til aldra wärsto at swa som 
ok iordhin liusas ok wärmas af solinne 20. 
är ok ängin thén som ey känne milhet af 
marie sötma Maria haffdhe ok klenan vd 
&Jto ödmiukt Thy at vm ödmiuktina thäktis 
jftnglomen. swarande sik thiänisto qwnno wara 674. 
l^fcpn vt ualdis til frv vm ödmiuktena afladhe 25. 
son Thy at hon ey vilde thäkkias högh- 
m. vm hona vpfoor hon til höxta sätit 
t Jk>ii filskadhe änkte vtan siälfwan gudh. 
$hy tbu fram ok helsa miskunninna modbir 
hon kombir nu Tha syntis maria ok sagdhe 30. 
es thn sagdhe substantiuura lägh til adiéctttium 
sagdhe vm iak sighir aldra fäghtrste aldra 
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dygdelikaste thz höwir 
som Ar Bidra helso 
sant ftr thz at iak är 
iak til läggia adi^ctiuum 
s. thes hälgha anda j lätis 
kom nu thu th«r is 
ok hör mik Thu sörghii; ok 
ordh quädhit höris af mangom 
lusta thy at gudh blidhkas 
ia inna ok häraia hedhir raftdhfii 

675. at wärldin war skapadh f pr 
lika dottir tholik* ordh 
kärlek ok ledha ey til gudz 
ey än gudh sinom kärlek for 

15. sina milhet j hwarie stundh for 
thy at han är likir th*m 
tidhelikit wftrk ok gmn»* 
gör het iärnit j eldeqom ok 
thz wardha kalt Swa gudh bäste, 

?o. adhe wärldinna af ängo tedbe 
ok hans af födho Ån nLnen* 
j gudz kftrlek at the giordho 
synde mot gudhi swa som 
Thy tedhe gudh sina miskrrocL 

25. ok manadhe tha mankönit wäl 
rätuisona j noe flödh. Åptir fl 
sina samsat mz abraham ok 
älskelikhetz ok kärleks tekn vt. 
vndrom ok störstom iärteknom 

30. af sinom eghnom mun ok 

676. budhordh mz vppinbarasto 
nakar tirae gik fram kolnadhe 
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fymé* mykla gäld ok darscap at the dyrk- 

tim vilde mildir gudh annantima 

ttoem eom kaldhe waro ok s&nde wärld- 

eghift son hulkin som kände saunan wägh 

ok tedhe sanna ödmiukt th#r allom 5. 

Ån nw är han af mangom glömdir. 

Jian ■ ok frambiudhir sin ordh ok miskund. 

n the ey ål j sändir fulkomnas, hällir nu 

Tby at för än flödhin kom manadhis folkit 

tfl synda angir Swa pröuadhis ok 10. 
e för än the in komo j thz land som 
rf gudhi lofrath ok lofwanin drogx 
stund Visselika wäl hafdhe gudh format 
-vt kdh folkit j fyritighi dagha ok ey 
* irwn draghit lofwanena fyritighi aar Vtan 15. 
vt krafdhe at folksins othukke skulle 
heuisas ok gudz miskund vppinbaras ok 
dlaade folkit swa myklo meer ödmiukas 
vm nakor vilde hughxa alla spöria hwi 
e swa sit folk alla hwi nakor pina 20. 
äwärdhelik mädhan lifwit til at synda 
warit äwerdhelikit thz ware stoor dirfwe 
then ar ok diärfw hulkin som mz skälom 
vil fresta at vndirs tända ok begripa 
gudh är äwmlhelikin Visselika gudh är 25. 
ok ogriplikin ok j honom är äwärdher 
ok atirlön ok othänkelik miskund 
vtan gudh hafdhe teet sina rätuiso j 
: änglomin huru skulle hans rätuisa vitas 
e al thingh j iämnadh ok vtan han hafdhe ao. 
giort miskund mz maranenora skapande 
*ok frälsande mz otalikom teknom huru, skulle 
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i, stoor bana 
stås #wa osighelikji* 
at gudb kr 
r&twisa, j honom j> 
67a 5. ey mmzikiW sw* jftwfe£| 
hughsa at göra 
j tholikom tima &Ua di^h 
gudh görande 9un 
hona nar han vil hosa 
io. fika ftru al i*Äruaran<$£ 
skolande thing 
tholomodhelika sta j gud*} 
filla oroas Ån thot the a$$ 
framgång Thy al 
15. irska hulkin som löggi* QM|& 
iona at thz skuli wardh*^ 
watnsins rörilsom ok tbo» 
bölghio slaghin at klftdhit, 
Swa satir gudh sinavjnij 
2a fatikdomsins dröuifea 
rensas til äwärdhelilqt 
at the skulin ey nidbn? 
679. &Ua othollikom dröuilsom 

C h ristus sighir här ttii :'É 
25. iskian skal wara ödmiuk 
höuislik gudz radh ca 

GVdz son talade til sinna 
lftkiare kom langledhia j 
som konungin ängo styrdh^ 
30. styrdhis af androm ok han 
thy syntis han sitiande } 
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5. 


fftlxwuiåbtr asne ok hans folk wafdhis ok 
^j&*ir flödhis mat ok^dryk ok glömande 
ok i&mnadh ok hatade alla the mftfu*- 
^wite 4&*m gafwo heborana radh til at fa 
le hymerikw godh thingh Ok nar 
presenterade ok beuiste sik konungenom 
sä wara af eno lusteliko rike ok lande 
sik wara komin j hans land for thy at 
thtfr mannanna siukdom Ån konr 
Ifrérdh mykit vndrande af mannenom ok ia 
swaradhe han jak hawir twa mftn j 
som skulu morghon hals hugghas ok 680. 
forma näplika andas ok annor thera 
ok fetare nu än han war nar han in 
rko stofwona Ok thy gak in til thera ok *5. 
^thera ftnlite hulkin thera af bätre naturlike 
ÄT Läkiarin gik in j mörko stofwona ok saa 
sagdhe konungenom th^n mannin som j 
starkare wara är likaster dödhom man ok ey 

lifwa Än af androm är got hop Eonungin 2a 
hwadhan af west thu thz Läkiarin sagdhe 
ypfyltir mz onde wädzsko ok kan ey läk- 
annor ftr sarlika thwingadhir ok til änkxs- 
ok ma rasklika läkias vm han kombir 
blit wädhtr Tha sagdhe konungin iak skal 25. 
kalla mina ärlika män ok sniella. at thu 
synas ärlikin j thera öghom for thina snille 
swaradhe ängaledhis skalt thu thz göra 
at *thu vest thit folk wara awndsiwkt mot 

hedhtr ok äro ok hatar thim ok wränge 30. 681. 
hulka the formagha ey skadha mz 
Ytan bidha ok iak skal tee thik heme- 
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682. 


• •« 


*.J3d 


lika entomnom min» ;flei]|$ 
hafvra mina mist* sniHei 
bar lika ok ey astundar 
j thinom myrkiom 
5. nia lands Ifawe Ok ey 
än stinna* w&dhtr blfise dfc 
stadh. Konungin swaradbel 
j mino lande Thy at scdfrt 
ftrnm nordarst j 

ia ok bläs kalt nordhan wådbrr 
thin snille ok swa läng 
ok see thik ympnit hawa 
swarade sniellom månne til 
Ån thir til at iak skuli ey 

15. oghtr ok othäkkir giff mik i 
wald ok iak skal ledba tkt&mi 
som wädhrit är quämelikaré 
huru mykit girningana dhogfefc' 
ordhin dugha Konungin a 

to. komne ok hindrade af hög 
draghir thu os. alla hwat got 
skåp mädhan vi luetoms ok; 
andom godhom thinghom therr> 
Ok ey lanktom wi alla 

25. thing som os &ru . owis Tho t 
som thu bedhis Ok vm thu 
nakot mykit ok vndir samlikii 
thik ok hedhra ok lata thik 
Läkiarin tok männena ok 

da wädhrit war helsamt hwar 
ok annor vidher quektis af 
godlek ok lifhadhe JAk är 


■■:*? 



i'-, 


f&* 


Tredje Boken. Kap. 31. 


899 


*wm siade wftrldinne min ordh nw mz thik girn- 
jÉwdis at Iftkia mannanna siäla ok än tho at iak 
^Ängra manna siukdoma Tho tedhe iak thik 683. 
j hulkom thu mat vndra mina rfttuiso ok 
Thy at en tedhe iak thik hulkin som 5. 
m atte lönlika ok tho ftwärdheHka pina 
de hulkin» geminga tho lofwadhos ok syntos 
UMftfedm swa som ratuisa An annan tedhe iak 
4 hulkom diafwllin h«rradis vppinbarlika Ok 
iagdhe iak magha helas ok frälsas j sinom * 
Stot thz wål ev vppinbarlika före mann- 
a som thu trodhe Thy at gudhelik ratuisa 
at swa som ondir ande til byriade smam ok 
at herras owir han swa dictade the sama 
ratuisa at han skulde vt gaa smam ok smam 15. 
han ingik til thes siälin skife vidh kroppin 
Ärfwllin kom til domin mz hanne, hulkom som 
sagdhe Thu rensadhe hona ok sfildadhe 
hwete Ån nu tilbör mik at krona hona 

e krono före hänna vidhir gango ok 20. 
. gak thy bort frän hanne hulka som thu 
e swa längan tima Sidhan sagdhe domarin 684. 
HJ 1 (lilMlinna O säl ok välsignadh siäl kom ok see 
måi- mdelikom sinnom mina äro ok mina glädhi 
^.■P* andra siälina sagdhe iak For thy at san 25. 
<Éo ^ *ar ey j thik ok tho lofwadhis thu ok äradhis 
•Wft som troin cnstin man ok for then skuld at 
manna girninga finnas ey fulkoralika j thik 
skalt thu ey faa lön mz tronom cnstnom 
Thu spordhe opta j thino lifwe hwi iak 30. 
Öiöde döö for thik ok swa mykit ödmiukas före 
Jak swara thik at the hälgho kirkio tro; är 
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685. 


686. 
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san hnttån rätlen* 
högdh ok mM fina 'bfr 
bymettte Thy skal tiim 
ftlakoffiié nidfasr 

5. skait wara läkte* j 
rakning Ok til syn Ää 
vt af them mannenom 
at thesse w&rldin •* swm 
swina stia j til syn ok 

ta ftlla borgh j hulke gudh 
gudh Ok thy swa som 
swa vt gik luta m ■•■"*4f* 

Ym mariam ledhas mang ^ 


15. MARia gudz modhtr taladé-ftfl 
En man letande dyra stena 
vplypte han mz sinne egne- 
sino liggiande Ää ok ledhe 
han ok mz honom til trygga 

20. letande mangra hälgra manna 
sftrlika sik til modhtr At 
iskiona atir ledhas til h^ 
swa som siggilstenin 
dragfar iak hart hi&rta til 

25. dröfwas vm thit hi&rta to 
thz är thik til mere krono 
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At gudh dömir äptir 

Gvds son talade til smna 
vndra af twem En war swfc 
30. Annor ierusalems pelagrimbir 
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^ til thz som thu hopadhis Förste til hulkin 

ktétå sänd war fyraslindir sten war stadhughtr 

j thy han hafdhe gripit ok tho swa som 

milleKka iftfwande Thy for then skuld at 

tu timin j hulkom ilzskan war fulkomnath 5. 

han vinit vtan ey drak han thz Aff 

at fak sagdhe at han skulde wara idhar 

ok kompan til \erusa\em Thz war thy giort 

vita hans stadhga som frftgdhin sagdhe 

ok rätuisan wara Thy at han är ren- 10. 

man ok munkir j klädhabonadh ok sinne 

gango ok klostir löpare j sidhom. Prastir j 

et ok tho syndinna thräl. pelagnmbir j 

e ok tha vmkring vafrande j aktinne ok 

owtr vt gik han mot lydhnonne ok kirkionna is. 

ok är allir blandadhir mz kftttri Swa at 
tror ok sighir sik skula wardha th^n pafwa 
thingh skal vprätta ok hans bökir sighza 
thz sama Thy skal han bradhlika döö ok 
™ * éL han til fbghia* feta. » 
iBom ftr diäfwllin Thy skalt thu ey dröuas 
öftkar thingh sighias thik mörklika alla vm the 
ey äptir thinom thanka Thy at gudz ordh 
o mangaledhis vndirstaas ok huru opta thz 
wt»rdhir skal iak sighia thik sannindena af thy ok 25. 
iak gudlj som sannelika war j ierusalem iak siälfwir 
l väl wara thins vägx kompan 

[ Siälin liiknas vidb fingir gul xxxiiij 

[ JOmfrv maria gudz modlur talade vm nakrom 
gtffs thrankt fingir gul at fingrenom ok vm radh ao. 
spors aff ovininom hwat görande är Tha swara 
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han at fingrit skal af skftftlft 
688. vppa sätias hulkom vimi* 8| 
göras Vtan, fingir gullit 
vt r äkkias ok vm uakor 
5. herra diyk ginoro orw£ 1$$$$ 
af owinenom. han swaradbe 
alt thz som orent ftr ok h 
sila herrans dryk ginomw 
ledhis skal swa göras 

oc j andelikom thingom j fflftgp^ 
stås si&lin ok kroppin mz 
siälin som skal wara a gudz 
skällikhetz ok rensilsa hamhre 
15. dräpas vtan rensas mz atir h 
maghen vt giutas $m t km 
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tiB det nu utgifha bandet te ttyckfc efttt 
Biböothekete bandskrift, med gfthimalt jnä^ke 
^Arkivete) A 33, hvilken imiehåUer blott 
böckerna. Efter de Ofriga handsbifterni 
it gjorda följande 

iätt*l*tr. 

o* upptaget 

thtmght rättadt från thungh 
bawir » häwir 

ranésaka * ' ranzsa 

likarna » likarna» 

wårldzsins fcufe W* råtias till valdzsins 
hughin som rättadt från som hughin ' 1 


•J>ff ! 

•• -rilluil 

c'i<rr i» 


— ' »• i 


f (: 


t ' ! 


» 

» 
» 
» 

I» 


änglaade 
korfestas 
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» • . »v^i 


'. \ 


tikarna* 

fört v 

fastat 

Thy akttht thk» 

hulkom . n 

gödttr 


\ • 


i', i' 


/,<• i 'm*< k ■ ■ 


V änglane 

ty korsfestas 

# tha 

f likame 
först 

H fastast 

ifc Thy thiua 

ié talkin 

1© godtar 

14 är upptaget 

JM äghtr » 

12 waka » 

21 meer the rdttadt från meer än the 

* %% otybflona ' .»'■'■■-.» qvHUiaii «■''; v.\\.-.-. 

W *« Srimz » £rTw«r»*z 

*4*V \St Ältrika - » • bftrilsa ' 

^5 7 at » ät ■ ■*-■■ 

|Ä 3 htfwtr ■ n beb^wir u> /.■•■• 

Wt ii tim upptaget v . ,<: 

#1 33 bfcteta rättadt från (artats* n \w ( ;;« 
-WI J&f Stods m^-.i . ^tfödla^M »niify v.: *\*,xs% \j.V 
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4frk 

Sida rai 

81 5 godhe 

86 10 wa£aiM»$t 

90 U ti&tmäk 

01 15 det andra til 

92 korsfosta 

7 titar - » 
32 hållir upptag* 
26 kon rdttadLfif* 

last » 

korsfest » 

bondans * : //iii| 

yndintanda **\ rr £i r 
israel» (2 ggi^imwÅil iraels^ „, 
lösa -n : -,* •'../»Vut ^ÄitÄ^^r. 
hardhelika • I.MIiiÉs» i 

plantas .oar.l^nn plantas! 

8inonar ^/) u .( smuiar 

ett diiMeZf swa uteléknadt 
orit «Utafc /ftfatStft 
snille upptaget $tv\ m « 
sannind » u\)--ii)" « 
syhwaUut rättdä från syh 

forradha ! ^ !i "' forrfii»^ *, 


102 
100 
112 
112 28 


114 
115 
121 
122 
122 
124 
125 
132 


32 

8 
20 
28 

6 
30 

8 


135 29 
139 19 


141 
142 
142 
146 
146 
148 
147 
147 
148 
150 
154 
157 


18 
18 
20 
10 


10 Sannclika 

JJjthUflght 
8 ämUäl :[-. jft; i:):Mt§!i 

16 ett onödigt for uUktnmdt 

17 ett dubbelt ok nteUmnodf « 
159 4, 5 de ånyo upprepade orden til tfcera 

ode framför mz * u 

28 vm mik at uteleamadt ihelkrn 
24 ett dubbelt mik utelemnadt 
32 starklika rättadt från ists*lik*Sn\ 
9 det andra wärn rättadt* från m$m^ 


159 
160 
160 
165 





Afvikélser från Handskriften. 405 

Sida rad 

1 66 6 sargha rättadt från sorglia 

168 23 ett öfverfiödigt Ok utelemnadt före atir 

172 10 omtagna orden Thin dygdh är utelemnade framför j 

173 3 miskuadh rättadt från miskudh 

174 16 j upptaget 

174 22 ett dubbelt stadhin utelemnadt 

175 17 högh rättadt från högd 
179 16 oc upptaget 

183 5 mannin rättadt från manniin 

185 19 orät » örat 

187 22 det andra at upptaget 

196 18 j upptaget 

197 31 söt rättadt från söst 

198 2 pina » pinas 

201 28 thanke » thänke 

202 22 det första the » tee 

202 25 the » , iak skal tee ihem 

205 2 thänt » thänkt 

208 2 hustrv » hustrvn 

208 19 blygdhis » blydhis 

209 10 israels » iraels 
215 24 wäghir » wäghin 
218 5 ett dubbelt ok utelemnadt 
221 9 bärgsins rättadt från bärsins 
232 2 rasklika rättadt från raslika 
235 30 liwslika » liwlika 

235 31 dubbelt skrifna hulkin som utelemnade 

235 32 vndirstandande rättadt från vndirstande 

237 28 likamlikom » likamkom 

242 10 Andelika » andelika 

243 3 ok utelemnadt efter sidhan 

245 21 oc upptaget 

246 30 ey rättadt från är 

247 23 tholka » thola 

249 3 man upptaget 

250 19 likamanom rättadt från likamanonom 

250 20, 1 som var — godh thingh upptaget 

251 4 makt rättadt från mat 

252 2 ingöthz » ingöth 
252 7 skäpno » skäfno 

254 20 skapnadh » skäfnadh 

255 22 fugil » >fuglt 
263 7 sagho » sagha 
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264 » 
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274 
275 
275 
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267 t ästaaoan råttadt -j| 

2M 7 b«ka» »1 

2<8 It |ha 
271 17 

6 

2 nakbki 
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tf?^^ 


bdgil .y?Y^- 
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8 synis ».* „ 

275 15 höghd • 

275 18 ett dubbelt Q* 

275 22 swiklikin rättadt 

til 14 ödmiukt »^n^ 

278 32 oloflikom » ^ 

279 13 grrpa t ,-.rw« /si* 

280 2 frän rätfocft /rA^ftjÉÉI 
287 31 Thy upptaget i<w*ud 
297 8 lofwandhe Mttö*)Vå* loftraÄe 

297 16 linslikare ^f--ii liljjfljpjp^ 

298 3 hww mi^km^ 

298 4 ok faa lön dubbelt gfcjjyto 

299 29 «« öjverfiödigt fei 

300 27 flögh f*t^JM* 

302 22 kärlek * i , kärl 

303 22 godhlekm V, » urc* i 
303 23 gömaie./.i.vul.kMYÄ-^/AV t ^f9ff*' 
308 5 räddogka > » ". Vrädd 
311 12 modhir .^ihM* \ 
313 26 nyttoght » n H M n 
315 10 ok upptaget 

317 25 hulkom som han rattart/ 

318 8 frägdh ,d<>éu 

318 25 ren 

319 23 ey ;■...,. . ui ,r;;:j i^tt. ttottUif 
323 2 snille ok til lor<^nin/^ ¥ <( 
326 2 straffade •.;•»< wtoiWMj 
330 2 nutinne ••-v* ,i! *.*< 
339 17 hc^hbälle rdtfo<fc<>r<in hökt bälM - 7 

346 25 möta ,••(:'*>-. •...■n^ta ^'; 

347 13 rubriken upptafm w M ••> ^i^t ^ 
347 18 «« dubbelt ok éfttr viin utelenmadt 
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AfvikeUer från Handskriften. 407 

Sida rad 

348 1 åsyn thrutnande rättadt från asy thrutmande 

349 30 ärfwodha » ärfwa 

350 8 Fiädhallen hafuir litin likarna upptaget ur F 

351 15 vérlåinna rättadt från varldinna 

352 13 gudz dom rättadt från gudhdom 

354 25 rubriken upptagen ur B 

355 27 munnenora rättadt från munnem 
357 15 högdh » högh 

359 31 vpfor » vpforo 

360 20 onyttogh » onyttoght 

361 28 fåfängt » fåfäng 
363 8 Capitulum xix tillsatt 

363 1 3 frän rättadt från fram 

364 21 skuli » skulu 

365 15 älskadhe » älskoghe 

366 24 han » the 

367 20 xx m upptaget ur B, med rättelse från xix™ 

367 22 fämp rättadt från fämpn på första stället 

368 10 helara » helare 
368 30 otholika » otholikan 

371 25 stenin » stenit 

372 6 gudhelikin » hulkin 
372 12 röre » rörre 

372 27 C&pitulum xxij m upptaget ur B, rättadt från xxj 

374 6 Likaså, rättadt från xxij 

374 24 ande upptaget 

375 2 oc » 

375 6 rubriken upptagen ur B, med ändring från xxiij m 

377 6 skapadha rättadt från skapadho 

377 7 ett öfverflödigt äru utelemnadt efter Förste 

378 17 wrangha rättadt från wargha 

378 25 xxv tillsatt 

379 3 ok upptaget 
379 4 xxvj" 1 tillsatt 

379 29 samfögilsom rättadt från samfötgilsom 

381 3 see upptaget 

381 28 xxvij tillsatt 

387 17 mz upptaget 

387 20 the » 

389 1 2 döpilse rättadt från döpil 

389 22 salomonis rättadt från salomis 

389 23 xxix tillsatt 

390 6 gudhlekx rättadt från godhlekx 
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395 
396 
398 
399 
400 
400 
401 


1* fangm *fh*; fangit ; .. / -v<arf 

43 ta&>sWta|rt%u Bnis>ivi uciiLiitAftAj* 

28 teet rättad jfateiitfai v A*\ iUuttin 

24 xxxi tiKiatt <m<f idi>M?! rci*^ äwAMy* asgfc 

2* gUdhiöms rättad* fråk &&**$& 

14 xxxij tillsatt , ; ;,.i . ;»•> 


27 


28 xxxiity » ♦»ivM/JJ/n 
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